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EN I Caution!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and maintaining the
product.

CZ | Upozornéni!

Neinstalujte, neprovadéjte ddrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto
navodu.

SK | Upozornenie!
Je délezité, aby ste si pred montazou, Gdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.

BG | BaxxHo!

W3KKUNTENHO BaXHO € Aa MPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, NPEAN Aa NPEMUHETE KbM
crno6sisaxe, NoAAPBLXKKa UM paboTa C NPOAYKTa.

RO | Atentie!
Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea
produsului.
RU | Buumanue!
Heo6xoA1MMo MpouMTaTh MHCTPYKLUM B ;AHHOM PYKOBOACTBE Nepes CGOpKoW, 06Cy)uBaHUeM n akcnnyaTaumeit
AAHHOro u3aenusa.

UA | YBara!

[lyxe BaXnuBo, W06 BY NpoYMTany iHCTPYKLUii B LLbOMY KEPIBHULTBI Nepep cKNafaHHAM, 06CNyroByBaHHAM Ta
eKkcniyarauiero L€l MalmnHu.
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0,65mm (0.025")

*Puc. 1,2/ Man. / Pic. / Desen / Pucysane / Vykres / Kreslenie
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RU | PYCCKMIA

MANA LLENHASA ANIEKTPUYECKAA
K2100
WHCTPYKLIMA
TexHuyeckue XapaKTepUCTUKK
Mopenb K2100
MakcumanbHas MolLHoCTb, BT 1600
HanpsxeHue cetn nutaHus, B 220-240
Yacrora Toka, Iy 50
Cucrema cmasku ABTOMaTnyeckas

CKkopocTb fiBWXeHNs Lienu (6e3 Harpysku), m/c 15

Yucno 060poToB 6e3 Harpyaku (MuH™) 5000
LnHa, Mm 304
Knacc 3awutbi/ypoBeHb 3awWwutbl 11/ 1P20
TemnepaTypHblil pexum akcniyatayum, °C 0+35

YpoBeHb 3BYKoBoOro Aasnenus LpA, K=3 ab (A) 93
YpoBeHb 3BYKOBO#t MowHocT LWA, K=3 ab (A) 114
Bu6pauus, K=1,5m/c? 7,5

Onucanue ycTpoiicTea (Puc. 1)

1. Kpbiwka macnsHoro 6aka 7. Ckoba KpenneHus ceTeBoro
CMasku Lenu LWHypa

2. UuTok Topmo3a Lenn 8. Knasuwa nycka

3. MepepHss ayrosas pyyka 9. MHankaTop ypoBHs Macna

4. KHonka 6noKMpoBKM nycka CM23CZUET

5. 3aaHAs pyuka 10. HanpaBnstowas WwHa Lenu

6. LllHyp ceteBoi 11. Lenb

YBAXAEMbI M0NIb30BATE/Ib!

lMoxanyiicTa, BHUMaTENbHON3YYEHUTE iaHHY0 «MHCTPYKLMIO NO 3KCny-
arauun».

Mpu nokynke npoBepbTe KOMMIEKTHOCTb MOCTaBKW U OTCYTCTBUE BO3-
MOXHbIX TOBPEX/EHWiA, BOSHUKLUMX NMPY TPAHCTIOPTUPOBKE UM XpPaHEeH!H
Ha cknape npoAasua. Mpu 3TOM U306paXeHHble, ONUCaHHbIe AU PeKo-
MeHf,0BaHHble B JaHHOI UHCTPYKLUM NPUHAANEXHOCTU He B 06513aTeNb-
HOM MOpsIAKE MOTYT BXOAUTb B KOMMEKT NOCTaBKM.

MpoBepbTe TaKXe HafNMuMe rapaHTUItHOrO TasoHa, AatoLEero Npaso Ha
6ecnnaTHoe ycTpaHeHue 3aBOACKUX AeEKTOB B NEPUOA rapaHTUIHOMO
cpoka. Ha TanoHe JonxHa NpucyTCTBOBaTb AaTa NPOAAXH, LITAMMN Mara-
3MHa ¥ pasBopunBas NOANMUCH NPoAABLa.

TexHuyeckne XxapakTepucTUKN U KOMMIEKT MOCTaBKN MOTYT GbiTb U3Me-
HeHbl NPON3BOANTENEM Ge3 NpeAiBapuTeNbHOTO YBEAOMIEHNS.

KOMIJIEKT MOCTABKHU

1. UenHas nuna -1 wr.
2. HanpaBnstowas WwuHa uenu -1 wr.
3. MunbHas yenb -1 W,
4. 3awmTHbIA KOXYX Lenu -1 wr.
5. Kom6uHMpoBaHHbIN KNty -1 WT.
6. MHCTpyKLMA no akcnayaTayum -1 wr.
7. WHCTpyKums no 6e3onacHocTy - 1 wT.
8. Ynakoska -1 wWT.
06nacTb NpUMeHeHus

SHGKTDVNECKaﬂ uenHasa nuna (Aanee B TeKCTe MOryT 6bITb MCNONb30Ba-
Hbl TEXHUYECKNE Ha3BaHUA - NUNa, UHCTPYMEHT, VISJ]EIWIG), npepHasHave-
Ha Ans pacnunia gpeBecuHbl pasHbiX NOPOA AePEBbEB U VISAGJ'IVIﬁ w3 gpe-
BECHbIX MaTepuanos.

[laHHbIii MHCTPYMEHT NpefHa3HayeH ANs UCMOb30BAHUS TONbKO B Gbl-
TOBbIX Liensx.

& BHUMAHMUE!

B cBA3M C NOCTOAHHbIM TEXHUYECKUM COBEPLIEHCTBOBAHMEM KOHCTPYK-
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LMK M3AENUs, BOSMOXHbI HEKOTOPbIE OTIMYUS, MEXAY NPUOBPETEHHBIM
Bamu u3genviem 1 CBEAEHUSMY, NPUBEAEHHBIMU B UHCTPYKLMM, HE BAK-
fAloLLMeE HA ero OCHOBHbIE TEXHUYECKMe NapaMeTpbl U NpaBuna aKcnya-
Taumn

BHumatenbHo npoqmame npasuna 6esonacHocTH
W aKcnnyatayuu. CﬂeﬂyﬁTe W3NTOXKEHHbIM B HUX
YyKasaHuam. He CO6}'IIOAEHVIE NpUBELEHHbIX HUXe
npaBu/l MOXET NPUBECTU K CepbesHbIM TpaBMaM
nonb3oBaTens uau nosioMkam 06ODYAOBGHM$I

0nacHoCTb NONyYeHUs TPaBM OT Bpallatoleiics
nunbHoi uenu! He pacnonaraiite pyku 1 Horu no
HanpaB/EHNIo ABWKEHUS NUNBHON LieN Bo Bpemst
pa6otbi! He npukacaiitech K nunbHoM Lenu
pykamu

Pat6oTaiite akkypaTHo! OcTeperaiiTech 0TCKOKa
nunbHoro nonotHa! Yaepxusaiite nuny AByms
pykamu!

MNepep pa6oToii CHUMUTE yKpalueHus. PaboTaiiTte B
COOTBETCTBYtOLLEN 06CTaHOBKE OAEXAE.

OcTopoxHo ropsiyo! Cobnrofaiite 0CTOPOXKHOCTb.
He npukacaiitecb K ropsuMm noBepxHoCTAM!
BoamoxeH puck oxora!

Mepes npoBeAeHneM ocMoTpa u/unm
06CNY)KUBAHUEM, BbIKIOUUTE ABUrATEND,
YCTaHOBWTE Py4HOIl TOPMO3 LM B MONOXEHNE
cTon.

H-D> D
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Bo Bpems paboTbl HEO6XOAMMO MONb30BATLCS
crewunanbHoil 3aLMTHON IKUMUPOBKOIA!

.

o

- B
[

06s13aTeNbHO NONb3YHTECh CPE/ICTBAMM 3aLUThI
7ML ¥ OPraHoB 3PeHNs (3aLUTHbIE OYKM, MACKH).
06s13aTeNbHO NONb3YHTECh CPE/ACTBAMM 3aLUThI
cnyxa (HaywHukm, Gepywn v 1.n.)

Ha pa6oTax ¢ UCNIONb30BaHNUEM NUNbI, CEAYET
HOCWTb 3aLLUTHYtO 06YBb C BbICOKUMM
TONEHNLLaMH, HECKONb3SALLEH NOAOLIBOIA U
MPOYHBIM HOCKOM. Takas 06yBb 3alLuiaeT oT
TpaBM, a Takxe 06ecneynBaeT ycTonumBoe
NoNOXeH1e PaboTHUKa.

3alUMTHBIE PYKaBULIbl U3 KPEMKOi KOXH
OTHOCATCA K 0693aTENbHON OCHACTKe
nonb3osarens. x cnegyet nocTosiHHO HageBaTh
BO Bpems paboTbl.

S® <

He pa6oTaiiTe noa 0XAEM 1 Ha CKOb3KOW
MOBEpPXHOCTH.

MoCTOPOHHME NnLa FOMKHBI HAXORUTLCSA HA
6e30MacHOM PaccTosHUM OT paBboyeil 30HbI

-7

YcTpoiicTBO cUcTeMbl 6e30nacHoCTH:
LliuTok TopMo3a uenu (2)

(Cm. Puc.1). Ins 6e3onacHoCTH, LienHas Nuna oCHaLeHa UHEPLUOHHbBIM
TOPMO30M Lieny (2) (CM. Puc.1). TOpMO3 Lienu Takke MOXET BKIHOUNTBCS
aBTOMaTUYeCKH B Ciyyae peskoro, CUAbHOro OTCKOKa, KOTOprﬁ Bbl3blBa-
€eTcA NPUKOCHOBEHWEM KOHLa NUMbI K ApeBeCHHe Bo BpeMsi paboTbl. Top-
MO3 Lienu yCTaHOBIEH, YTO6bI 6N0KMPOBATbL MUMbHYHO Lienb nepej cTap-
TOM U Ans MOMEHTaNbHOI OCTAHOBKM B 9KCTPEHHbIX cnyvasX.

TopMO3 Lieny BKNKYAeTCA BPYYHYIo (1eBOV PyKOii), UM aBTOMATUYeCKH,
C MOMOLLbIO MHEPLIMOHHOTO MeXaHu3Ma (B BUAE MasTHUKOBOrO pbiyara,
PyKOsTKa TOPMO3a Lienu AeiCTBYeT Kak NPOTMBOBEC B HaNpaBfieHWy OT-
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S RU | PYCCKUI

naun).
KHonka 6nokupoBky nycka (4)

(Cwm. Puc.1) npegoTepalyaet ciydaitHoe BkoYeHWe Asuratens. OHa pac-
nonoxeHa Ha 60KOBOI NOBEPXHOCTY 3afHeil pyKosaTKW. KnaBuwa nycka
(8) CM. Puc.1) He MOXeT BbITb Haxara, eciii He Haxara KHoMKka 610Ku-
poBku nycka (4) (Cm. Puc.1).

3apHas pyyka (5)

(Cm. Puc.1). 3apHsist pyyka MMeeT NPopesnHeHHoe NOKPbITUE A HaZex-
HOCTM XBaTa, UMEET CHU3Y PacLUMpPeHHbI 3alUTHBIA 9KPaH, KOTOPbI 3a-
LMLLAeT PYKy OT TPaBM B C/lyyae pa3pbiBa Lemnu, a TakXKe OT LiapaniH BeT-
KaMu 1 Cy4bsiM1 BO BpeMsi paboTbl.

MunbHas yenb, CHUXKalowas pUcK oTckoka (11)

(Cm. Puc.1). Muna cHabxeHa BbICOKOKAYECTBEHHOW LiEMbto, CHIKatoLL e
PUCK OTCKOKA W €ro HTEHCUBHOCTb, Gnaropaps cneuuanbHo paspaboTaH-
HbIM KOHTYPHbIM 3BEHbSM.

BBO/, B 3KCMNYATALUIO
PacnakoBka
0 OTkpoiiTe KOpo6Ky. M3Bnekute BCe KOMMMEKTYywlWMe AeTanu W
y3nbl.
0 TMpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb U LIENOCTHOCTb MHCTPYMEHTA.

0 OcMOTpUTE MUY Ha OTCYTCTBUE BMSTUH W MOAOGHBIX MexaHuye-
CKUX AeheKTOB, KOTOPbIE MO BO3HUKHYTb MPU HENpaBUbHOI
TPaHCNOPTUPOBKE.

O B HOBOIf NMNe 6ak CMaskK LienMMacnomMHe 3anpasneH!

0 BHumaHue! Bce paboTbl no c60pke, YCTaHOBKE, 3aMeHe W perynu-
POBKe MUJIbl ¥ PEXYLLMX MPUCNOCOBNEHNI fonycKaeTcs MPON3BO-
IMTb TOJNbKO Ha OTK/IOYEHHOM OT CETU NUTaHUA MHCTPyMeHTe!

C6opka nunbi

[ins c6opku LenHoi nunbl Bam noHafo6uTCA KOMGUHUPOBAHHDIN raey-
HbIV KJTI0Y, NOCTaBNAEMbII B KOMMEKTe, Tak)Ke 3allUTHbIe NepyaTky, BO
BpeMs paboThl C Lienbto (nepyatku B komnnekT HE BxoaaT).

& BHUMAHME!

He 3anyckaiiTe anekTpoABUraTenb Nubl, He CO6PaB e& NONHOCTbo!
HoBas nuna Tpe6yer:
O YCTaHOBKM HanpaBAstoWed LWWHDBI, WPErynUpOBKN HATSKEHMs
yenu.

0 3anpaBKu MacnsHOro 6aka CMaski Lieni CneuuanbHbIM MacnoMm.
(CM. nyHKT 4.3).

¢ Cmasky Macnom 3Be3fj04KMN Ha MUbHOI WHHE.
0 CMa3Ky 3Be3J,04KM TakKe NepUOANYECKN HEOGXOANMO BbIMONMHATL
Ha NpOTsKeHUN Beeil paboTbl (kaxable 3-5 yaca

& BHUMAHME!

TonbKo Npu BbINONHEHUN 3TUX TpeGoBaHui Nuna 6yaeT rotosa k pabote!
Mpexpe Yem NpUcTynaTh K paGoTe, NONHOCTbIO 03HAKOMbTECH C COfePXa-
HWeM iaHHoOro pykoBoacTea. Oco6oe BHUMaHe CnefyeT yaensaTb npaBu-
NaM TeXHUKN 6e30MacHOCTH.
MoHTaX HanpaBAsiiowLeil WHHbI

O OTK/II0YMTe CETeBOI WHYP MUAbI OT CETH NUTaHUA.

O Y6emuTech, uTO WMTOK TOPMO3a LEnu (2) CABUHYT B MONMOXKEHUE
BKJ1 (Bnepeg) (Cm. Puc. 1).

0 OTBMHTUTe ABe KpensALyue railku WHHbI.
O CHMMUTE KPbILIKY WKHbI, NOTAHYB ee Ha ce6s.

¢ YcTaHOBMTE Ma30BYl0 YacTb NMUbHOI HanpaBnAKLWeER WUHbI Ha
LKHHbIE 60N1Tbl. COBMECTUTE BbIpaBHUBAIOLMI WTHQT W ero noca-
[l04HOe 0TBepcTye B Hanpasnstoweit wike (10). MpoaBUHbTE WKHY
HemHoro Bnepes Ha MydTy cuennenus (Puc. 2).

O TpoTsiHUTe LieMb, MOBEPX LUMHbI, Ha 3BE3/,04KY MY(BThI CLiENNEHNS.
YcraHoBKa uenu
BHUMAHMUE!

anI paSOTe C MUNbHOM Lienbio U perynnupoBke ee HaTAXeHusa HeOﬁXOAMMO
HajeBaTb 3aWNUTHbIE NepyaTKu.

0 PacTsHuTe Lenb Tak, YTO6bI Pesubl 6bINN HanpaBeHbl B CTOPOHY
BpalLyeHits 10 YACOBOW CTPEJIKE (Puc. 3).

PRO-CRAFT

¢ HanpaBneHue BpalleHUs YKa3aHO Kak Ha KpblLKe Nubl, Tak U Ha
3y6bsAx Lenu. Mpu yCTaHOBKe COBMECTUTe 0Ge CTPeNnKu B OfHOM
HanpasieHuu.

0 HapeHbTe Lenb Ha BeAyLLYIo 3Be3A04KY N03aAN My(TbI CLEnNeHus.
Y6eauTech, YTo 3BEHbs BCTANM MEXAY 3y6unKaMu 3BE3A0UKN.

O BcraBbTe BeAyline 3BeHbs B KaHaBKY LWWHbI U OﬁBeAMTe uenb BO-
Kpyr KOHLleBOﬁ 4acTu WKHbI. Llel'lh ﬁyneT HEeMHOro csewuBaTbCca C
HWXHEI 4acT WNHBbI.

¢ ToTsHWTe WKHY BNepes, Noka Lierb He BYAeT XOpowwo 3akpenseHa
B KaHaBKe. Y6eAUTECh, YTO BCE BEAYLUME 3BEHbA HAXORATCA B Ka-
HaBKe LWHHbI.

0 YCTaHOBUTE KPbIWKY LWWHbI Ha MECTO, YAOCTOBEPUBLIMCH, YTO
EblpaBHVIBa}Ou.MFI |.|.|TV|¢T HaxoAuTCA B HMKHEM OTEepCTVWI LWWHbI.
I'IpOBepre, 4TO Lienb He COCKAKMBAET C LUWHbI.

¢ YcraHoBute npegoxpaHuTesibHble railku WKuHblI U 3aTAHUTE UX
BPYYHYIO.

/\  BHUMAHMUE!

ey

Ha aToM aTane raiiku WMHbI 3aTArMBalOTCA NPOCTO BPYYHYHO, MOCKOMbKY
elle HyXHO BbINONHUTL PEryNNPOBKY Lenu. Nocne peryinpoBKi HaTsxe-
HUA LLENM, raiikin WiHbI CNeayeT NpoyYHO 3aTAHYTb!

p HaTt i uenu
/i\ BHUMAHUE!
[ANLES)

MpaBunbHOE HATAXEHUE Lienu UMeeT Gonbluoe 3HayeHue. Heobxoanmo
NpoBEPATL €r0 KaXAblit pa3 nepef UCMONb30BAHUEM MWUIbI, @ TakXKe B
npovecce paboTbl. YacTble IPOBEPKYU U PEryMPOBKI MO3BONAT YAy4LWUTD
9KCTUTyaTaLMOHHbIE XapaKTEPUCTUKI U MPOAAUTL CPOK CAYKOBI Lienu.

Pe

0 YToGbl YBENUYUTL HATAXKEHUE LienK, BO3bMUTECH 3@ HOCOK MUNb-
HOIA WWHbI M NOBEPHUTE PErynnpoBOYHbIi BUHT (1) (CM. Puc.4) N0
YACOBOW CTPEJIKE. MosopoT BuHTa NMPOTNUB YACOBOW CTPEIKMN
no3BonuT Bam ocnabutb HaTskeHune. YBeauTecs, YTo Lenb NoTHO
npuneraet K NubHOI WuHe.

¢ OcylwecTBuB perynupoBKy, NPO0MKaiiTe yAepKnBaThb HOCOK WKHbI
B NPUNOAHATOM MOJIOXXEHUU U KPenko 3aTaHUTe npeAoxXpaHnuTesb-
Hble Taiiky WHHbI. I'Ipaauano HaTAHyTan Lenb NNOTHO npuneraet
K LIMHE CO BCeX CTOPOH W CBOGOAHO MpoBOpayMBaeTcs pykoit (B
nepyatkax!).

O Ecnn Luenb He NpoBOpaYMBaETCA WK 3aefiaeT, 3HAYuT, OHa HaTa-
HyTa CNIMLIKOM NJIOTHO. B atom cnyyae I'IOT[JEGyIOTCﬂ He3HauuTenb-
Hble PerynmpoBKu.

O BpyuHyto ocnabbTe NpefoXpaHUTENbHblE raiku WuHbl. Ocnabbre
HaTsOKEHWe Lienu, MnaBHO NOBOpayuBasi PEryNMpOBOYHbIA BUHT
NPOTUB YACOBOM CTPEJKK.

O TpoBeauTe Lenb Hasaj M Bnepej No BCeil WWHE HA OAWH 060-
por. lpogonxaiiTe perynupoBKy A0 Tex nop, Noka Lenb He GyaeT
CBOGOAHO BpalaTbCs, HO B TO Xe BpeMs YGeAuTeCh, YTO OHa He
nposucaet. ECnu Heo6X0fMMO YBENNYNTb HaTsKeHe, NoBepHUTe
perynupoBoyHblii BUHT MO YACOBOW CTPEJTKE.

¢ Tocne yCTaHOBKM HY)XXHOMO HaTSXKEHWUA KPeNKo 3aTsHUTe ABe rnpe-
NOXpaHUTENbHbIE FaliKK WIHbI, yAePXNBasA HOCOK LWNHbI B NPUNOA-
HATOM MOJIOXEHUN.

/i BHUMAHME!
[ANLENY

HoBas nunbHas Lenb MOXET pacTsiHyTbCs, NOITOMY HEO6X0AMMO NpoBe-
PATb 1 KOPPEKTUPOBATH €€ HaTsXeHue nocne KaxAblx 5 nponunos. 310
HOpManbHo. Llenb GbicTpo npupaGoTaeTcs, 1 HeO6X0AUMOCTb B peryu-
POBKe 6yAEeT BO3HUKATb ropasfo pexe.

0 B cnyyae ecnv Lenb Ype3MepHo MPOBUCIA WA CAUWKOM CUIbHO
HaTAHYTa, 3y6uaToe KONeco, WIHa, Lenb U3HAWWBAKOTCA HAMHOTO
6GbicTpee. Ha pucyHKe HWXe NPOUNIIOCTPUPOBAHO NPaBUIbHOE Ha-
TAXKeHWe Npu xonoaHoi Lenu (A), Tennoi Lenu (B), a Takxe Lenu,
HaTsKEHMe KOTOpOil Heo6X0AUMO oTperynuposarts (C).




MexaHnyeckas npoBepKa TOpMo3a Lienu
¢ LenHas nuna o6opyaoBaHa CreunanbHbIM TOPMO3OM LieH, KOTo-
Pblii NPU3BAH CHU3NTL PUCK TPABMUPOBAHUS B Cy4ae OTCKOKa.

0 Topmo3 cpabaTbiBaer, KOrAa Ha PyKoATKY TOPMO3a OKa3blBaeTCst
[LaBreHue, Kak 310 NPOMCXOAMT B CNyYae OTAAYM, KOTAA pyka one-
paTtopa HapaBNMBaET Ha PYKOAITKY.

0 Korpa TOpMO3 NPUBOAUTCA B AeCTBMUE, LieMb HEMEANeHHO oCTa-
HaBnMBaeTC.

BHUMAHME!

TopMO3 Lenu npefHa3HayeH ANs YMEeHbLUEHUS pUcKa TPaBM B Cyyae oT-
CKOKa; OAHAKO OH HE MOXET 0GECTEUNTb HYXHYH CTEMEHD 3alYUTbI, ECIN
onepatop He co6ntoAaeT Npasun aKcnnyatauuu. Mposepsiite TOpMO3 ne-
pefi KaXAblM 3anycKOM MUNbl, @ Take NEPUOANYECKM B npoLecce pado-
Tl

O Topmo3s uenv OTKJTIOYEH (uenb MoXeT ABUraTbCs), KOrAa pyKosT-
Ka TOpMO3a 0TBefieHa Hasaj.

0 Topmos uenu AKTUBMPOBAH (uenb ocTaHaBnuBaetcs), Koraa py-
KOATKa TOPMO3a CABUHYTa Briepep.B aTom cnyyae Lenb He JOMKHA
ABUraTbCA.

BHUMAHME!

LLIMTOK TOPMO3a AA0MKEH NErKo NepeBoAUTLCA B 06a nonoxenus. Ecnu Bobl
oljyLyaeTe CUNbHOE COMPOTUBIIEHNUE WM WUTOK HE CABUTAeTCs B TOM W
MHOM HanpaB/eHuH, He NoNb3yiTech NUNoi. HeMeaneHHo o6patuTech B
CePBUCHBIN LEHTP ANA PEMOHTA.

Cma3Ka NunbHoi Lenu 1 WHHbI

O Bo Bpems pa6oTbl NUAbI, LENb UCMbITHIBAET GONbLIYKO HArpysKy U
TpeHue 0 ApeBecuHy. AT GakTopbl AenatoT pa6oTy TPYAHON U Ha-
NPAXEHHOM, a Takxe CyLeCTBEHHO BANSIOT Ha Pecypc Nubl.

O Mo 3TUM NpUYMHAM HEOGXOAMMO NOMb30BaTLCA CMa3Koii BO BpeMs
pa6oTbl.

& BHUMAHME!

3anpelyaetcs paboTaTb NUNOi 6e3 NPUMEHEHNS CMA3KK NMUALHOTO Mexa-
HU3Ma

¢ JIna cMasKu MOXHO WUCMONb30BaTh TONLKO ChewluanbHble Macna
AN CMa3Ku WUHBI, Lienu 1 BeAyLyei 3Be30uKu.

& BHUMAHME!

Mepuopnueckn (kaxable 3-5 yacoB HapaboTKu) NPOBOAMTE YMCTKY W
CMa3ky BepyLLei 3Be3[04KN Ha KOHYMKE MUIIbHOM LWNHbI.

0 Mepes Hayanom pa6oTbl MpoBeEpsiiiTe ee COCTOSIHME W CBOGOAY
BpauieHua.

roprocon JiE

0 Lennas nuna ocHalleHa aBTOMAaTMYeckKoil CHUCTEMON CMasku Ha
3y6uaToM npuBoge. CuctemMa AOCTaBASET HYXHOE KONNYECTBO
Macna K MexaHu3my LWinHbI 1 Lenn.

0 C yBenuyeHuem CKOpOCTY ABMraTeNs BO3pacTaeT v NPUTOK Macna
K NOMIOTHY WHHBI.
[ina 3amenbl Macna B 6ake:
OTKII0YMTE MUY OT CETU MUTaHNS.
YCTaHOBUTE MUY HAa POBHOM FOPU3OHTANbHOI NOBEPXHOCTH.
OTKpYTUTE KPBILLIKY HANMBHOI ropiioBuHbI 6aka (1)(CM. Puc.1).

3aneiiTe HEO6XOAMMbIN 06bEM Macna B 6ak, KOHTPONNPYS ero ypo-
BEHb N0 MepHoMy okHy (9) (CMm. Puc.1).

0 TINOTHO 3aKpyTUTE KPbILIKY Ha FOPIOBHUHY 6aKa.
AKCNNYATALMA

nepeA 3anycKom pBuratens:

o o o o

MNpou3seaunTe NONHYO COOPKY NUAbI (CM. NYHKT 4).

HanosnHuTe MacnsHblit 6ak Macnom A9 CMasku Lienu 1 WHHbI.
CMaXbTe MacioM BeayLLyHo 3Be3/104KY Ha LMHe.

Y6eauTeCh, 4TO B paboyeil 30He HET NOCTOPOHHMX NILOAEN U Mperpag.
MopkAouNTE NUAY K CETU NUTAHWS.

BK/IoYeHHe U BbIK/MIOYEHHE MUAbl
BknioyeHne nunbl
0 06xBaTuTe NepepHiolo AyroBylo pyyky nunbl (3) (CM. Puc.1) ne-

BOIA p;’KOFL [paBoil pyKoli BO3bMUTECH 3@ 3aAHIOK0 pyuKy (5) (CM.
Puc.1).

3axmuTe KHomnKy 6nokupoBku nycka(4) (Cm. Puc.1).
HaxmuTe Ha knaBuy nycka (8)(Cwm. Puc.1)
[lBuratenb 6bICTPO HabepeT 060POTHI, U LieMb HAYHET BPALLEHHUE.

Y6eAUTEC B TOM, YTO LiEMb U LIMHA AOKHBIM 06Pa3oM U3MEHSOT
CKOPOCTb BPALLEHWUs U 4TO OHYU AOMKHBIM 06PAa30M CMa3aHbl.

0 He ucnonb3ayiite gBuraTenb Ha BbICOKMX CKOPOCTAX 6e3 Heo6xoau-
MOCTH.

o o o o

BbikntoyeHue nunbi
OCTGHOBKy uenu Bo Bpema paGOTbI MOXHO NMPOU3BECTU:
0 OTnycTMB nyckoByto knasuwy (8CM. Puc.1), unuHaxas Ha TOpMo3
uenu (2CM. Puc.1) (B 3KCTpeHHbIX cyyasx).

0 [ocne ocTaHOBKW ABUraTens, Lenb GbICTPO MPeKpaTUT CBOE Bpa-
LeHNe, Ho BO3MOXHOABVKEHUE MO MHEPLUK, NOCIE 3TOr0 HEo6X0-
ZMIMO OTK/KOYUTb CETEBOIA LWHYP OT CETU MUTaHUA.

[ OTCyTCTBME CMa3KKn Ha 3Be3[j04Ke MOXET MpPUBEeCTU K Mol
HOMY Harpesy LUWHbI 1 Lienn, U Kak cneficTene ux ,qetbopmaumm n
npexnaespemMeHHOMY U3HOCY.

0 PeKOMeHpyeTcs UCNONb30BaTh CMeLuanbHOe MUHEpPaAbHOE ajre-
3MOHHOE MACNOANS NUMbHBIX MEXaHN3MOB.

¢ ﬂaHHOe Macno NpUroToB/IeHO Ha OCHOBE BbICOKOOYULLEHHbIX MU-
HepanbHbIX W aBMaUMOHHbIX Macesl U cneuunanbHOro nakerta npu-
cafok, o6ecneynBarownx 3QPeKTUBHYIO 3alLUTy NPOTUB U3HOCA
TPyLMXCA AeTanei, CHUXEHNE 3HepronoTpeGneHus, TeMneparypbl
Lienu 1 WiHbl, NpefoTBpaLyeHne AehopMaLmum WHbI U Lenu.

¢ [locTaToyHas W perynspHas cMaska nuibHOI Lenu Heobxoauma
AN MUHUMU3ALMN TPEHNS MEXAY LeNbIo U LUMHON.

O He CTOUT 3KOHOMMTb Ha CMa3Ke LMHbI U Lienn. Ecnn nunbHas Lenb
6Gy/ieT Hel0CTAaTOYHO XOPOLIO CMa3aHa, TO Heu3GexHO CoKpaTuTCs
3(hGEKTUBHOCTb PaboTbl MHCTPYMEHTa W CPOK CAyX6bl Lenu. K
TOMY e, Liefb 04eHb CKOPO 3aTyNMUTCS, @ WMHA 6bICTPO U3HOCUTCS
13-3a neperpesa.

0 0 nnoxoii cMaske BO BpeMsi paboTbl CBUAETENbCTBYET AbIM, UAY-
LWKii U3 yenu.

& BHUMAHMUE!

06bIKHOBEHHbIE MOTOPHbIE Mac/a He MoAXOAAT AN CMa3Ku Lenu nuib-
HOrO MexaHW3ma. M3rotoBuTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Hafiex-
HOCTb PaboTbl MUBHOTO MeXaHU3Ma Mpu UCMONb30BaHUN Llpg’l’l/l)(, He
PEKOMEH[0BaHHbIX MapOK W TUMOB MaceJ, a TakXe B c/iyyae paboTbl UH-
CTpyMeHTa 6e3 CMa3ku MUIbHOMO MexaHu3ma.

0 K 6e3yCnoBHbIM NpU3HaKam HEBEPHOTO WCMONb30BAHUE MUbl C
HEA0CTAaTOYHOI CMa3KOii OTHOCATCS U3MEHEHWE LiBETa Lienu u/unu
LWKHbI, AedOPMALUs HANPaBASIOLWEN WIHbI.

06uwue y no pa6ote ¢ nunoit

0 B AaHHOM pa3fene onuUCbIBAKOTCH OCHOBHbIE NPpaBuia 6e30nacHoi
pa6oTbi ¢ LenHoit nunoi. 04HaKo faHHas MHhOPMALIMA HUKOTAA He
MOXeT 3aMeHUTb NOArOTOBKYW U NMPaKTUYECKOro onbliTa npod)eccuo-
HanbHOro nosb3osatens. ECAN Bbl B Kakoii-1M60 CUTyauun novys-
CTBYeTe ce6si HeyBEPEHHO, 06pPATUTECH 3a COBETOM K CreLManucTy
(B CnewManuanpoBaHHbIi MarasuH No NPOAAXE MU, B CEPBUCHYIO
MacTepcKyH UK K OMbITHOMY N0/b30BaTeNto).

0 Tepes Hayanom paGoTbl C LiEMHOI NUNOA cneayeT NOHSATb, YTO Ta-
Koe adheKT 0TCKOKa, M Kak ero MOXHO 13bexatb.

0 Mpexae Yem NpUCTYNUTL K pa6oTe C LENHOi MUNON, creayet no-
HATb Pa3HuLly B NPOLLECCE MUNEHU BEPXHEN W HUKHER KPOMKOIA
nunswero nonotHa. 06s3aTenbHo BbINONHANTE BCE NpaBUna MH-
CTPYKLMY No 6e3onacHocTH. CoBNtofaiiTe BbllwenpuBeAeHHble npa-
BWUNa, HO B TOXe Bpems He paboTaiiTe B oauHOYecTBe (13beravte
YCNOBMIA, KOTAA Bbl HE CMOXETE N03BaTb HAa NOMOLLb NPYU HecyacT-
HOM cnyyae). He pa6oTaiiTe ¢ LenHoM NUNOiA B NAOXUX MOTOAHbIX
ycnosuax. Takux Kak ryctoit TyMaH, CUnbHbIit AOXAb, Pe3Kuil BeTep,
CHIbHBIV XONOA, U T.4. Pa6oTa B NOXyt0 NOroAy CUNbHO YTOMASET
11 BbI3bIBAET JONOMNHUTENbHbI PUCK.

0 BypabTe 0CO6EHHO BHUMATENbHbI MpU 06pe3Ke Menkux BeTBeil n
cTapaittecb n36eratb NMUNEHNS KyCTapHuKa (T.e. 60NbLIOTO Konuye-
CTBa MesIkuX BETBE! OHOBPEMEHHO). Mesnikue BETKM MOryT 6biTb
3axBayeHbl Lienblo 1 OTOPOLUEHbI B BalleM HanpaBneHuy, Bbi3BaB
cepbesHble TPaBMbl.

0 ByﬂbTE MakKCuUManbHO OCTOPOXHbI MPU MUNEHUN BETOK UK 6|JeBEH,
HaxogAaLWmMXca B HaNpsXXeHnu. BDEBHO W BETKA MOXET HeOXnaH-
HO BEpHYTbCA B CBOE ECTECTBEHHOE NOJIOXKEHUE, A0 UK NOCe Toro
MOMEHTAa, KakK Bbl UX OTNUIUTE.

0 Ecnu Bbl CTOMTE C HENpaBMNIbHON CTOPOHbI MW HaYanu NUANTbL B
HEenpaBUNbHOM MONOXEHUN, BETKA UM GPEBHO MOTYT yAapuThb Bac
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WK1 nuny. 3To MOXET NPUBECTY K NOTepe KOHTPONA Haj cUTyaumeit
W cepbe3HbiM NPOUCLLECTBUSM.

TexHuKa Banku AepeBbeB

0 Mapatoliee [EPeBO MOXET HAHECTU CEPbe3Hble MOBPEXAEHMS
BCEMY, YTO BCTPETUTCS Ha ero NyTH - MaLUnHe, [OMY, OrPaXAEHMIO,
NMHUK NeKTponepesay unvm Apyromy aepesy. CyLecTByeT cnocob
3aCTaBUTb AEPEBO YNACTb B HY)XXHOM HanpaB/eHNM, NO3TOMY CHava-
na Bbi6epuTe 6e3onacHoe Hanpaenexue.

O Tpexpe Y4eM NPUCTYNATb K BaNKe, PACYUCTUTE MECTO BOKPYT Aepe-
Ba OT Nomex. BaM NOHaAo6uUTCS NPUHATL YCTOYMBYIO NO3Y ANs
Hayana NUNeHNs, PacnoNoXMBLLINCL TaKUM 06pa3oM, YToBbI Nuna
BO BpeMsi paboTbl He HaTKHYNach Ha Kakoe-n6o NpensTcTaue.

.
MNpennonaraemoe Hanpasnexsne NageHus

OnacHan 30Ha

Omxon OTxon,

“OnacHan 30Ha -

0 3atem Bbl6epuTe NyTb K 0TX0AY. KOrAa AepeBo HauHET nagatb, nyTb
0TX0Aa AOMKEH BblTb HAaNpaB/eH MO AUAroHanu B CTOPOHY, NpoTH-
BOMO/OXHYO HanpaBeHNIo NafeHns, Nog yrnom 45 rpagycos, u
Bbl AOMKHBI OTOTM MUHUMYM Ha 3 METpa OT CTBONA, YTOGbI YKO-
HUTBCS, ECIN CTBON A€PEBA OTCKOYMT YEPEs NeHb Hasaf.

O [na Banku Aenatotca Tpu nponuna. fpexpe Bcero, fenaerca
HanpasnAoLWUIA NOANNA, COCTOALLUA U3 BEPXHErO U HIKHEro Npo-
nuno.. Mocne atoro Aenaetcs "0CHOBHOW moanun". MpaBunbHO
BbIMOJTHAA 3TU NPONWbI, Bbl MOXETe AOCTAaTOYHO TOYHO KOHTPO/IN-
poBaTb Hanpae/ieHWe NageHus.

Hanpasnsiowuii nognun

¢ MMepBbIM fienaeTtca BepxHUii nponun. BcTaHbTe cnpasa oT fiepeBa u
cAenaiite NPONUA CBEpXY BHU3 NOA YTIIOM.

¢ Tocne aToro AenaeTcs HUXHMIA NPONUA TaK, YTOBbI OH collencs ¢
KOHL|OM BEpPXHero nponunia. Hanpaensiowwii nponun genaetcs Ha
rny6uHy 1/4 cTBONA U Yron MeX Ay BEPXHUM W HUXHUM NPONMNOM
LOMKeH 6bITb He MeHblUe, Yem 45 rpafycos.

0

ﬂVIHVIﬂ, Ha KOTOPOﬁ CX0AATCA Ba 3TUX Nponuna, HasblBaeTcs Ha-
npaBnsiolLeil NMUHNEN. ITa NUHUA JOMKHA GbITb CTPOrO rOpPU3OH-
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TanbHoIA U coCTaBNATL NpsiMoii yron (90 rpapycos) kK npeanonarae-
MOMy HanpasneHnto nagesns. OCHOBHMIA nignun

OcHoBHo# nponun

¢ OcHOBHOIi nponun AenaeTcs ¢ NPOTUBOMONO0XHON CTOPOHbI fiepeBa
1 JOMKeH GbiTb CTPOro ropu3oHTasbHbIM. BCTaHbTe ¢ NeBoit CTo-
POHbI OT JiepeBa U CAenaiite MPONUA HIKHEN KPOMKOI NiMbHOro
nonotHa. Caenaiite OCHOBHOIA NPONKA Ha 3-5 CM Bbllle NAOCKOCTH
Hanpaensiollero nponuna. Pa6oTaiiTe Ha NOMHOM rasy u BBOAUTE
NUNbHOE MOJIOTHO B CTBOJ [iepeBa NoCTeneHHo, NiaBHbIM ABUXe-
HUeM.

O Cnepute 3a TeM, 4To6bl iEPEBO HE HAayano NepemellaTbes B Ha-
npasJ/ieHnu, NPOTUBOMOJIOKHOM NpefnosaraeMoMy HanpasneHuo
nageHus. Kak Tonbko nponun CTaHeT AOCTAaTOYHO I'l1y60KMM, 3aro-
HUTE B HErO KJIUH.

O 3aKOHYMTb OCHOBHOW MPOMMUA HYXHO NapanienbHo MHUN Hanpas-
NALLEro NPONKNA TaK, YTOBbI PACCTOSHUE MEXAY HUMM COCTaBASA-
no okono 1/10 guameTpa cTona. HepacnuneHHbii y4acTok cTBona
Ha3blBaeTCs NONOCON pasnoma.

¢ MMonoca pasnoma AeiCTBYET Kak NMeTebHbli WapHUp, 3apatolLuii
HanpasneHue najeHus Aepesa. BoaMOXHOCTb BAUAHUA Ha Hanpas-
NIeHVe NajeHns GYAeT NONHOCTbIO yTpayeHa, ecv noaoca pasnoma
CNVILIKOM Y3Kast UM HanpaBAsIoLMA U OCHOBHOI MPOMMAbI MA0X0
paameleHbl. [locne Toro, kak BbINONHEHbI OCHOBHOW U Hanpass-
f0LLM# NPONUAbI, AEPEBO HAYHET NajaThb NoA AHCTBUEM COOCTBEH-
HOTO BECa MM C NOMOLLbIO HANPABAAIOLEro KNMHA UMW Baru.

06pe3ka BeTBell U CyubeB
BHUMAHME!

BONbIWMHCTBO CNyyaes 0TCKOKA NPOUCXOANT Npu o6peske cy4bes! O6pa-
TuTe 0c060e BHUMaHNE Ha MONOXEHWe 30HbI OTAAYM NONOTHA NPU 06pes-
Ke Cy4beB, HaXOAALMXCS NOA HAarpy3KOW UK B HanpskeHun!

0 06pe3ka— 3T0 NPOLECC yAaneHus BeTBEl C NOBANEHHOro AepeBa.
Mpouecc o6pesky BeTBeW U CyYbeB C ynaBLUero AepeBa 0YeHb no-
XOX Ha MpoLecC packpsikeBKU. ByabTe 0CTOPOXHbI, YTOGbI HOCOK
NUNbHOM WKHBI He KOCHYNCS ApYrux BeTok. Bcerga ucnonbsyite
obe pyku. Bo Bpems nuneHus He fepxuTe Nuny Hag roaoBoii unun
C MUNbHOIA WWHOI, PacnonoXeHHO! BepTuKanbHo. B atom cnyuae,
€CNV NUNa BAPYT UCTIbITAaeT 06paTHbIit yAap, y Bac MoXeT He GbiTb
[0CTaTOYHOrO KOHTPONS Haji UHCTPYMEHTOM.

0 OcraBbTe Gonblune Cyybs NOA AEPEBOM KaK OMOPY: 3TO MOMOXET
OCYWECTBAATL PaCKPSXeBKY. Pacnunueas BETBU MO HArpysKoii,
cpe3aiiTe UX NOCNeA0BATENbHO, HAUUHAS C HIKHUX, BO U36exaHne
3aleMNEHUS NUbI.

¢ CnunuBaiiTe BETKM, Ha KOTOPble AepeBo ONUpaeTCs, B NOCNEAHION
ovyepefb.

¢ Toanoxute onopbl Nof CTBON.




PackpsxeBka

PackpsxeBKa— 3T0 pacnunuBaH1e 6peBHa Wny NoBaneHHoro Aepesa Ha
yacTi. CyLLeCTBYIOT HECKOMIbKO OCHOBHBIX NPaBHI, KOTOPbIE MPUMEHSIOT-
1 KO BCEM AE/CTBMUSM N0 PAaCKPSKEBKeE.

Bcerpa pepxute nuny ABYMSA pykamu 3a pyuku.

MoponpuTe 6peBHO, UCMONb3YIiTE OMOPbI, €CAU 3TO BO3MOXHO. pu pac-
KpsXeBKe Ha CKnoHe Bcerja CTOTE Ha BO3BbIWEHHOCTK. He cToiiTe Ha
GpeBHe.

Ecnn 6peauo MOJIHOCTbIO NEXMUT Ha 3eMne:

BbinonHaiiTe nuneHne ot Hayana Ao KoHLa C BEpXHeii YacTh GpeBHa, cne-
[nTe 3a TeM, YTo6bl LieNb He KOCHYNAch rpyHTa.

Ecnu 6peBHO ynupaeTcs B FPYHT OAHUM KOHLLOM/ ecnii 6peBHO
onupaeTcsa Ha ABa KOHUa:

HauunaiiTe nunenne cHusy/csepxy: caenaiite nponun 1/3 anamerpa
GpeBHa. ITO He acT packooTbes. 3aTeM NUAUTe cBepXy/cHuay. Mpopgon-
XaiiTe nuneHne 4o BCTPeun ABYX nponunos. Tak Bbl cMoxeTe n3bexarb
3allleM/IeHNe NUb.

& BHUMAHME!

I'|pv| pacnunueaHumn ﬁpeBEH nyywe BCero MCnonb3oBaTb KO3/bl B Kaye-
CTBE 0nopbl. Ecnu Yy Bac HeT Takomn BO3MOXHOCTH, l/ICI'IOI'IszyI:/‘ITE,I B Kave-
CTBE OMopbl TONCTbIe Cy4Ybs pacnunnBaemMoro CTeosia uin apyrue 6p€B-
Ha. VﬁenuTer, 4TO BO BpeMs NuneHns 6peBHO HafieXXHO 3aKpenneHo Ha
onope.

NMEPUOANYECKOE OBCJTY)XXUBAHUE

0 BHMMaTenbHOE OTHOLLEHME K NPOGUAAKTUYECKOMY 0BCAYKMBAHMIO,
perynapHble NPOBEPKY, OCMOTP U YXOF NPOAEBAIOT CPOK CAYKGb,
1 NOBbIWAKT 3P HEKTUBHOCTD PaBOTbI UHCTPYMEHTA.

O HyXHO y4uTblBaTb, YTO NPW ONpeAeneHHbIX THKEeNbIX YCNOBUAX
paboTbl 0YMCTKA, PerynMpoBKa M 3ameHa geTaneil JOMKHbI OCy-
LecTBAATLCA Yalle.

0 [lns HajexHoW paboTbl MHCTPYMEHTa PEKOMEHAYETCS PerynsipHo
(kaxpble nonHble 150 yacoB paboTbl UK pas B Nonroaa) o6iyatbes
B CEPBUCHBI LEEHTP ANIS OCMOTPa U 06CY)KMBAHUS MHCTPYMEHTa;
NPOBEPKY COCTOSIHNS LLETOK U, MPU HEO6XOAUMOCTH, UX 3aMEHbI.

0 3anpelyaetcs pa3bupaTthb UM CAMOCTOATENBHO BbIMONHAT PEMOHT
MHCTpyMeHTa. CneflyeT Bceraa o6pallatbcs B CreLuanianpoBaH-
Hblii CEPBUCHbIN LEHTP.

i WHHO

Yxop 3a i uenbio u

0 Hukoraa He paboTaiiTe ¢ 3aTynuBLLENACS NUBbHOI Lienblo!

0 Mpu paGoTe c Tynoii Lenblo BaM NpUAETCA NPUKNAAbIBaTh 60Mb-
wue ycunua B npouecce nNuneHud, u B TO Xe Bpema nponun 6yne'r
nony4aTbCs A0BOJbHO id. B cnyyae np CoBCEM
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TYNoW Lenu, nuna Booblye He 6yAeT NUAUTb, @ TOMbKO KPOLWWTH
Aepeso.

0 OcTpas MUNbHasA Lenb XOPOLIO BXOAUT B APEBECUHY W AenaeT
ANVHHBIA POBHbIA nponuA. Mpu nunennn, us-nop Hee BbIXOOAT
OMWUIKWN npaBunbHoii GopMbl.

O Ecnu npu nuneHuu monyyaetcs ApeBECHas Mbiflb, 3HAYWT, LieMb
TpeGyeT HeMeAIeHHO 3aTOYKM.

0 [ins Gonee kayecTBEHHOW, BbICTPON U YAO6HOI 3aTOYKM MUMbHBIX
Lienu, peKoMeHAYeTCs MCMonb30BaTh CreuuanbHble CTaHKU ANs
3aTOYKM Liene.

[ ,D.aHHbIE CTaHKun npmo6pe‘ra|0Tc;| OTAENIbHO. OHM obecneunBatoT
yﬂOﬁCTBO pa60Th|, TOYHOCTM 3aTOYKMN U BbICOKYH NMPOU3BOAMUTENb-
HOCTb.

Yxop 3a HanpaBnsioLeil WHHOA

0 [ins obecneyeHns paBHOMEPHOrO U3HOCA WNHY CNeflyeT NepeBopa-
unBaTh yepe3 kaxpable 10 4 paboTbl.

¢ KaHaBKy WWHbI PerynsapHo NpouuLaiiTe OT rpasin.

O PerynsipHo npoBepsiiTe pe6pa WKHbI Ha NPeAMET U3HOCa.

O Tlpu HeobXxopMMOCTW ypansdTe 3ayceHubl M cnpsmnsiite pe6pa
MNOCKUM HanuibHUKOM.

0 TMepuoanyecku CMasblBaiiTe MacoM BeAyLiylO 3BE3H0YKY.
OuuncTKa nigenua

0 Cnepute 3a TeM, YTO6bl BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS B KOpMyce
nunbl 6b1AM BCEraa CBOGOAHDI, U OUYNLLEHBI OT FPA3M.

¢ 9KkcnnyaTauusa NUNbI C 3arpsA3HEHHON CUCTEMOI OXNaXeHua npu-
BOZAMT K NeperpeBy u NonoMKe 3NeKTPOABUraTens.

0 PerynapHo ouuLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3 B Kopnyce Npu6o-
pa MArKOIA LeTKOI NN CYXOW TKaHbo.

O [pyn 0YMCTKe MHCTPYMEHTa 3ampeLLaeTcs UCMo/b30BaHNe abpasuBs-
HbIX YMCTALLMX CPEACTB, @ TakxkKe CPEeACTB, COAepXaluxX CupT 1
pacTBopUTENN.

0 3anpelyaeTcs MbiTb KOpNyC NpuGopa NPoToYHoO Bofoii! U3beraiite
nonagaHus Baru BHyTpb kopnyca!

¢ Ounwaiite KOpNyc BAAXHON TKaHbHO.

¢ Tepuoamnyeckn ounLiainTe BEHTUNALNOHHbIE OTBEPCTUA B Kopryce
6bITOBbIM MbINECOCOM Ha Masoit MOLHOCTI. Takyr YUCTKY crnepyeT
NPOBOAUTb PEryNAPHO, He MeHee 2 pa3 B rop,.

O Ona npepoTBpaLyeHnsa 06pa3OBanﬂ PXXaBYUHbI Ha MeTaNIM4yecKnx
NOBEPXHOCTAX, NOCNe WX OYUTKU pPeKOMEeHAYeTCA NOKpbiBaTb WUX
TOHKUM C/I0EM MALUMHHOrO Macna unu cneuuanbHOro aHTUKOppo-
3UiHOrO cpeacTBa.

n, T

PTUPOBKH, Xp nyT

O VIHCTPYMeHT B ynakoBKe W3roTOBUTENS MOXHO TPaHCNOPTUPOBaTh
BCEMU BUAAMM KPbITOrO TPaHCMOpTa Npu TeMnepaTtype Bo3ayxa oT
-10 go + 40°C u oTHocuTENbHOI BnaxHocTu go 80% (npu Temne-
patype +25°'C).

0 TMpu TPaHCNOPTUPOBAHUN JOMKHBI BbITb UCKNKOYEHDBI N06BbIE BO3-
MOXHbIE YAapbl U NepeMeLLeHns YNakoBKU C UHCTPYMEHTOM BHY-
TPV TPAHCMOPTHOTO CPeACTBa.

0 XpaHuTe LenHyio nuay B pasoGpaHHOM COCTOSHUM B CYXOM MecTe,
B/la/I OT BO3MOXHbIX CTOYHUKOB TENNa U BOCTNIAMEHEHNSs, Taknx
KaK neyb, ra3oBblii 6oiinep, u np.

0 LlenHyto nuny, MHCTPYKLMM NO SKCMAYaTaLu, U BCE KOMMNEKTYHo-
e ieTani cnejyeT XpaHuTb B CYXOM, 6e30MacHoOM MecTte. 910
obecneynBaeT JOCTYyN KO BCEM AETansM W BCeil HEoGXOoANMOit
MH(GOPMALIN B JabHeileM.

O VHCTPYMeHT JOMKEH XpaHWUTbCA B OTannMBAaeMOM, BEHTUAMpYe-
MOM TOMeLLEHNN, B HEZlOCTYMHOM Ans fieTeil MecTe, UCKMOYas
nonagaHue NpsiMbiX CONHEYHbIX /Iy4eid, pU TemnepaType oT +5 o
+ 35°C, n OTHOCUTENbHOI BRAXHOCTU He Gonee 80% (npu Temne-
patype +25°C).

O [laHHbli MHCTPYMEHT W KOMMIEKTYIOWMe y3Nbl U3rOTOBNEHbI U3
GesonacHblx Ans OKpYXatolieit Cpefbl M 370pOBbs YesoBeka
MaTepuanoB U BelecTB.TeM He MeHee, Ansi NPefOTBpPALLEHNs He-
raTUBHOTO BO3JE/CTBUA Ha OKPYXalollylo CpeAy, N0 OKOHYaHMI
UCMO/b30BaHNA MHCTPYMEHTA (MCTEYEHMIO CPOKa CAYX6bi) Ui ero
HeMpUrogHOCTM K anbHeiiluei aKCnayaTaLmun, MHCTPYMEHT Noge-
KWT CAaye B NPUEMHble NYHKTbI N0 nepepaboTke MeTannonoma u
nnacTMacc.

O YTUnusauna MHCTPYMEHTa 1 KOMNNEKTYIOWNX Y3108 3aKnioyaeTca
B €ro MosHoi pa3bopke W nocnefywlleii COPTUPOBKE No BUAAM
MaTepuanoB W BelecTs, A8 nocnepylolei nepennaskn unn uc-
NoNb30BaHus NpY BTOPUYHOI NepepadoTke.
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0 Mo ucTeYeHMto CPOKa CAYKBbl, MHCTPYMEHT AOMKEH BbiTb yTHU-
3MpOBaH B COOTBETCTBUM C HOPMAMM, NPaBUNaMmU 1 Crocobamu,
LENCTBYIOLMMU B MECTE YTUU3ALMM BbITOBbIX IPUEOPOB.

0 TexHuyeckme XuAKOCTH (MAcno) yTUIN3MpoBaTh OTAENbHO, B COOT-
BETCTBUN C HOPMaMI YTUAN3ALMM OTPABOTaHHbIX HEYTENPOAYKTOB,
AENCTBYIOLMMI B MECTE YTUAU3ALM.

HEWUCTPAB- BO3MOXXHAf HEOBXOJJUMbBIE
HOCTb MPUYMHA JENCTBUA
MposepbTe
HeTt nogauu
SNeKTpYECTBA. HanpsXeHue Toka B

ceTu. MposepbTe

Llenwan nuna ne Kabenb. Bbikntounte

[LedekT kabens.

pa6oTaer. BK/toyeHHbI TopMo3 TOpMO3 LienH.
uenu. isuratens He QbpaTuTecs 5
pacorzer. CEpPBUCHbIIA - LEHT.
ugﬁzt:gg:waﬂ CTO4MANCD yroNibHble 06patutech B
ABUraTens. LeTKN CEpPBYCHbIIA - LEHTP.

MunbHas Lenb He

g:Trfggf;MBaeT' CTouuncsa pemeHb O6patutecs B
0CTaHOBKM TopMo3a. CEPBUCHbIif - LEHT.
Asuratens.

TycToit MacnaHblil 6ak. N
e Gax. TipowcTare Kauan
e r:::’?nonaommm noaaun macna.

0 Bo Bcex cnyyasx HapyleHUs HOpManbHOW paboTbl UHCTPYMEHTa,
HanpuMep: nageHne 060poToB ABUraTeNs, U3MEHEHME LYMa, NOSIB-
NIeHWe NOCTOPOHHErO 3anaxa, AibIMa, BUGPaLuK, CTyKa - NpeKkpaTuTe
pa6oTy ¥ 06paTUTECH B CEPBUCHDIN LIEHTP.

UA|YKPATHCbKA
MANA NNAHLLIOTOBA ENEKTPUYHA
K2100
IHCTPYKLLIA

TexHiyHi XxapaKTepUCTHKN
Mogenb K2100
MakcumanbHa noTyXHiCTb, BT 1600
Hanpyra mepexi xuBnenHs, B 220-240
Yactorta cTpymy, 'y 50
Cucrema smMasku ABTOMaTUYHa

WBmaKicTb pyxy naHutora (6esHaanTaxenhs), ;o
m/c

Yucno 060poTiB 6e3 HaBaHTaxeHHsM (xB7) 500
LWnua, Mm 304
Knac saxucty / piBeHb 3axucty 11/ 1P20
TemnepaTtypHuii pexum ekcrnnyarauii, °C 0+35
PiBeHb 3Byk0BOro TUCKYLPA, K = 3, 4B (A) 93

PiBeHb 3Byk0BOI noTy)HoCTi LWA, K = 3), ab (A) 114
Bi6pauis, K=1,5, m/c? 7,5

Onuc npuctpoio (man. 1)

LWAHOBHUMA KOPUCTYBAY!

Byab nacka, 3BepHiTb Baly ysary Ha Te, Wo edekTuBHa i Gesneyna po-
60Ta, TAKOX HanexHe TeXHIYHe 0GCNYrOBYBAHHA MOXIMBO Tinlbky nicns
YB@XHOro BUBYEHHSA BaMu fjaHoi «IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii».

IMpu nokynui pekomeHayemMo BaM nepeBipuT KOMNNEKTHICTb NOCTaBKY i
BifICYTHICTb MOX/IMBUX NOLIKOKEHD, O BUHUKAN NPU TPAHCNOPTYBaHHI
abo 36epiraHHi Ha cknagi npogasus. Mpyu LboMy 306paxeHi, onucati a6o
PEKOMEHJ0BaHi B flaHiil IHCTPYKLii BNaCHOCTi He B 060B'A3KOBOMY NOpsiA-
Ky MOXYTb BXOAUTU B KOMMIEKT MNOCTaBKU.

MepeBipTe TaKOX HAABHICTb rapaHTiiiHOro TanoHa, Lo Aae NpaBo Ha Ges-
KOLUTOBHE YCYHEHHs 3aBOACHKMX AedekTiB B nepiog rapaHTiiiHoro Tep-
MiHy. Ha TanoHi Mae GyT NpucyTHs Aata Npopaxy, WTamn MarasuHy i
po36ipnuBNii MigNMC NPoAaBLs.

lMepes noyaTkoM pobOTH YBAXHO NPOYNTAIATE IHCTPYKLitO 3 6e3neKy i ek-
cnnyaratii!

YBaXkHO MpounTaiiTe L0 IHCTPYKLito | JOTPUMYiATECD ii BKa3iBKaM. Buko-
PUCTOBYIATE L0 IHCTPYKLItO AN 03HAOMEHHS 3 €NeKTPUYHOK NaHLo-
rOBOK NUNOI (Aani B TEKCTi MOXYTb GYTU BUKOPUCTAHI TEXHIYHI Ha3Bu
- Una, MalnHa, iHCTPYMEHT, BUPI6), il NpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM Ta
BUMOramm 6e3nexiu.

36epiraiiTe Lo iHCTPYKL|ito B HafiiiHOMY Micwi.

TexHiuHi xapakTepuCTUKM i KOMIMEKT NOCTaBKN MOXYTb OYTU 3MiHeHi BU-
POBHUKOM Ge3 nonepeaHbOro NoBIAOMIEHHS.

KOMIUJIEKT MOCTABKHU

NaHutorosa nuna -1 wt.

HanpsamHa wuHa naxutora -1 wr.
MunbHKi nawwor -1 wt.

3axuCHNIt KOXyYX naHutora-1 wr.
Kom6iHoBaHuit kntoy-1 wr.

EMHICTb 3 MacTMNIOM Ans naHyrora-1 wr.
IncTpyKuis 3 ekcnnyaTauii -1 wT.
IHCTpyKUist 3 6e3neku - 1 wT.

Ynakoska -1 wr.

WO NS g E N

lany3b 3acTocyBaHHA

EnekTpuyHa nauutoroBa nuna (Aani B TeKCTi MOXYTb 6YTU BUKOpUCTaHi
TeXHi4YHi Ha3BM - N, IHCTPYMEHT, BUPI6), NpU3HayeHa Ans posnuny fe-
PEBUHM Pi3HUX NOPi/ AepeB i BUPOGIB 3 ;epeBHNX MaTepianiB.

PexuM po60oTH: NOBTOPHO-KOPOTKOYACHUH; eKCrnyaTalis Nig KOHTponem
onepatopa.

[laHuii iHCTPYMEHT NpU3HaYeHwit AN BUKOPUCTAHHS TiNbKKU B NOGYTOBUX
Linsx. MoGyTOBWIA TN IHCTPYMEHTY 03HAYae BUKOPUCTaHHS i0ro ANns no6-
yTOBUX NOTPe6 He Ginblue 20 (ABaALATM) TOAUH B TWXAEHD, MPY LibOMY Ha
KOXHi 15-20 XBUNUH Ge3nepepBHOT POBOTU PEKOMEHAYETHCA 3AiNCHIOBA-
T naysy 3-5 XB A BiANOYNHKY, OYNLLEHHS | OXONIOJKEHHS IHCTPYMEHTY.

/\ vBarar

Y 3B'A3KY 3 NOCTiiiHAM TEXHIYHUM BOCKOHANEHHAM KOHCTPYKLT BUpOOY,
MOXNMBI JesiKi BiMiHHOCTI, MiX npua6aHum Bamu BUpo6GoM i BioMOCTS-
MW, HaBefleHUMK B iHCTPYKLIT, AIKI He BNAMBaOTb Ha Oro OCHOBHI TEXHiY-
Hi napameTpu i npaBuna ekcnnyarauii

YMOBHI MO3HAYEHHSA TA NPABUJIA BE3MEKU

YBaXHO NpouuTaiiTe npaBuna 6esneky i
eKcnnyarauii. [loTpuMmyiiTecb BUKNaJieHUM B HUX
i He por HUKYe
NpaBun MOXXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM
KOPUCTYBaya abo NONOMOK 06NafiHaHHs.

YBara! Baxnuga indbopmauis! [laHa ymoBa
060B'A3K0BA AN BUKOHAHHA!

He6e3neka 0TpuMaHHs TpaBM Bif 06epToBOro
nuAbHOro naHutoral He posmilLyiTe pyku i Horny
HanpAMKY pyXy NUNbHOTO NaHukora nif yac
poboTu! He TopkaiTecs 40 NUALHOMO NaHLora

> P>

1. Kpuwka macnsHoro 6aka 7. Ckoba Kpil P ro
MacTuna nautora LWHYpY

2. LluTok ranbma naHutora 8. Knagiwa nycky

3. TepepHs pyroea pyyka 9. IHpukaToppiBHA Macna

4. KHonka 6noKyBaHHs nycky SMaliSHanaHLIon

5. 3aaHA pyuKka 10. Hanpasnsioya WwinHa nauuora

6. LlHyp MepexeBuii 11. Naugor

PRO-CRAFT

pykamu!

Mpautoiite o6epexHo! OcTepiraiitecs BifACKOKY
nUAbHOro nonoTHa! YTpumyiite nuny geoma
pykamu!




lMeped poboToto 3HIMITh NpuKpacu. Mpautoiite y
BiZANOBIAHIl 06CTaHOBL OAATY.

06epexHo rapsye! byabTe 06epexHi. He
TopKaiTecs A0 rapsunx nosepxoHb! Moxnuuii
pu3uk oniky!

lMepen npoBefeHHAM ornsay Ta / abo
06CNYroBYBaHHSAM, BUMKHITb IBUrYH, BCTAHOBITH
Py4He ranbmo naHutora B nonoxenHs CTOM.

Mig yac po6oTy HEOGXIfHO KOpUCTYBATUCS
cnewianbHO0 3aXMCHOKO eKinipoBKoto!

060B'A3KOBO KOPUCTYNTECS 3aCO6aMK 3aXUCTY
067114Yst | OpraHiB 30py (3aXMCHi OKYNAPU, MacKm).
060B'A3KOBO KOPUCTYNTECS 3aCO6aMM 3aXUCTY
cnyxy (HaByLHMKK, Gepywi i T.n.)

Ha poGoTax 3 BUKOPUCTaHHSAM MUAK, C/lif, HOCUTH
3aXUCHE B3YTTA 3 BUCOKUMM TONIHKaMH,
HEKOB3HOK MiAOLWBO | MiLLHUM HOCKOM. Take
B3YTTA 3aXuILae Bifj TPaBM, @ TaKoX 3abesneuye
CTiliKe NONOXEHHA NpaLiBHUKa.

3axucHi pykasuLii 3 MiLHOT WKipK BifHOCATLCA 0
060B'5I3KOBOr0 OCHALLEHHs KopucTyBaya. Ix cnig
nocTiliHO HaAAraTy nig yac po6oTy.

He npautoiiTe nig Aowiem i Ha CU3bKiil NOBEPXHI.

CTOPOHHI 0cO61 NOBUHHI NepebyBaTi Ha
6e3neuyHiii BiAcTaHi Bif po60yol 30HN.

MpucTpiii cuctemn 6e3nekn:

LluTok ranbma nawutora (2) (Aus. Man.1). s 6esneku, naHuoropa nuna
OCHalleHa iHepLiiHUM ranbmoMm naHutora (2) (Aus. Man.1). Manbmo nak-
Ljfora TakoX MOXe BK/IOYUTUCS aBTOMATUYHO B pasi PisKOro, CUIbHOTO
BIZICKOKY, IKMil BUKNNKAETLCSA JOTUKOM KiHLA MUAKN A0 AEPEBUHM Mif Yac
po6oTu. ManbMo NaHLora BCTaHOBNEHW, 06 GNI0KYBaTH NUAbHUIA NaH-
Lfor nepe, CTapToM i AN MOMEHTASIbHOT 3yMMHKM B eKCTPEHUX BUNajKaX.

lanbMo NaHLtora BMUKAeTbCS BPYYHy (NiBOKO PyKOK), a60 aBTOMATUYHO,
3a [JONOMOroto iHepLifiHOro MexaHiaMy (y BUINISAI MAsTHUKOBOTO Baxe-
N9, PYKOSITKa rafibMa NaHuora Ajie ik IpoTusara B HanpsMKy BifAavi).

KHonka 6nokyBaHHs nycky (4)

(OuB. Man.1) 3ano6irae BMNagKoBe BKIKOYEHHs [ABUryHa. BoHa posTa-
LWOBaHa Ha 6iyHiil NoBepxHi 3aAHbol pykosTkW. KHonka nycky (8) [us.
Man.1) He MOXe 6YT! HAaTUCHYTA, AKLO HE HAaTUCHYTA KHOMKa 610KyBaH-
Hs nycky (4) (Ous. Man.1).

3apns pyuka (5)

(OmB. Man.1). 3agHs pyyka Mae NporyMoBaHe MOKpPUTTS ANs HaiiHOCT
XBaTa, Mae 3HU3y PO3LUIMPEHUIA 3aXUCHUI eKPaH, AKWIA 3aX1Lae pyKu Bif
TPaBM B pasi po3puBy MeTH, a TaKoX Bif MOAPANUH FinKamu i cyykamu
nig yac po6oTu.

1l i nauuor, YIOuMii pU3NK y (11)

(Lme. Man.1). NMuna ocHalleHa BUCOKOSAKICHUM NTaHLIOTOM, L0 3HUXKYE pU-
3UK BIICKOKY i Or0 iHTEHCUBHICTb, 3aBAAKN CrnewianbHO po3po6neHnm
KOHTYPHWUM NaHKaMm.

UA | YKPAIHCbKA [S[U

BBEJEHHA B EKCNJTYATALLIIO

PosnakyBaHHs
¢ BiakpuiiTe Kopo6Ky. BUTArHiTL BCi KOMNNeKTytoui AeTani i By3nu.
O [NepeBipTe KOMMNEKTHICTb i LiNICHICTb IHCTPYMEHTY.

0 OrnsHbTe NUNY Ha BiACYTHICTb BM'ATUH i MOZIGHUX MeXaHiYHUX
nedeKTiB, fKi MOrMIM BUHUKHYTW MPU HenpaBUIbHOMY TPaHCMop-
TyBaHHi.

O Y HOBIll NUNi He 3anpaBneHuii MacnoM 6ak 3MaLLeHHs naHuoral

0 Ygaral Bci po6oTu no 36ipui, yCTaHOBLi, 3aMiki Ta perynioBaHHs
MUAM i piXYYMX NPUCTPOIB AOMYCKAETbCA MPOBOAUTY TiNlbkN Ha
BifIKNKOYEHOMY Bif} MEPEeXi XNB/EHHSA IHCTPYMeHTi!

36ipka nunu

[insi 36ipku naHLorosoi nunu Bam sHafo06UTbCs KOMGIHOBaHWIA raitkoBuit
KIH0Y, LU0 NOCTaBNAETLCA B KOMNEKTI, TAKOX 3aXMCHi PyKaBMYKM, N vac
po60TI 3 NaHLOroM (pykaBuuku B koMnnekT HE BXOAATb).

/\ vBarar

He 3aBoabTe eneKkTpOABUIYH MUK, HE CKNaBLLK il NOBHICTIO!
HoBa nuna Bumarae:
0 YcTaHOBKM HanpaBnAYOl WWHKW, NPO PerynioBaHHs HaTAry naw-
Liora.

0 3anpaBku MacnsiHoro 6aka MacTuna naHurra cnewianbHuUM Mac-
noMm. (ua. MyHKT 4.3).

O 3MalLeHHs MacnoM 3ipOYKM Ha NUAbHIi WKHI.

0 3Masky 3ipoyKM TaKOX NEepioANYHO HEObXiHO BUKOHYBATU NPOTS-
oM Beiel po6oTH (KOXHi 3-5 roanHK)

/\ veara

Tinbku nicns yboro nuna 6yae rotoea Ao po6oTu!

MepLw HiX MpUCTynaTi 0 PO6OTH, MOBHICTIO 03HaiOMTECS 3 3MiCTOM Ljiel
iHCTpyKLii. Oco6nuBY yBary crij NpUAINATY NpaBunam TexHiku 6esnexu.
MoHTaX HanpaBAfoYOT WHHK

O BUMKHITb MepexeBuii LWHYP NUAK Bif MEPEeXi XUBNEHHA.

¢ TepekoHaiiTecs, o WWTOK ranbMa NaLtora (2) 3pylwerui B nono-
eHHs BK/T (Bnepea) (. Man. 1).

O BigkpyTiTb ABI KpiNNAYi raiiku WuHM.

O 3HIMIiTb KPULUKY WKHW, NOTATHYBLLK ii Bropy.

¢ BcTaHOBITb Na3oBy YaCTWUHY MWbHOI HaNpaBAAKYOi WWHW Ha
WWHHI 60nTw. MoefHaliTe BUPIBHIOOYNIA WTMT i iioro nocagkoBuii

oTBip B Hanpasnstouiit wuHi (10). MpocyHbTe WKHY TPOXYW Briepes
Ha MydTy 34enneHHs (Man. 2).

O TIpOCTArHITb NaHLtor, NOBEPX WWHK, HA 3iPOYKY MY(BTU 34ENNEeHHs.

YcTaHoBKa naHuora

/I\ YBATA!

[SSLES)

TMpu poboTi 3 MUNbHUM NAHLIOTOM i PEryIOBaHHH 1T HAaTArY HEO6XiAHO Ha-
AAraTi 3aXMCHI PYKaBUYKN.

O Po3TArHITb NaHLor Tak, Wo6 pisLi 6ynn cipsMoBaHi 3a FOAMHHUKO-
Boto CTPI/IKOIO fo obeptanhs (Man. 3).

0 Hanpsmok o6epTaHHs BKa3aHo K Ha KpULLL MUK, Tak i Ha 3y6usx
naHutora. MMpu ycTaHoBUi noeaHaiTe 06UABI CTPINKM B OfHOMY
HanpsAMKy.

0 OAArHITb NaHLtor Ha NPOBIJHY 3ipOYKY NO3afy MydTU 3YenneHHs.
[MepekoHaiiTecs, WO NaHKN BCTan! Mix 3y6unkamm 3ipouki.

0 BcTaBTe NPOBiAHI NaHKM B KAHABKY LWMHM | 06BEJiTb NAHLIIOT HAaBKO-
110 KiHLeBIi# YaCTUHI WKHW. J1aHLor Byfie TPOXM 3BUCATH 3 HUKHBOT
YaCTUHM LWMHK.

0 TloTArHITbL W1HY BNepes, NOKK NaHLyor He 6yae fobpe 3akpinneHnit
B KaHaBUi. [lepexoHaiiTecs, W0 BCi NPOBIAHI NaHKN 3HAXOAATLCA B
KaHaBLi WWHU.

0 BCTaHOBITb KPULLKY LINHK HA MiCLie, NEPEKOHABLUMCD, L0 BUPIBHIO-
10umii WTUHT 3HAXOANTLCA B HUXKHLOMY OTBOPI WHHK. MepesipTe,
L0 NaHLIOT He 3iCKaKye 3 WIHU.

BcTaHOBITb 3aM0GiXHi raiiku WNHM i 3aTATHITH iX BPyYHY.

[
A YBATA!

Ha uboMy eTani raiiku WKHK 3aTArYITLCA NPOCTO BPYYHY, OCKINbKK Lije
NoTPIGHO BUKOHATU PerynioBaHHs NaHutora. [licns perynioBaHHs Hatary

PRO-CRAFT




(Al UA | YKPATHCbKA

NaHLKora, ranku WUHKU CAif, MiLHO 3aTArHyTK!

Peryﬂmsa""ﬂ HaTﬂry NUNBHOrO NaHuyra
/\ YBATA!

[N

[paBUNbHKUiA HATAT NaHLOra Mae BennKe 3HavyeHHs. HeobxiaHo nepesips-
TV /Or0 KOXeEH pa3 nepefi BUKOPUCTaHHAM NUNKY, @ TAKOX B npoLieci po-
60Tn. YacTi nepeBipky i peryntoBaHHA f03BONATL NONINWNTY eKcnnyaTa-
LiiliHi XapaKTepUCTUKM i NPOJOBXKMUTI TEPMIH CNYXOM NaHLora.

0 o6 36inbMTK HATAr NaHuiora, Bi3bMiTbCA 3a HOCOK MUMBHOI
WKWHW | NOBEpHITb perynioBanbHuii rBuHT (1) (AuB. Man. 4) 3a
roguHHukosoto CTPINIKOIO. Mosopot reukTta MPOTU MOANHHUKO-
BOI CTPIJIKW possonutb Bam nocnabutu Hatsr. MepekoHaiiTecs,
L0 NaHLIOT WiNbHO NPUNArae A0 MUABHOT LWUHU.

{ 3piiicHMBLUN perynioBaHHsA, NPOAOBXYNTE yTPUMYBATN HOCOK LINHN
B NiAHATOMY MONOXEHHI i MiLIHO 3aTArHITb 3aM06iXHI raifkun WUHN.
paBuNbHO HATATHYTUI NaHLIOT WiNbHO NPUNSATAE A0 WMHU 3 YCiX
60KiB i BifbHO NPOBEPTAETLCSA PYKOIO (B pyKaBuuKax!).

0 AKWO Wo naHuylor He NpoBepTaeTbcs abo 3aifae, 3HaYuUTb, BOHA
HaTArHyTa 3aHafAToO WinbHo. B LbOMY BUNagKy OyayTb NOTpiGHI
HEe3HauHi perynoBaHHs.

O BpyuHy nocnabTe 3ano6ixHi raiku WwuHu. MocnabTe HaTAr NaHLyo-
ra, NNaBHO NoBepTatouu peryntosanbhuii reuHT NMPOTU FTOANHHN-
KOBOI CTPINKW.

O TpoBeAiTb NaHUlor Ha3ag, i BNepez Mo BCill WWHI Ha OfNUH 06OpOT.
MpopoBXyiiTe peryntoBaHHA A0 TUX Mip, NOKM NaHLIOr byae BinbHO
06epTaTucs, ane B TOW Xe Yac NepekoHanTecs, o BOHA He NpoBY-
cae. KL0 Heo6XifHO 36iNbLUTY HATAT, NOBEPHITb PeryntoBabHUi
rBuHT 3A TOIMHHIKOBOIO CTPIIKOIO.

O Micns ycTaHOBKM NOTPIGHOr0 HATATY MiLjHO 3aTATHIT ABi 3aN06IKHI
raitku WIWHK, YTPUMYKOUN HOCOK LMHW B MiHATOMY NONOXEHHI.

& YBATA!

HoBuil NUAbHWI NaHLOT MOXe PO3TATHYTUCSA, TOMY HEOoGXiZHO nepesips-
TV i KOpuryBaTy, il HaTAr nicns KoXxHUx 5 nponunos. Lie HopmanbHo. Jla-
Ljfor LUBMAKO NPUPOBUTHCS, | HEOGXIAHICTb Y PeryntoBaHHi BUHUKaTUME Ha-
6arato pigLwe.

0 Y pasi AKI0o naHutor HaAMIpHO MpoBUcna abo 3aHafAToO CUNBHO Ha-
TATHYTHIA, 3y6YacTe KONECo, WMHA, NaHLIor 3HOLWYIOTbCA Habarato
wauAwe. Ha MastoHKy HiKYe NpoiNoCcTPOBaHO NPaBUbHUIA HAaTAM
npu XonoAHOMY nawutory (A), Tennomy nawutory (B), a Takox nak-
Liforu, HaTsr AKOT HeobxiaHo Bigperyniosaty (C).

MexaHiyHa nepesipKa ranbma nasujora
0 lanutoroBa nuna o6nagHaHa cneuiaNbHUM ranbMoM naHuiora,
AKWUI NOKNNKAHWUA CKOPOTUTU PU3UK TPaBMYyBaHHS B Pasi Bif,CKOKY.

¢ TanbMmo cnpaubOoBYe, KONM Ha PYKOATKY ranbMma 3AiACHIETbCS
TUCK, SIK Lie BifByBaeTbcA B pasi BiAAaui, konu pyka onepatopa
HaAaBIIOE Ha PYUKy.

Konu ranbmo NPUBOAMTLCA B FLiPO, naHutor HeraitHo 3YNUHAETbCA.

0
/\ YBATA!
AL

anbmo naHLora npUsHayeHnii AN 3MEHILIEHHS PU3UKY TPaBM B pasi Bif-
CKOKY; NpOTe BiH He MoXe 3a6e3neyntin NoTpiGHy CTYMiHb 3aXUCTY, AKLIO
onepaTop He AOTPUMYETbCA NpaBuA ekcnyaTalii. MepesipaiTe ranbMo
nepes KOXHUM 3anycKoM MUIKK, @ TaKOX NepioANIHO B NpoLieci po6oTy.

0 TanbMo nauora BIIK/IOYEHWUI (naHutor Moxe pyxaTucs), Konm
pyKosiTKa ranbma BifBefieHa Hasafj.

O TanbMmo naHutora AKTVBOBAHE (naHLtor 3ynuHAETbCS), KON pyKo-
ATKa rasbma 3pyLueHa Bnepes,.

0 Y LybOMyY BUMAAKY NaHLIOT HE NOBUHEH pyxaTues.

& YBATA!

LuVITOK rasbma MOBWHEH NErko nepeBoauTUCH B oéwp,aa MONOXEHHA.

PRO-CRAFT

AKWo By BifuyBaeTe CUNbHMIA ONip a6o LWMUTOK HEe 3pYLIYETHCA B TOMY
YN iHWOMY HanpAMKY, He KOpUCTYWTeCH NuNoK. HerailHo 3BepHiTbCs B
CepBiC-LIEHTP AN PEMOHTY.

4.3. 3mal,eHHs NUAANBHOIO NIAHLIOT | WMHK

¢ Nia yac po6OTH NUAKK, NaHLOT BUNPOBOBYE BENNKE HABAHTAXEHHS
i TepTs 06 fepeBuHy. Lli bakTopu pobnsaTh poboTy BaxKok i Hanpy-
KEHOI0, @ TAKOX iCTOTHO BNIMBAIOTb Ha PECYpC MUM.
O 3 UNX NPUYMH HEObXiAHO KOPUCTYBATUCS 3MALLEHHAM nif Yac po-
6GoTu.
/\
/1\ YBATA!
[N

3a6opoHSIETbCA MpaLoBaTh NUO0I0 6e3 3aCTOCYBaHHA 3Ma3kn MUIbHO-
ro MexaHiamy

¢ [InA 3amalyeHHs MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNIbKK cneLjianbHi Macna
ANA 3MaLLeHH: WWHK, NaHLtora i Bey4ol 3ipoyku.

& YBATA!

NepiognyuHo (KoXHi 3-5 roAMH HanpawoBaHHs) NPOBOAMTE YMCTKY i 3Ma-
LeHHA BEAYYOI 3iPOYKN Ha KIHYMKY NMUABHOT LWUHU.

¢ Tepea noyaTkom po6oTH NepesipsiiTe ii CTaH | CBOGOAY 06epTaHHA.

O BiacyTHIiCTb 3MalLeHHs Ha 3ipoyLli MOXe NPUBECTM A0 NiABULLEHOTO
HarpiBaHHs WWHN i NaHLora, i AK HacnifoK ix Aedopmauii i nepea-
4acHOro 3HOCY.

O PekoMeHpyeTbCA BUKOPUCTOBYBATY CreLjianbHe MiHepanbHe ajre-
31OHHOE Macno ANS MUbHUX MeXaHi3MiB.

¢ [laHe Macno npuroToBIEHO Ha OCHOBI BUCOKOOYMLLEHNX MiHepanb-
HUX i aBiaLiitHMX mMacen i cnewianbHOro nakeTy npucajok, Wo 3a-
Ge3neuyloTb eeKTUBHMIT 3aXUCT NPOTH 3HOCY AeTanel, 3HIKEHHs
€HeprocrnoX1BaHHs, TeMnepaTypu NaHulora i W1HK, 3ano6iraHHs
nedopmauii KKK Ta NaHutora.

O [locTaTHE i perynsipHe 3MalleHHsi NMUIbHOTO NaHutra HeobxigHa
ANA MiHiMi3aLil TepTa MiX NaHLIOroM i LWNHOK.

¢ He BapTO EKOHOMUTY Ha 3MALLEHHI WWHN Ta NaHLora. AKILo nunb-
HWil naHutor 6yae HeAOCTaTHbO [06pe 3MasaHuii, TO HeMuHyye
CKOPOTUTbCS ePeKTUBHICTb POGOTH IHCTPYMEHTY Ta TepMiH CNyX6n
naHutora. [lo TOro X, NaHUlr Ayxe CKOPO 3aTYNUTbCH, a LWNHa
WBMAKO 3HOCUTLCA Yepes neperpis.

O Mpo noraHe 3MalyeHHs Mif Yac po6oTH CBIAYMTb AUM, WO HAe 3
naHuora.

/\ yBara:

3BuWyaitHi MOTOPHI Macna He NiAXoAATb ANS 3MaLLEHHA NaHLtora NUNbHO-
ro MexaHiamy. BUpoBHUK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a HaAilHICTb po6o-
TV NUNBbHOTO MEXaHi3My Npu BUKOPUCTaHHI IHLLKX, AKi He PeKOMEeH/0BaHi
MapoK i TUMiB Macen, a Takox B pasi po6oTH IHCTPYMEHTY 6€3 3MalLeHHs
NUNBHOTO MeXaHi3my.

0 [lo 6e3yMOBHUX 03HaK HEBIPHOrO BMKOPUCTaHHs Munan 3 Hepo-
CTaTHIM 3MalLeHHsM BifHOCATbCS 3MiHa Konbopy naHuora i / aéo
W1HN, AeopMaLlift HaNpaBASOYOT WHHK.

O JlaHutoroBa nuna ocHalleHa aBTOMAaTUYHOIO CUCTEMOIO 3MaLLEHHs
Ha 3y6uyacTomy npuBogi. CuctemMa foCTaBAsi€ NOTPIBHY KinbKicTb
Macna o MexaHisMmy LNHN Ta NaHuora.

O 3i 36iNblIEHHAM WBUAKOCTI ABUTYHA 3pOCTae i NpUNIMB Macna Ao
NoNoTHA LWKHN.
[ins 3amiu macnsiHoro 6aka:
O BUMKHITb MUY Bif, MEPEXi XKUBNEHHS.
¢ BcTaHOBITb NKAY Ha PiBHIN FOPU3OHTaNbHI NOBEPXHI.
O BigKpyTiTb KPULIKY HanUBHOI ropnoBuHu 6aka (1) (Qus. Man.1).
0

3anuiie HeobXigHU obcAr Macna B 6aK, KOHTPOMIOKYM HOTO
piBeHb No MipHoMy BikHa (9) (Ous. Man.1).

O LLinbHO 3aKpyTiTb KPULUKY Ha rOPNIOBUHY GaKa.
EKCMJIYATALIA
Mepep 3anyckom BUryHa:
MpoBegiTb NOBHY 36ipKy MUK (ANB. NYHKT 4).
HanoBHiTb MacisiHWit 6aK MacsioM AN 3MalLEeHHS TAHLOra i WUHU.
3MacTiTb Macnom NpoBifJHY 3ipOYKy Ha WUH.

lMepekoHaittecs, L0 B po6oyiii 30Hi HEMae CTOPOHHIX NKOAEN | NepellKoA.
MigknoYiTb NUNY A0 MePeXi XMBNEHHS.




BKNIOYEHHS | BUMUKAHHSA MUAKK
BxnioyenHs nunu

0

o o o o

06xBaTiTh NepeAHio Ayrosy pyuky nunku (3) (Aue. Man.1) nisoto py-
Koto. [paBoto pyKoio BidbMiTbCs 3a 3aAHto pydky (5) (AuB. Man.1¥

3aTUCHITb KHOMKY 610KyBaHHs nycky (4) (Aue. Man.1).
HatucHitb Ha kHonky [ani (8) (Ous. Man.1)
[lBUryH WBMAKO Habepe 06epTiB, | NaHLOr NOYHE 06epTaHHS.

I'Iepekouameca B TOMY, WO naHutor i WWHA HaNeXHUM YUMHOM
3MIHIOKTb WBKAKICTb 06epTaHHs i WO BOHW HaNeXHUM YNHOM
3MalleHl.

He BMKOpUCTOBY#iTe ABUIYH Ha BUCOKMX WBMAKOCTAX 6€3 HeobXig-
HOCTI.

BHUMKHeHHs nuan

3yNuHKY NaHLtora nig yac po6oTH MOXHA 3pOBUTH:

0

0

BianycTuswy nyckoBy KHonky (8XCm. Man.1), i HaTucyBwy Ha
ranbMo MeTu (2XCM. Man.1) (B eKcTpeHux BUNaaKax).
Micna 3ynuHKM ABUryHa, NaHUIOr WBWAKO NPUNUHUTL CBOE 06ep-

TaHHs, ane MOXNMBUIA (MOMEHT iHepLil 06epTaHHs), micis Lboro
HEO6XIJHO BiAKIOUNTY LUHYP XUBNEHHS Bifi MEPEXi XUBNEHHS.

3aranbHi BKasiBKu no po6oTi 3 nunoko

0

Y paHomy po3pini onucyloTbCs OCHOBHI MpaBuna 6eaneku npu
KOPUCTYBaHHI NaHutorooto nunkoto. OAHak faHa iHpopmallis
HUKONW He MOXe 3aMeHiTU NiAroTOBKM i MPaKTUYHOTO AOCBIfY
npodeciiiHoro kopucTyaya. fkwo Bu B GyAb-sKOI CUTyaLil Bif-
uyeTe cebe HeBMEBHEHO, 3BEPHITLCA 3a nopajolo Ao daxiBus (B
cnewianisoBaHunii MarasuH 3 NpoAaXxy N, B CEPBICHY MalicTepHio
4N AOCBIAYEHOO KopMCTyBaHag.

Mepes noyaTkom Po6OTY 3 NAHLIOIOBOIO MUK CAif 3PO3YMITH, WO
TaKe eheKT BifACKOKY, i I 10ro MOXHa YHUKHYTH.

lepw HiX NpUCTYNUTU O POBOTU 3 NaHLIOrOBOK NUMOK, CAif
3PO3YMITH Pi3HULIO B NPOLIECI NMUASHHA BEPXHBOI i HUKHBOT KPOM-
KOK Munsioyoro nonotHa. 060B'A3KOBO BUKOHYiTE BCi npaBuna
iHCTpyKUiT 3 6e3nekn. [loTpuMyiiTecs BULLEBKA3aHUX iHCTPYKLi,
ane B TOW Xe Yac He npawtoiiTe Ha caMmoTi (YHUKaiiTe yMOB, Kon
BV HE 3MOXETE MOKMKATH Ha AOMOMOTY MPU HELLaCHOMY BUNaAKY).
He npaLytoiiTe 3 NaHLIOrOBOIO MU0 B MOraHMX NOrOAHNX YMOBAX.
Takux siK rycTuii TyMaH, CUNbHWA [OLL, CUNbHUIA BiTEP, KONK Ayxe
XONOAHO Ta iHwe. Po6oTa B MoraHy Morofy CWUAbHO CTOMAKE i
BUKIMKAE JOAATKOBNUIT PUSMK.

BypbTe 0c06nMBO yBaXHi Npu 06pi3aHHi APiGHUX rinoK i Hamarai-
TECS YHUKATH MUNSHHS KyWiB (TOBTO BENWKOI KiNbKOCTI Api6HUX
rifoK 0gHoYacHo). [Ipi6Hi rinku MOXyTb 6yTH 3aX0MeHi NaHLorom
i BIJKMHYTI y Bally CTOPOHY, BUKNNKaBLLW CEPAO3HI TPaBMU.

ByabTe MakcumanbHO 0GepexHi Mpu NMUASAHHI TiNOK abo KONog,
AKi nepe6yBaloTb B Hanpysi. Konoga abo rinka Moxe HecrnogisaHo
NOBEPHYTUCS B CBOE NPUPOAHE NONOXEHHS, A0 a6 NicNA TOro Mo-
MEHTY, IK B IX BignunainTe.

SIKIL0 BM CTOITe 3 HEMPaBUIbHOTO GOKy abo Moyanu NUASTU B He-
npaBUAbHOMY MOJOXEHHI, rifka a6o KONoAy MOXYTb BAApPUTH Bac
a6o nuny. Lie Moxxe NpuBecTy J0 BTPaTH KOHTPONIO Haj CUTYaLjielo
i cepito3HMM nopism.

TexHika BansiHHa iepeB

0

Mapatoye 4epeBo MOXe HAHECTH Cepiio3Hi MOLIKOAXEHHS BCbOMY,
140 3YCTPIHETLCS HA WOTO WASXY - MALWWHI, 6YAUHKY, OrOpOXi, NiHIT
enekTponepesay ao iHWoro Aepesa. IcHye cnoci6 aMycuTi Aepeso
BNacTU B NOTPIGHOMY HANPAMKY, TOMy COYaTKY BUPILWiTh, WO Le
6ype 3a HanpAMOK.

MepL HiX NpucTynaTi 0 BaNsiHHS, PO3YUCTUTE MiCLie HABKONO fe-
peBa Bif, nepeLkos. Bam 3Hafo6uTbes NpuitHATY CTiliky nosy ans
NoyaTKy NUAAHHS, PO3TaLYBABLUMCH TaKUM YWHOM, W06 Nuia nig
4ac pobOTM He HaTpanuna Ha siky-Hebyab Nepelkoay.

-

NEPEABAYYBAHUA HANPAMOK NAZIHHA
HEBE3MEYHA 30HA
BIAXIA BIOXIA

HEBE3MEYHA 30HA

UA | YKPAIHCbKA [BWVi

MotiM BNGepiTb Wnsax fo Bigxody. Konu fepeBo noyHe napatu,
LWNSX BiAX0AY NOBUHEH 6YTU CNPAMOBaHNiA No AiaroHani B 6ik, npo-
TUNEXHUIA HaNpAMKY NajiHKA, nig kyTom 45 rpapycis, i Bu noBuHHI
BiiiTM MiHiMyM Ha 3 MeTpu Bif CTOBOYPA, W06 yXMAUTUCA, AKLLO
CTOBGYP AlepeBa BifiCKOUUTb Yepes NeHb Hasap.

[ins BanaHHs po6nsTbCs TpU nponuna. Hacamnepes, poGuTbes Ha-
npaBAAOYNA NiANKA, AKMIA CKNAJAETbCA 3 BEPXHLOIO i HIKHLOIO
nponuny. Micns Lboro po6uTbes "oCHOBHMIA Nignun". MpaBuAbHO
BUKOHYIOUM Lji MIANUAK, BU MOXETE TOYHO KOHTPOMKOBATM Hanps-
MOK NafiHHs.

Hanpaensiouuii nignun

O Mepwum po6uTbCs BepxHiil nignun. BctaHbTe npaBopyy Bif AepeBa

i 3pOGITh NiANKUN 3BEPXY BHU3 Mifl KYTOM.

O Ticns uboro pobUTLCA HIKHIKA NiANMA Tak, Wo6 BiH 3iiiwoBCs 3

KiHLeM BepxHboro nignuny. Hanpaenstounit Mignun pobutecs Ha
rny6uHy 1/4 cToBOYpa i KyT MiX BEPXHIM i HVKHIM NiANMAOM NOBU-
HeH 6yTH He MeHblLe Hix 45 rpagycis.

O Ninis, Ha AKil CXOAATbCA ABA LMX NiANMNA, HAa3UBAETHLCA HaNpaBNs-

104010 nikieto. LiA nikia NoBMHHa 6yTv CTPOro rOpU3OHTANbHOK Nif
npsiMUAM KyTom KyT (90 °) A0 Nepe/i6auyBaHoro HanpsMKY NagiHHs.

OcHOBHMiIA nignun

O OCHOBHWIl Nignun pobUTbLCA 3 NPOTUNEXHOTO BOKY AepeBa i mo-

BUHEH GYTU CTPOro ropu3oHTanbHUM. BeTaHbTe 3 NiBOro GOKY Bif
ZiepeBa Ta 3po6iTb NPONUA HUKHBLOT KPOMKOK MUMBbHOTO NONOTHA.
3po6iTb OCHOBHWIA NiANMA Ha 3-5 CM BbllLe NAOLWMHI HANPaBNsio-
yoro nponuny. Mpavtoiite Ha NOBHIN WBMAKOCTI | BBOAbTE NUbHE
NOJIOTHO B CTOBGYP A€pPeBa NoCTyMnoBo, NAaBHUM PYXOM.

O CnigkyitTe 3a TM, W06 AepeBO He NMOYATOK NepeMillaTucs B Ha-

NPSIMKY, NPOTUNEXHOMY NepeAdauyBaHoOMY HanpsiMKy nagiHHs. fK
TINbKY NIANUA CTaHe AOCHTb FMBOKIUM, 3aXKEHITb B HbOTO KIUH.

Ty

\

O 3aKiHYMTM OCHOBHMIA NiANKN NOTPIGHO NapanenbHo Niii Hanpasns-

10Y0ro MiANMAY TaK, W06 BiACTaHb MiX HUMM Gyna He MeHw 1/10
AiameTpa cToB6ypa. He posnunsiHa AinsHka cToB6ypa Ha3nBaeTbCs
CMYToK PO3/IoMy.

¢ Cmyra posnomy Aie K NeTeNbHWi LWapHip, WO 3ajae HanpsAMoK

nagiHHA AepeBa. MOXMBICTb BNAMBY Ha HanpsAMOK najiHHsA Oyae
NOBHICTIO BTPayeHa, KO CMyra po3noMy 3aHaATo By3bka abo Ha-
NpaBNAOYMIA | OCHOBHWIA MiANUAM MOraHo po3milleHi. Micns Toro,
SIK BUKOHaHi OCHOBHWIA i HanpaBAAYNA NiANWAKW, AEpeBO MOYHe
najat nig Aieto BnacHoi Baru a6o 3a JONOMOroi0 HanpaBnsoyoro
KIMHa a6o Barm.

PRO-CRAFT
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BinbuwicTb BUNaAKiB BiACKOKY BifbYBaETHCA NpU 06pi3aHHi cyykis! 3Bep-
HiTb 0CO6NMBY yBary Ha NOMOXEHHs 30HM Bifayi NONOTHA Mif Yac o6pi-
3aHHA CYYKiB, L0 Nepe6yBaloThb Nif HaBaHTAXEHHAM a6o B Hanpysi!

06pi3ka Le mpoLec BUAANEHHS TiNok 3 noBaneHoro Aepeea. lpouec 06-
Pi3KM TiNOK i CYYKiB 3 iepeBa, L0 BMano Ayxe CXOXMI Ha NpoLiec posKps-
XyBaHHsI. ByibTe 06€pexHi, 106 HOCOK MUNbHOI WMHU HE TOPKHYBCS iH-
wWKX TiNOK. 3aBXAN BUKOPUCTOBYIATe 06MABI pyku. Mif yac NUNSHHS He
TpUMaiiTe NuUNy Haj rofoBok a6o 3 MUbHOT WKHO, PO3TalLOBaHOI Bep-
TUKanbHO. B LIboMy BUNafKy, AIKLO Nia panToM Bifdye 3BOPOTHUI yaap,
y Bac Moxe He 6yTi OCTaTHbOrO KOHTPOSHO HAf, IHCTPYMEHTOM.

¢ 3anuwTe BEANKi Cy4KM NiJ AepeBOM AK ONOPY: Lie A0NOMOXe 3AiAc-
HIOBaTU PO3KPSKYBAHHS. PO3NMUAIOKYMN FiNKN Mify HABAHTAXEHHAM,
3pisaiiTe X NOCNIJOBHO, MOYNHAKOYN 3 HIKHIX, W06 YHUKHYTK 3a-
LeMANEHHS UK.

O CnunioiiTe rinku, Ha AiKi ;epeBO CNUPAETHCA, B OCTAHHIO Yepry.
O MoaknapiTe onopu mig cToBGYp.

Po3kpsKyBaHHs

Po3KpsikyBaHHS - Lie PO3NUAIoBaHHA KONOAN abo NOBaNeHoro iepesa Ha
4aCTMHW. ICHYIOTb KiNbka OCHOBHMX NpaBA, fiKi 3aCTOCOBYKTHCA [0 BCiX
il N0 PO3KPSXYBaHHI.

3aBXAM TPUMaiiTe MUy ABOMA pyKaMmu 3a pyuKm.

MiginpiTb KONIOAY, BUKOPUCTOBYWTE OMOPH, SIKWLO Lie MOX/MBO. Mpy pos-
KPSHKYBaHHI Ha CXUNi 3aBXAM CTilATe Ha BUCOYMHN. He CTiilTe Ha Konopi.
fIKILL0 KO/MOAA NOBHICTIO NEXUTD Ha 3eMi:

BuKOHYiATe NUAAHHA Bif NoyaTKy A0 KiHLA 3 BEPXHbOT YaCTUHU KONOAM,
CTEXTE 33 TUM, W06

NaHLor He TOPKHYNacs rpyHTY.

AKILO KONI0AA BNMPAETLCS B FPYHT OAHUM KiHLEM:

MounHaiiTe nuAsiHHA 3HN3Y: 3p06iTb Nponun 1/3 piameTpa konoau. Lie He
AacTb poskonotucs. fMoTim nuasiite 3sepxy. MPoAOBXYATE NUAAHHA A0
3ycTpivi ABOX NponunoB. Tak Bi 3MOXeTe YHUKHYTU 3aLieMNeHHs Nuu.

fIKLLO KONOAA CNMPAETbLCA Ha ABA KiHLi:

lMoymHaiiTe NUANSHHA 3HU3Y: 3po6iTb Nponun 1/3 giameTpa konoau. Lie He

PRO-CRAFT

AacTb poskonotucs. MoTim nuasiite 3sepxy. MPoAoBXyATe NUAAHHSA A0
3ycTpivi ABOX NponunoB. Tak Bi 3MOXeTe YHUKHYTU 3aLieMNeHHs MUK,

é YBATA!

Mpu po3nunioBaHHi KONOA HailKpalle BUKOPUCTOBYBATH KO3/IU B AKOCTI
onopu. SIKIWO y BaC Hemae Takol MOX/IMBOCTI, BUKOPUCTOBYITE B AKOCTI
onopu TOBCTi TiNKK PO3NuUNOBaHoOro ctoBoypa abo iHwi konogu. Mepe-
KOHaliTecs, Wo nif, yac NUAAHHA KONOAN HAAINHO 3aKpinneHe Ha onopi.

NEPIOAWUYHE OBCJIYTOBYBAHHA

0 YBaxHe CTaBneHHs 0 NpopinakTUYHOro OGCNYroByBaHHS, pery-
NAPHI NepeBipky, ornsg i 06CNyroByBaHHA MPOAOBXYIOTb TEPMIH
CNyX6u, i NiABULLYIOTL eEKTUBHICTE POBOTY IHCTPYMEHTY.

O MMoTpi6HO BpaxoByBaTH, LWO MPK MEBHUX BaXKUX YMOBaX poGoTu
OUMLLEHHS, PETYNIIOBAHHA i 3aMiHa AeTaneii NOBUHHI 3AiliCHIOBATH-
cA vacrile.

O [ins HapiiiHoT po60TH iHCTPYMEHTY PEKOMEHAYETHCS DErynsipHO
(koxHi noBHi 150 roguH poboTu a6o pas Ha nie poKy) 3BepraTucs
B CEPBIiCHWII LEHTP ANs ornsagy i 06CnyroByBaHHS iHCTPYMEHTY;
NepeBipKM CTaHy WiITOK i, NPy HEO6XiAHOCTI, TX 3aMiHu.

O 3a6opoHAETbCSA Po36MpaTH abo CaMOCTIiHO BUKOHYBATU PEMOHT
iHCTpyMeHTy. Cnip 3aBXAu 3BepraTucs A0 CneLianisoBaHoro
CepBICHOrO LieHTY.

ﬂoﬂlﬂﬂ 3@ NUIbHUM NaHLUOromMm i HanpaenfAwY4olo WHHO

& YBATA!

Bci po60TK 3 TEXHIYHOTO 0BCNYrOBYBAHHS CNifi BUKOHYBATU B 3aXMCHUX
pyKaBMyKax, Npu BiAKIOYEHOMY Bifi MEPEeXi XUBEHHS IHCTPYMeHTi!

O Hikonu He npauoiiTe 3 3aTynaeHUM NUAbHUM NaHLorom!

O Mpu po6oTi 3 TyNUM nNaHLOTOM BaM [OBeAeTbCA MpUKNagaTtu
BENIMKUX 3yCUSIb B MPOLIECi MUMSIHHS, i B TOIA Xe Yac nponun byae
BUXOAMTU JOCUTb ManeHbKui. Y pasi 3aCTOCYBaHHA 30BCiM Tynoro
naHuiora, nuna B3arani He GyAe NUAATH, a TiNbKN KPULIUTY AEPeBO.

O TocTpuii NUNbHWIA NaHLOT 406PE BXOAUTb B JEPEBUHY | POGUTD f0B-
it pisHnit nponun. Mpu nuAsHHI, 3-nig Hei BUXOAATH OMWUIIKK
npaBsunbHoi opmu.

O SKWO Npu NUASHHI BUXOANTb AEPeBHU NUA, 3HAYUTb, NaHLIOr BU-
Marae HeraiHoi 3aTOYKM.

O [ins 6inblu AKICHOTO, WBWAKOIO i 3pYYHOrO 3aTOYyBAHHSA MUAbHUX
NaHLtoriB, PeKOMEeH/yeTbCA BUKOPUCTOBYBATH CreLjianbHi BepcTa-
TH AN15 3aTOYYBAHHA NaHLoriB

0 [laui BepcTaTH KynylTbCA OKPEMO. BoHK 3abe3nedyioTb 3pyyHicTb
PO6OTH, TOUHOCTI 3aTOUYBAHHS i BUCOKY NPOAYKTUBHICTD.

3aToyeHHsa naduyiora

0 3aTtoyka naHUlOra BUMarae BUKOPUCTAHHS CreLiaNbHUX iHCTpy-
MeHTiB. Lle 3abe3neyye npaBunbHUI KYT i TMGMHY 3aTOYEHHS
pixyuunx 3y6LiB.

0 HepoCBiAYEHUM KOpUCTyBayaM, ANS 3aTOYYBAHHA MUASANBHOrO
naHLtora PeKOMEHAYETbCA 3BePTaTUCA A0 DaXiBLiB.

O fikwo y Bac pocuTb KBanidikauii Ans Toro, Wo6 3ailicHioBaTH 3aTo-
YyBaHHA CaMocCTiiiHO. Bu MoxeTe npua6aTi BiANOBiAHI iHCTPYMeH-
TV B Crewjiani3oBaHOMy MarasuHi.

/I\ YBATA!
ey

HenpaBunbHe 3aTo4yBaHHA NaHLtora nigsuiLye pusnk Bigaayi!
[lna 3aTouyBaHHS MUNANBLHOTO NaHLOra BUKOPUCTOBYIOTLCS HACTYMH
IHCTPYMEHTH:
O Kpyrnuii Hanunok Ans 3aTouyBaHHs NaHutoris AiaMmetp (4 Mm)
0 3aTuCKHa iepaBKa Hanunka:
0 LWabnoH ans dyryBaHHs 3y6LiB NUAbHUX NaHLorie (o6nuntoBanb-
HWit kaniép).
O 3aBXau 3aTouyiite pixyui 3y6Ui 3 BHYTPIlHbOI CTOPOHM i TiNbKK
pyxoM Hanunka Bneped. [poTouyeMo BCi 3y6Li O OAHIET i TieT X
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LOBXUHW. Konu JOBXMHA PiXy4oro 3y6La 3MEHWHUTLCS A0 4 MM,
NaHUr BBAXAETbCS 3HOWEHUM i 17 Tpe6a 3amiHuTu. 060B'A3K0BO
nepesipsiiTe KyT 3aToyyBaHHs (Lus. Man.5).

3a3Buyait AN 3aTOYYBAHHS JOCUTb 3pOGUTH 2-3 WITPUXA HAMUIKOM
B HanpAMKY 3cepeauHit Ha30BHi.

Micna 5-8 uukniB 3aTOuYyBaHHA NaHLlOra PeKOMeHAyeTbCs npo-
KOHTPOMIOBATK BUTPATY NaHLtora. SKWO NaHLr CTOYEHNA HIKYe
[ONyCTUMOI MeXi, CNifi 3aMiHUTH NaHLor HoBOO!

Jlornsip, 3a HaNPaBASIOYOI0 WHHOK

0

0

0

4

[ins 3a6eaneyeHHs PiBHOMIPHOTO 3HOCY LWWMHY CNifj NepeBepTaTh
yepes KoxHi 10 roa po6oTu.

KaHaBKy WHY perynsipHo npounLyiite Big 6pyay.
PerynapHo nepesipsiiTe pe6pa WnHYM Ha NpeaMeT 3Hocy.

lMpn HeobxigHOCTI BuAansiite 3agupku i cnpamnsidte peépa nno-
CKUM Harnmunkom.

[Mepuopmnyeckn cmasbiBaiiTe Macnom BefyLLyio 3BE3/04KY.

OymLLeHHs BUPOGY

0

CnigkyiiTe 3a TUM, W06 BEHTUNALiIHI OTBOPYM B KOpnyci nun 6ynu
3aBXAM BiNbHi, | 0umLLeHi BiA Gpyay.

Ekcnyatayisi MAnKu i3 3a6pYAHEHOI CUCTEMOIKO OXOSIOAKEHHS
NPU3BOAUTL A0 MEPErpiBY | NONOMKI N1EKTPOABUTYHA.

PerynspHo ouuwaiTe BeHTUNALAHI 0TBOpPM B KOpMyci npunagy
M'SIKOKO LLiTKOK 60 CYX0t0 TKAHUHOK.

TpK OYMLLEHHI IHCTPYMEHTY 3a60POHAETHCA BUKOPUCTAHHS abpa-
3MBHUX YUCTAYMX 3aCO6iB, @ TaK camo 3acobiB, WO MICTATb CAMPT
i PO3YMHHMKN.

3a60POHAETLCA MUTU KOPNYC NPUNazy NPOTOYHO BOAok! YHuKait-
Te nonajaHHA BONOrM BCepeaunHy kopnycy!

Oumwaiite KOpMYC BONOTOI0 TKAHNHO.

lMepioanyHo ounLLaiiTe BEHTUNALHI OTBOPYU B KOpMyCi NOGYyTOBUM

NUI0COCOM Ha Maniii MOTYXHOCTI. Taky YMCTKY cnifi MPOBOAUTH
PerynsipHo, He MeHLUe 2 pasiB Ha pik.

[ins 3ano6iraHHs YTBOPEHHS ipXi Ha MeTaneBux NOBepXHsX, nicns
X OUMLLEHHA PeKOMEHAYETbCA MOKPUBATH X TOHKUM LWapoM Ma-
LUWHHOrO Macna abo cnewjianbHOro aHTUKOPO3iiiHOro 3aco6y.

MpaBuna TpaHCNOPTYBaHHs, 36epiraHus i yTunisayii

0

IHCTPYMEHT B ynaKoBLi BUPOGHMKa MOXHA TPaHCMOPTyBaTH ycimMa
BUJAAMM KPUTOTO TPAHCMOPTY NMpu Temnepartypi nosiTps Big -10 go
+40 ° C i BigHocHi#t BonorocTi o 80% (npu Temneparypi + 25 ° 'C).

[pyu TpaHcnopTyBaHHI MOBUHHI 6yTi BUKNIOYEHi 6yab-aKi MOXIUBI
yAapu i nepemilLeHHA ynakoBKM 3 iIHCTPYMEHTOM BCepeuHi TpaHc-
NOpTHOrO 3acoby.

36epiraiiTe NaHLtoroBy nuiy B po3i6paHoMy CTaHi B CyxoMy MicLi,
flaneko Bif, MOXIMBUX AXepen Tenna i 3ananeHHs, Takux K ni,
rasoBuit 6oiinep, ToLo.

JlaHutoroBy nuny, iHCTPYKUiT 3 ekcnnyatauii, i BCi KOMMEKTYoui
neTani cnip 36epirati B CyxoMmy, 6eaneyHomy Micli. Lie 3a6esneuye
[OCTYN A0 BCiX AeTaneii i Beiel HeobxifHOT iHbopmaLii B nojanb-
Lomy.

IHCTPYMEHT NOBMHEH 36epiraTucs B oNantoBanbHOMY, BEHTUNbOBA-
HOMY MPUMILLLeHHi, B HEAOCTYNHOMY ANA AiTeil MiCLi, BUKIOYaoun
nonajaxHs NpAMUX COHAYHMX NPOMEHIB, Npu Temnepatypi Bif +5
[102+ :3%; C, i BigHoCHiit BonorocTi He 6inble 80% (npyu Temnepartypi
+25 .

[laHuii iHCTPYMEHT i KOMMNEKTYIOi By3NM BUTOTOBNEH 3 Ge3neyHux
ANS HaBKOMIWIHLOTO Cepe/oBULLa i 3[10POB'A NIOAMHI MaTepianis
i peyoBmH.

MpoTe, Ans 3anobiraHHA HeraTMBHOrO BMAMBY Ha HaBKOJMILHE
CepefoBHLLE, MO 3aKIHYEHHIO BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY (3aKiH-
YEHHIO TEPMiHY CNy)61) abo iOro HempuAaTHOCTI A0 MOAANbLLIOT
ekcnyarauii, IHCTPYMeHT nignsarae 3aayvi B npuitManbHi NyHKTH No
nepepooLii MeTano6pyxTy i nnactmac.

YTunisauis iHCTPYMEHTY i KOMNAEKTYIOUNX BY3NiB nonsrae B Horo
NOBHOMY PO36MpaHHi i HACTYNHOrO COPTYBaHHs 3a BMAAMW Ma-
Tepianie i PEYOBMH, ANS HACTYMHOTO NepennaBneHHs abo BUKOPU-
CTaHHsA Npy BTOPUHHIIA nepepo6uyi.

[Mo 3aKiHYEHHIO TePMiHY CNYXGH, IHCTPYMEHT NOBUHEH BYTU yTUNi-
30BaHUii 3riiHO 3 HOpMamK, NpaBuNamu i cnoco6amu, siki AitoTb B
Micui yTunisauii no6yToBux npunagis.

YTunisayist iHCTpyMeHTY NoBUHHA 6yT NpoBeAeHa 6e3 HaHeceHHs
€KOJIOTiYHIX 36UTKIB HABKONMIWHLOMY CepefOoBHILLY, BIANOBIAHO A0
HOPM i NpaBun, Wo AitoTb Ha TepuTopii Pociiicbkoi Gepepallir.

TexHiuHi piauHy (Macno) yTunisyBaTi okpemo, BifMoBiAHO A0 HOPM

EIEEE] -

yTunisauii BifnpauboBaHux HadTONPOAYKTIB, WO AiOTb B MicLi
yTunisaii.

MOWYK 1 YCYHEHHA NOPYLWEHb

—~

HECMPABHICTb  MOX/IMBA NPUMUHA  HEOBXIAHI AT

Mepesipte Hanpyry
CTPYMy B Mepexi.
MNepesipte Kabenb.

Hemae nogaui
enexkTpuku. fledekt

Nanutorosa muna  agenio Biniouene

He npavoe. BWUMKHITb ransMo
E;:I_Mg :2’::""2'-?(‘)6 naHujora. 3BepHiTbCA B

Y pauoe. CepBICHMIi LieHTP.
Hepocraths P .
LBUryHa. .
MunbHWiE naHuor
He 3ynuHAeTbea | CTOYMBCA peMiHb 3BepHiTbCA B
nicns 3ynuHKK ranbma. CepBIiCHMIA LIeHTp.
NBUryHa.
Hemae opoXHilt MacnsiHuit HanoBHiTb MacnsiHuit
3MalLeHHs Ha 6aK. 3a6pyAHeHuit 6aK. MpoyncTiTh KaHan
NaHuory. MacnonifBifgHuiA kaHan. nogayi Macna.

EN|ENGLISH
ELECTRIC CHAIN SAW
K2100
MANUAL

Technical specifications
Model K2100
Maximum power, W 1600
Supply voltage, V 220-240
Current frequency, Hz 50
Lubrication system Automatic
Chain speed (no load), m/ s 15
No-load speed (min) 5000
Guide bar, mm 304

Protection class 1l

Operating temperature, WITH 0+35
Sound pressure level LpA, K = 3, dB (A) 93
Sound power level LWA, K = 3, dB (A) 114
Vibration, K = 1.5, m / s? 75

Description (Pic. 1)*

1. Cover of the oil tank for chain 7. Bracket for attaching the

lubrication power cord
2. Chain brake shield 8. Start key
3. Front arc handle 9. 0il level indicator for chain
4. Start blocking button lubrication
5 Back handle 10. Guide bar of the chain
6. Power cord 11. Chain
DEAR USER!

Please read this User Manual carefully.

When purchasing, check the delivery for completeness and the absence
of possible damage during transportation or storage at the seller's
warehouse. However, the accessories shown, described, or recommended
in this manual may not necessarily be included in the scope of delivery.

Also check the availability of the warranty card, which entitles you to free
repair of factory defects during the warranty period. The coupon must
contain the date of sale, the stamp of the store and the legible signature
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of the seller.

Specifications and scope of delivery are subject to change by the
manufacturer without prior notice.

Contents of delivery

. Chainsaw -1 pc.

. Chain guidebar -1 pc.

. Sawchain -1 pc.

. Protective chain cover - 1 pc.

. Combination wrench -1 pc.

. Container with chain lubricant -1 pc.
. Operating instructions -1 pc.

. Safety instructions - 1 pc.

. Packing -1 pc.

W NO U WN =

Application area

An electric chain saw (hereinafter in the text technical names can be used
- saw, tool, product), is intended for cutting wood of different types of trees
and products from wood materials.

This tool is intended for household use only.
/\ ATTENTION!

Due to the constant technical improvement of the product design, there
may be some differences between the product you purchased and the
information given in the instructions, which do not affect its basic technical
parameters and operating rules.

DESCRIPTION OF SYMBOLS

Read the safety and operating instructions
carefully. Follow the directions given in them.
Failure to follow the guidelines below could result
in serious injury to the user or damage to
equipment.

Attention! Important information! This condition is
mandatory!

Risk of injury from rotating saw chain! Do not put
your hands and feet in the direction of travel of the
saw chain when working! Do not touch the saw
chain with your hands

Work carefully! Beware of the saw blade bouncing!
Hold the saw with both hands!

Remove jewelry before use. Work in appropriate
clothing.

Beware hot! Be careful. Do not touch hot surfaces!
Risk of burn is possible!

Before carrying out inspection and / or
maintenance, turn off the engine, set the handbrake
to the STOP position.

b pba

During work, you must use special protective
equipment!

Be sure to use protective equipment for your face
and eyes (goggles, masks). Be sure to wear hearing
protection (headphones, ear plugs, etc.)

PRO-CRAFT

When working with a saw, safety shoes with high
tops, non-slip soles and a sturdy toe cap should be
worn. Such footwear protects against injury and
also provides a stable position for the worker.

Protective gloves made of sturdy leather are
mandatory equipment for the user. They should be
worn at all times while working.

Do not work in the rain or on slippery surfaces.

Bystanders must keep a safe distance from the
work area.

/\ ATTENTION!

The appearance of the instrument may slightly differ from that shown in
the figures. This is due to further technical improvement of the model.
The manufacturer reserves the right to make changes in the design and
configuration of the tool without prior notice to the user, in order to improve
its consumer qualities.

Security system device:

Chain brake guard (2)

(See Figure 1). For safety, the chain saw is equipped with an inertial chain
brake (2) (See Fig. 1). The chain brake can also be automatically applied
in the event of a sharp, hard kickback caused by touching the end of the
saw to the wood during operation. The chain brake is installed to lock the
saw chain before starting and to stop immediately in case of emergency.

The chain brake is applied manually (with the left hand), or automatically,
using an inertial mechanism (in the form of a pendulum lever, the chain
brake handle acts as a counterweight in the direction of kickback).

Start interlock button (4)

(See Fig. 1) prevents accidental starting of the motor. It is located on the
side of the rear handle. The start key %8) See Fig. 1) cannot be pressed
unless the start interlock button (4) is pressed (See Fig 1).

Back handle (5)(See Figure 1). The rear handle has a rubberized grip for a
secure grip, has an extended protective shield at the bottom that protects
your hands from injury in the event of a target rupture, as well as from
scratches by branches and twigs during operation.

Anti-kickback saw chain (11)

(See Figure 1). The saw is equipped with a high quality chain that reduces
the risk of rebound and its intensity thanks to specially designed contour
links.

COMMISSIONING
Unpacking
0 Open the box. Remove all accessories and assemblies.

O Check the completeness and integrity of the instrument.

0 Inspect the saw for dents and similar mechanical defects that may
have occurred due to improper transportation.

0 The chain lubricant tank is not filled with oil in the new saw!

O Attention! All work on assembly, installation, replacement and
adjustment of the saw and cutting devices may only be performed
with the tool disconnected from the power supply!

Saw assembly

To assemble the chain saw you will need the supplied combination wrench
and protective gloves when working with the chain (gloves NOT included).

/\ ATTENTION!

Do not start the saw motor without fully assembling it!
A new saw requires:

¢ Guide bar setting, o Adjusting the chain tension.




0 FiIIi)ng the chain lubrication oil tank with special oil. (See paragraph
4.3).

O Lubricate the sprocket on the guide bar.
O The sprocket must also be lubricated periodically throughout the
entire operation (every 3-5 hours)
f/i\f ATTENTION!

Only then will the saw be ready for use!

Read the entire contents of this manual before proceeding. Particular
attention should be paid to safety regulations.

Installin gthe guide rail
0 Unplug the saw from the power supply.
0 Make sure the chain brake guard (2) is in the ON (forward) position
(See Fig. 1).
0 Unscrew the two busbar fixing nuts.
0 Remove the tire cover by pulling it up.

¢ Install the groove of the guide bar onto the bar bolts. Align the
alignment pin with its bore in the guide bar (10). Slide the tire
forwards lightly onto the clutch (Fig. 2).

0 Draw the chain, over the top of the bar, over the clutch sprocket.

Installing the chain
/AN ATTENTION!
(ALY

Wear protective gloves when handling the saw chain and adjusting the
chain tension.

0 (Extend)the chain so that the cutters are CLOCKWISE toward rotation
Fig. 3).

0 The direction of rotation is indicated both on the saw cover and
on the chain teeth. When installing, align both arrows in the same
direction.

¢ Slide the chain onto the drive sprocket behind the clutch. Make sure
the links fit between the teeth of the sprocket.

¢ Insert the drive links into the bar groove and loop the chain around
the end of the bar. The chain will hang slightly off the bottom of the
bar.

O Pull the bar forward until the chain is well secured in the groove.
Make sure all drive links are in the tire groove.

0 Replace the tire cover, making sure the alignment pin is in the lower
hole in the tire. Check that the chain does not bounce off the bar.

0 Install the tire safety nuts and hand tighten.
/I\ ATTENTION!

At the atom stage, the tire nuts are simply tightened by hand, as the chain
still needs to be adjusted. After adjusting the chain tension, tighten the
bar nuts securely!

Adjusting the tension of the saw target
ATTENTION!

Correct chain tension is essential. It should be checked every time before
using the saw, as well as during work. Frequent checks and adjustments
will improve performance and extend chain life.

0 To increase chain tension, grasp the toe of the guide bar and turn
the adjusting screw (1) (See Fig. 4) CLOCKWISE. Turning the screw
COUNTER-CLOCKWISE will release the tension. Make sure the chain
is snug against the guide bar.

O After adjusting, continue to hold the toe of the tire in the raised
position and tighten the tire safety nuts securely. A correctly
tensioned chain fits snugly against the bar on all sides and turns
freely by hand (with glovest).

¢ If the chain does not turn or is seized, then it is too tight. In this case,
minor adjustments are required.

0 Loosen the tire safety nuts by hand. Loosen the chain tension by
smoothly turning the adjusting screw COUNTER-CLOCKWISE.

0 Runthe chain back and forth across the entire bar one turn. Continue
adjusting until the chain rotates freely, but at the same time make
sure there is no slack in the chain. If more tension is needed, turn the
adjusting screw CLOCKWISE.

O After setting the correct tension, firmly tighten the two tire safety
nuts while holding the toe of the tire in the raised position.

Cov s [
& ATTENTION!

A new saw chain may stretch, so the tension must be checked and adjusted
after every 5 cuts. This is fine. The chain will quickly run in and the need for
adjustment will be much less frequent.

0 If the chain is too loose or too tight, the cogwheel, tire, chain will
wear out much faster. The illustration below shows the correct
tension for a cold chain (A), a warm chain (B), and a chain that needs
to be adjusted (C).

Mechanical check of the chain brake

0 The chain saw is equipped with a special target brake to reduce the
risk of injury in the event of a rebound.

O The brake is applied when pressure is applied to the brake handle,
as in the case of kickback when the operator's hand presses on the
handle.

O When the brake is applied, the chain stops immediately.
/I\ ATTENTION!

The chain brake is designed to reduce the risk of injury in the event of a
rebound; however, it cannot provide the required degree of protection if the
operator does not follow the operating rules. Check the brake before each
start of the saw and periodically during operation.

0 Chain brake RELEASED (chain can move) when the brake lever is
pulled back.

O Chain brake ACTIVATED (chain stops) when the brake lever is pushed
forward.

O Inthis case, the chain must not move.
/\ ATTENTION!

The brake flap should be easily movable in both positions. If you feel a lot
of resistance or the shield won't move in one direction or another, do not
use the saw. Contact a service center immediately for repair.

Saw chain and bar lubrication

¢ During the operation of the saw, the chain experiences a lot of stress
and friction against the wood. These factors make the job difficult
and stressful, and also significantly affect the saw's life.

O For these reasons, it is necessary to use lubricant during operation.
& ATTENTION!

It is forbidden to operate the saw without applying lubricant to the saw
mechanism.

O Only use special oils for the bar, chain and drive sprocket for
lubrication.

/\ ATTENTION!

Periodically (every 3-5 hours of operation) clean and lubricate the drive
sprocket at the tip of the guide bar.

O Before starting work, check its condition and freedom of rotation.

O Lack of lubrication on the sprocket can lead to increased heating of
the bar and chain, and as a result of their deformation and premature
wear.

0 Itis recommended to use a special mineral adhesive oil for saws.

O This oil is formulated on the basis of highly refined mineral and
aviation oils and a special package of additives that provide
effective protection against wear of rubbing parts, reduce energy
consumption, chain and tire temperatures, and prevent tire and chain
deformation.

¢ Sufficient and regular lubrication of the saw chain is essential to
minimize friction between the target and the bar.
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¢ Do not skimp on bar and chain lubrication. If the saw chain is not
lubricated well enough, the efficiency of the tool and the life of the
chain will inevitably decrease. In addition, the chain will become dull
very soon, and the tire will quickly wear out due to overheating.

O Poor lubrication during operation is indicated by smoke coming from
the chain.

& ATTENTION!

Ordinary engine oils are not suitable for the saw chain. The manufacturer is
not responsible for the reliability of the saw mechanism when using other,
not recommended brands and types of oils, as well as in the case of the
tool operating without lubricating the saw mechanism.

0 Unconditional signs of improper use of a saw with insufficient
lubrication include discoloration of the chain and / or bar,
deformation of the guide bar.

¢ The chain saw is equipped with an automatic gear-driven lubrication
sKstem. The system delivers the right amount of oil to the bar and
chain mechanism.

0 As the engine speed increases, the flow of oil to the tire bed also
increases.
To replace the oil tank:
Disconnect the saw from the power supply.
Place the saw on a level, horizontal surface.
Unscrew the filler cap (1) (See Fig. 1).

Pour the required volume of oil into the tank, checking its level
according to the measuring window (9) (See Fig. 1).

O Screw the cap tightly onto the filler neck.
EXPLOITATION

Before starting the engine:

o o o o

Complete the assembly of the saw (see point 4).

Fill the oil tank with chain and bar oil.

Lubricate the drive sprocket on the tire.

Make sure there are no bystanders or obstructions in the work area.
Connect the saw to the power supply.

Switching the saw on and off
Switching on the saw

O Grasp the front bow handle (H) (see Fig. 1) with your left hand. Grasp
the rear handle (5) with your right hand (See Fig. 1).

Press the start interlock button (4) (see Fig. 1).
Press the start button (8) (See Fig. 1)
The engine will speed up quickly and the chain will start to rotate.

Make sure the chain and bar change speed properly and that they
are properly lubricated.

¢ Do not use the engine at high speeds unnecessarily.

o o o o

Switching off the saw
Stopping the chain during operation can be done:

O After releasing the start button (8XS. Fig. 1), o Pressing the target
brake (2XS. Fig. 1) (in case of emergency).

O After stopping the engine, the chain will quickly stop its rotation, but
itis possible ?moment of inertia of rotation), after that it is necessary
to disconnect the power cord from the power supply.

General Guidelines for Using a Saw

O This section describes the basic rules for the safe operation of a
chain saw. However, this information can never replace the training
and practical experience of a professional user. If you feel insecure
in any situation, seek the advice of a specialist (a specialized saw
store, a service workshop or an experienced user).

¢ Before using a chain saw, you should understand what the rebound
effect is and how you can avoid it.

¢ Before you start working with a chain saw, you should understand
the difference between sawing the top and bottom edge of the saw
blade. Be sure to follow all safety instructions. Observe the above
rules, but at the same time do not work alone (avoid conditions
where you cannot call for help in case of an accident). Do not
operate the chain saw in bad weather conditions. Such as thick fog,
heavy rain, harsh wind, intense cold, etc. Working in bad weather is
exhausting and adds additional risk.
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O Take special care when cutting small branches and try to avoid
cutting shrubs (i.e. many small branches at the same time). Small
branches can be caught in the chain and thrown in your direction,
causing serious injury.

O Be extremely careful when cutting branches or logs that are under
tension. A log or branch mafy suddenly return to its natural position
before or after you saw it off.

O If you stand on the wrong side or start sawing in the wrong position,
ranch or log may hit you or the saw. This can lead to loss of
control over the situation and serious accidents.

Tree felling technique

0 Afalling tree can seriously damage anything in its path - a car, house,
fence, power line, or other tree. There is a way to make the tree fall in
the right direction, so first decide what direction it will be.

O Before you start felling, clear any obstructions around the tree. You
will need to be in a stable position to start sawing, positioning
yourself so that the saw does not bump into any obstacle while
cutting.

0 Then choose an escape route. When the tree starts to fall, the retreat
path should be diagonally opposite to the direction of the fall, at a
45 degree angle, and you should be at least 3 meters away from the
trunk to dodge if the tree trunk bounces back over the stump.

-
ESTIMATED DIRECTION OF FALL

DANGER ZONE

DEPARTURE DEPARTURE

DANGER ZONE

O Three cuts are made for felling. First, a guide cut is made, consisting
of the upper and lower cuts. After that, the "main cut" is made. By
making these cuts correctly, you can control the direction of the fall
fairly accurately.

Guide notch

0 The top shed is made first. Stand to the right of the tree and cut from
top to bottom under the corner.

¢ The bottom cut is then made so that it meets the end of the top cut.
The directional cut is made to a depth of 1/4 of the trunk and the
angle between the top and bottom cut must be at least 45 degrees.




O The line at which these two cuts meet is called a lead line. This line
must be strictly horizontal and make a right angle (90 degrees) to the
intended direction of fall.

Felling cut

O The felling cut is made from the opposite side of the tree and must
be strictly horizontal. Stand to the left of the tree and cut with the
bottom edge of the saw blade. Make the felling cut 3-5 cm above the
plane of the pilot cut. Run at full throttle and slide the saw blade into
the tree trunk in a gradual, smooth motion.

0 Make sure that the tree does not start to move in the opposite
direction of the intended direction of the fall. Once the cut is deep
enough, drive a wedge into it.

O Finish the felling cut parallel to the pilot cut line so that the distance
between them is about 1/10 of the trunk diameter. The uncut section
of the trunk is called a fracture line.

0 The fault line acts as a hinge hinge that guides the tree in the
direction of the fall. The ability to influence the direction of the fall
will be completely lost if the fracture is too narrow or the pilot and
felling cut are poorly placed. After the felling and directional cuts
have been completed, the tree will begin to fall under its own weight
or with a guide wedge or wedge.

Pruning branches and twigs
/I\ ATTENTION!

Most of the rebound occurs when delimbing! Pay particular attention to
the position of the kickback zone of the blade when delimbing under load
or tension!

O Pruning is the process of removing branches from a felled tree. The
process of pruning branches and limbs from a fallen tree is very
similar to the process of bucking. Be careful that the tip of the guide
bar does not touch other branches. Always use both hands. When
sawing, do not hold the saw overhead or with the bar in a vertical
position. In this case, if the saw suddenly kicks back, you may not
have sufficient control over the tool.

O Leavelarge branches under the tree as a support to help crosscutting.
When sawing branches under load, cut them sequentially, starting
with the lower ones, to avoid pinching the saw.

O Cut the branches that the tree rests on last.

O Place supports under the barrel.

Bucking

Bucking- This is sawing a log or a fallen tree into pieces. There are a few
basic rules that apply to all bucking operations.

Always hold the saw with both hands by the handles.

Support the log, use supports if possible. Always stand on an elevated

o s [

position when bucking on a slope. Don't stand on the log.
If the log is completely on the ground:

Cut from start to finish from the top of the log, making sure that the chain
does not touch the ground.

If the log rests against the ground at one end:
Start sawing from the bottom: cut 1/3 of the log diameter. This will prevent

splitting. Then cut from the top. Continue sawing until the two cuts meet.
This will prevent the saw from getting pinched.

If the log rests on two ends:

Start sawing from the bottom: cut 1/3 the diameter of the log. This will
prevent the log from splitting. Then cut from the top. Continue sawing until
the two cuts meet. This wil Iprevent the saw from getting pinched.

& ATTENTION!

When sawing logs, it is best to use the trestle as a support. If this is not
possible, use thick branches of the cut trunk or other logs as support. Make
sure the log is securely anchored to the support while cutting.

PERIODIC MAINTENANCE

O Careful attention to preventive maintenance, regular checks,
inspection and maintenance prolongs the life and improves the
efficiency of the tool.

¢ It should be borne in mind that under certain severe operating

conditions, cleaning, adjusting and replacing parts must be carried
out more often.

O For reliable operation of the tool, it is recommended to regularly
(every full 150 hours of operation or once a year) communicate
with the service center for inspection and maintenance of the tool;
crI:ecking the condition of the brushes and, if necessary, replacing
them.

0 Do not disassemble or repair the instrument yourself. You should
always contact a specialized service center.
Saw chain and guide bar maintenance
/I\ ATTENTION!
All maintenance work must be carried out with protective gloves, with the
tool disconnected from the power supply!
¢ Never work with a dull saw chain!

0 When working with a dull chain, you will have to put a lot of effort into
the sawing process, and at the same time, the cut will turn out to be
quite small. In the case of using a completely dull chain, the saw will
not cut at all, but only crumble the tree.

O The sharp saw chain fits well into the wood and makes a long, even
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cut. When sawing, SAWDUST of the correct form comes out from
under it.

O If sawing produces wood dust, the chain must be sharpened
immediately.

0 Forabetter, faster and more convenient sharpening of the saw chain,
it is recommended to use special chain sharpening machines.

0 These machines are sold separately. They provide ease of use,
sharpening accuracy and high productivity.

Sharpening the chain

O Sharpening the chain requires the use of special tools. This ensures
the correct angle and depth of the cutting teeth.

0 Inexperienced users are advised to consult a specialist to sharpen
the saw chain.

O If you are qualified to sharpen yourself. You can purchase the
appropriate tools from a specialist store.

/I\ ATTENTION!
(ALY

Improper chain sharpening increases the risk of kickback!
The following tools are used to sharpen the saw chain:

¢ Round file for sharpening chains diameter (4 mm)

¢ File Clamping Holder:

0 Teeth planing template for saw chains (filing gauge).
0

Always sharpen the cutting teeth from the inside and only by moving
the file forward. Grind all teeth to the same length. When the length
of the cutting tooth is reduced to 4 mm, the chain is considered worn
out and must be replaced. Be sure to check the sharpening angle
(seeFig. 5).

0 Usually, for sharpening, it is enough to make 2-3 strokes with a file
from the inside out.

O After 5-8 sharpening cycles of the chain, it is recommended to
check the chain consumption. If the chain is worn down below the
permissible limit, replace the chain with a new one!

Care of the guide bar

0 To ensure even wear, the tire should be turned over every 10 hours
of operation.

0 Clean the tire groove regularly to remove dirt.

0 Check tire ribs regularly for wear.

O If necessary, remove burrs and straighten edges with a flat file.
0 Lubricate the drive sprocket with oil periodically.

Cleaning the product

0 Make sure that the ventilation holes in the saw body are always clear
and free of dirt.

O Operating the saw with a dirty cooling system will result in
overheating and damage to the electric motor.

¢ Clean the ventilation slots in the cabinet regularly with a soft brush
or dry cloth.

0 When cleaning the instrument, do not use abrasive cleaners, as well
as products containing alcohol or solvents.

¢ Do not wash the body of the device with running water! Avoid getting
moisture inside the case!

¢ Clean the cabinet with a damp cloth.

O Periodically clean the ventilation slots in the cabinet with a low-
power household vacuum cleaner. This cleaning should be done
regularly, at least 2 times a year.

O To prevent the formation of rust on metal surfaces, after cleaning
them, it is recommended to cover them with a thin layer of machine
oil or a special anti-corrosion agent.

Transportation, storage and disposa Irules

O The instrument in the manufacturer's packaging can be transported
by all types of covered transport at an air temperature from -10 to
+40 ° C and a relative humidity of up to 80% (at a temperature of
+25°C).

O During transportation, any possible shock and movement of the
package with the tool inside the vehicle must be excluded.

¢ Store the chain saw disassembled in a dry place away from possible
sources of heat and ignition such as oven, gas boiler, etc.

0 The chain saw, operating instructions, and all accessories should be
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stored in a dry, safe place. This provides access to all details and all
necessary information in the future.

0 The tool should be stored in a heated, ventilated room, out of the
reach of children, excluding direct sunlight, at a temperature from
+5 to + 35 ° C, and a relative humidity of no more than 80% (at a
temperature of + 25 ° C).

¢ This tool and component parts are made of materials and substances
that are safe for the environment and human health.

O However, in order to prevent a negative impact on the environment,
at the end of the use of the tool (expiration of its service life) or
its unsuitability for further use, the tool must be handed over to
collection points for the processing of scrap metal and plastics.

0 Disposal of the tool and component parts consists in its complete
disassembly and subsequent sorting by types of materials and
substances, for subsequent remelting or use for recycling.

O At the end of its service life, the tool must be disposed of in
accordance with the norms, rules and methods in force at the place
of disposal of household appliances.

O Disposal of the tool must be carried out without causing
environmental damage to the environment, in accordance with
the rules and regulations in force on the territory of the Russian
Federation.

0 Dispose of technical fluids (oi? separately, in accordance with the
regulations for the disposal of waste oil products in force at the
disposal site.

AN
&) TROUBLESHOOTING

FAILURE POSSIBLE REASON NECESSARY ACTIONS

There is no electricity
supply. Defective cable.

Check the line voltage.

The chain saw Check the cable.

does not work.

Chain brake engaged.
The engine is not
running.

Disengage the chain
brake. Contact the
service center.

Insufficient
engine power.

. Contact the service
Chipped carbon brushes STET
The saw chain

does not stop The brake belt has worn | Contact the service

after stopping the | off. center.
engine.
There is no f . . .
: Empty oil tank. The oil Fill the oil tank. Clean
Lﬂ}'ﬁam on the supply channel is dirty.  the oil supply channel.

0 In all cases of malfunction of the tool, for example: drop in engine
speed, change in noise, appearance of foreign smell, smoke,
vibration, knocking - stop work and contact the service center.

0 The manufacturer reserves the right to make changes in the design
and configuration of the product, without prior notice, in order to
improve its consumer qualities.

0 Some measures for the maintenance of machinery and equipment,
carrying out routine maintenance, adjustments and settings
specified in the operating instructions, as well as diagnostics,
may not apply to warranty obligations, and as a result are payable
according to the current prices of the service center.

RO|ROMANA
DRUJBA ELECTRICA
K2100
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

Model K2100
Putere maxima, W 1600
Tensiune, V 220-240
Frecventa curentului, Hz 50
Lubrication system Automatic




Viteza lantului (faré sarcind), m/ s 15
Turatie nominald (min) 5000
Lamd, mm 304

Clasa de protectie I
Temperatura de functionare, 'WITH 0+35
Nivelul de presiune al sunetului LpA, K = 3, dB (A) 93
Nivelul puterii sonore LWA, K = 3, dB (A) 114
Vibratii, K=1.5,m / s? 7.5
Descriere (Des. 1.1)*

1. Capacul rezervorului de uleide 7.

Cablu clip
ungere a lantului 8

. Cheia de pornire

2. Placa franei de lant 9. Indicator de nivel al uleiului de
3. Manerul din fatd lubrifiere a lantului

4. Butonul start-stop 10. Lamd

5. Manerul din spate 11. Lant

6. Cablul de alimentare
Stimate Utilizator!

Retineti cd functionarea eficientd si sigura, precum si intretinerea
corespunzatoare sunt posibile numai dupa o analiza atentd a acestui
"Manual de instructiuni”.

La achizitionare, va recomandam sa verificati integralitatea livrarii si
absenta posibilelor daune produse in timpul transportului sau depozitarii in
depozitul vanzatorului. In acest caz, accesoriile descrise sau recomandate
n acest manual nu sunt neaparat incluse in setul de livrare.

Verificati, de asemenea, disponibilitatea certificatului de garantie, care da
dreptul la o eliminare gratuita a defectelor din fabricd in timpul perioadei de
garantie. Certificatul trebuie sé includé data vanzarii, stampila magazinului
si semndtura lizibila a vanzatorului.

Cititi cu atentie instructiunile de sigurantd si de operare inainte de a incepe
lucrul!

Cititi cu atentie acest manual si urmati instructiunile acestuia. Utilizati
acest manual pentru a va familiariza cu drujba electrica (in continuare se
pot folosi denumiri tehnice - ferdstrdu, masing, sculd, produs), cerintele
corecte de utilizare si sigurantd.

Pastrati acest manual intr-un loc sigur. Specificatiile si setul de livrare pot
fi modificate féra notificare.

Continutul pachetului

. Ferdstrau de lant -1 buc.

. Lama -1 buc.

. Lant-1 buc.

. Capac de protectie pentru lant -1 buc.

. Cheie combinata -1 buc.

. Rezervor cu lubrifiant pentru lant - 1 buc.
. Instructiuni de utilizare -1 buc.

. Instructiuni de siguranta - 1 buc.

. Ambalaj -1 buc.

O N G A WN

Domeniul de aplicare

Drujba electricd (in continuare in text poate fi folosit numele tehnic -
fierdstrau, instrument, produs) este destinat téierii lemnului de diferite
tipuri de arbori si produse din lemn.

Mod de functionare: re-intermitent; functionare sub controlul operatorului.

Acest instrument este destinat utilizarii numai in scopuri casnice. Tipul de
instrument in scopuri casnice implica utilizarea acesteia pentru nevoile
generale nu mai mult de douazeci (20) de ore pe saptdmana, in timp ce la
fiecare 15-20 de minute de functionare continud, se recomanda sa se faca
o0 pauza de odihnd timp de 3-5 minute, racirea si curétarea sculei.

/\ ATENTIE!

Datorita imbundtatirii tehnice continue a designului produsului, pot exista
unele diferente fatd de cel pe care l-ati achizitionat.

20
DESCRIEREA SIMBOLURILOR CONVENTIONALE

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta si de
operare. Urmati instructiunile din ele.
Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
duce la vatamari corporale grave sau la
deteriorarea echipamentului.

Atentie! Informatii importante! Aceasta conditie
este obligatorie pentru executie!

Pericol de rdnire cauzatd de lantul de ferdstrau
rotativ. Nu puneti méinile si picioarele in directia de
miscare a lantului de ferdstrau in timpul
functionarii! Nu atingeti lantul cu méinile.

Lucrati cu atentie! Aveti grija la lama de ferastrau
de recul! Tineti ferastraul cu ambele maini!

inainte de a incepe lucrul, eliminati bijuteriile.
Lucrati imbracéminte potrivitd.

Atentie, fierbinte! Fiti atent. Nu atingeti suprafetele
fierbinti! Risc de arsuri!

Inainte de a efectua o inspectie si / sau service,
opriti motorul, reglati frana de lant manual in
pozitia STOP.

M B>

in timpul lucrului trebuie sa folositi echipament
special de protectie!

&
[ -
s

[

Asigurati-va cd utilizati protectia pentru fatd si
protectie pentru ochi (ochelari, masti). Asigurati-va
ca utilizati protectia auditiva (césti, etc.)

La lucrul cu ferdstraie, trebuie s purtati
incdltdminte de protectie cu cizme inalte, o talpa
anti-alunecare si ciorapi puternici. Aceasta
incdltdminte protejeazd impotriva ranilor si oferd,
de asemenea, o pozitie stabild a lucratorului.

Ménusile de protectie din piele puternica sunt o
necesitate pentru utilizator. Acestea ar trebui s3 fie
purtate in mod constant in timpul muncii.

@<

Nu lucrati in ploaie sau pe o suprafata alunecoasa.

Persoanele neautorizate trebuie s3 se afle la o
distanta nepericuloasa fata de zona de lucru.

i-T
& ATENTIE!

Aspectul instrumentului poate fi usor diferit de cel prezentat in figuri.
Acest lucru se datoreaza imbunétatirii tehnice suplimentare a modelului.
Producdtorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari in proiectarea si
configurarea instrumentului fara notificarea prealabild a utilizatorului,
pentru a-si imbunétati calitatile consumatorului.
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Dispozitiv de sistem de securitate:
Placa franei de lant (2)

(Vezi figura 1). Pentru sigurantd, ferastraul cu lant este echipat cu o frand
inertiala (2) (vezi Fig.1). Frana de lant se poate transforma, de asemenea,
automat in caz de o revenire bruscd, puternicd, care este cauzata de
atingerea sfarsitul ferastraului de lemn in timpul operatiei. Frana de lant
este instalatd pentru a bloca lantul de ferdstrau inainte de pornire si pentru
o oprire instantanee in caz de urgenta.

Frana de lant este activatd manual (mana stanga), sau automat, cu ajutorul
unui mecanism inertial (sub forma unei péarghii cu pendul, actioneaza
méner ca un circuit de frana intr-o directie opus recul).

Butonul start-stop (4)

(Vezi figura 1) impiedica pornirea accidentald a motorului. Acesta este
situat pe suprafata laterald a manerului din spate. Tasta de pornire (8) (vezi
figura 1) nu poate fi apasata decét daca este apasat butonul de blocare a
pornirii (4) (vezi Fig.1).

Manerul din spate (5)

(Vezi figura 1). Manerul din spate are un capac din cauciuc pentru prindere
sigurd, are_un ecran de protectie extins de jos, care protejeaza méinile
impotriva ranilor in cazul ruperii tintei, precum si de zgarieturi prin ramuri si
ramuri in timpul functionarii.

Lantul, reducand riscul de recul (11)

(Vezi figura 1). Ferastrdul este echipat cu un lant de inaltd calitate,
reducand riscul de revenire si intensitatea acestuia, datoritd legaturilor
contur create special.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

Despachetarea

0 Deschideti pachetul. Scoateti toate componentele.
O Verificati exhaustivitatea si integritatea instrumentului.

9 Inspectati ferdstraul pentru a nu avea urme si defecte mecanice
similare " care ar fi putut apdrea in timpul transportului
necorespunzator.

in noul ferastrau, vasul de lubrifiere a lantului nu este umplut cu ulei!

& ATENTIE!

Toate operatiunile de montare, instalare, inlocuire si reglare a ferastréului
si a dispozitivelor de téiere trebuie efectuate numai cu scula deconectatd
de la retea!

Asamblarea ferastraului

Pentru asamblarea ferdstrdului cu lant veti avea nevoie de o cheie
combinata furnizata in kit, precum si manusi de protectie, in timp ce lucrati
cu lantul (manusile NU sunt incluse in kit).

/\

f} ATENTIE!
Nu porniti motorul ferastraului fard a-| monta complet!
Noul ferdstrau necesita:

0 Reglarea sinei de ghidare, o reglare a tensiunii lantului.

¢ Reumpleti rezervorul de ulei al lubrifiantului cu lant cu ulei special.
(Vezi pet. 4.3)

O Lubrifiati cu ulei de pinion pe bara de ferastrau.

0 Unsoarea pinionului trebuie, de asemenea, sé fie efectuata periodic
pe toatd durata operatiunii (|a fiecare 3-5 ore

& ATENTIE!

Numai dupa aceea ferastrdul va fi gata sd lucreze!

inainte de a incepe lucrul, cititi integral continutul acestui manual. O atentie
deosebita trebuie acordaté reglementrilor de siguranta.

Montarea lantului

0 Deconectati cablul de alimentare de la sursa de alimentare.

O Asigurati-va cd dispozitivul de protectie al franei (2) este deplasat in
pozitia ON (inainteg (vezi Figura 1).

¢ Desurubati cele doud piulite de fixare ale lamei.
0 Scoateti capacul lamei tragandu-l in sus.

¢ Montati canelura barei de ghidare pe suruburile lantului. Aliniati
stiftul de aliniere si gaura de montare in lama (10). Impingeti usor
lama spre ambreiaj (Figura 2).
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0 Trageti lantul, peste lama, pe pinionul ambreiajului.

Setarea lantului
/\ ATENTIE!
Atunci cand lucrati cu lantul ferdstraului si reglati tensiunea acestuia,
purtati ménusi de protectie.
0 Extindeti lantul astfel incat incisivii sd indrepte directia CW (fig.3).

O Directia de rotatie este indicata atat pe capacul ferdstraului cat si pe
dinti. La instalare, combinati ambele sdgeti intr-o singura directie.

O Puneti lantul pe pinionul de actionare din spatele ambreiajului.
Asigurati-va ca legaturile se afla intre dintii pinionului.

O Introduceti legaturile de antrenare in canelura lamei si rotiti-o in jurul
capétului lamei. Lantul va atérna usor de fundul lamei.

0 Trageti lama inainte pand cand lantul este bine fixat in canelura.
Asigurati-va c@ toate legaturile de rulare sunt in canelura lamei.

O Reinstalati capacul lamei, asigurandu-va ca stiftul de aliniere se afld
in orificiul inferior al lamei. Verificati daca lantul nu coboara de pe
lama.

0 Montati piulitele de siguranta ale lamei si strangeti-le cu mana.
ATENTIE!
(AL}
La stadiul atomic al piulitei, lamele sunt stranse pur si simplu cu mana,

deoarece reglarea lantului este incd necesard. Dupd reglarea tensionarii
lantului, strangeti ferm piulitele lamei!

Reglarea tensiunii lamei de ferastrau

& ATENTIE!

Tensiunea corectd a lantului are o mare importantd. Este necesar sa o
verificati de fiecare data inainte de a utiliza ferastraul si, de asemenea,
in timpul lucrului. Verificarile si ajustarile frecvente  vor |mbunatat|
performanta si vor prelungi durata de viata a lantului.

O Pentru a mari tensiunea lantului, prindeti varful barei de fierastrau
si rotiti surubul de reglare (1) (vezi Figura 4) de catre CW. Rotirea
surubului IMPOTRIVA acelor ceasornicului va va permite sa slabiti
tensiunea. Asigurati-vé ca lantul se fixeazd bine pe lama.

O Dupd ajustare, mentineti in continuare piciorul lamei in pozitie
ridicatd si strangeti bine piulitele de sigurantd ale lamei. Lantul
corect intins adiacent lamei din toate partile si se roteste liber cu
ména (in manusi!).

¢ Daca lantul nu se roteste sau se blocheaza, atunci este prea strans.
In acest caz, vor fi necesare ajustari minore.

0 Desfaceti manual piulitele de sigurantd ale lamei. Slabiti tensiunea
lantului ‘rotind usor surubul de reglare IMPOTRIVA acelor de
ceasornic.

O Trageti lantul inainte si inapoi de-a lungul lamei pentru o singurd
rotire. Continuati sd reglati pana cand lantul este liber sa se

£-0O) L .('ﬂ.?l_-e

roteasca, dar, in acelasi timp, asigurati-va ca nu se indoaie. Dacd
trebuie sa mariti tensiunea, rotiti surubul de reglare in directia acelor
de ceasornic.

0 Dupd stabilirea tensiunii corecte, strangeti ferm cele doud piulite de
siguranta ale lamei, tinand degetul lamei in pozitie ridicata.

/I\ ATENTIE!
)y

Este posibil ca lantul nou de ferdstrdu sé se intindd, prin_urmare este
necesar sa verificati si sa reglati tensiunea dupa fiecare 5 taieturi. Acest
lucru este normal. Chiar dac va deveni obisnuit si nevoia de reglementare
va aparea mult mai rar.

O Dacd lantul este prea slab sau prea strans, uneltele, lamele, lanturile
se vor uza mult mai repede. Figura de mai jos ilustreaza tensiunea
corectd pentru lantul rece (A), lantul cald (B) si lantul a carui tensiune
trebuie reglata (C).




incercarea mecanici a franei de lant

0 Ferdstrdul cu lant este echipat cu o frand cu destinatie special3,
proiectata pentru a reduce riscul de ranire in cazul unei reveniri.

0 Frana functioneazd cand maneta de frana este presatd, ca in cazul
reculului, atunci cand mana operatorului apasd manerul.

Cand frana este activata, lantul se opreste imediat.

[
/\ ATENTIE!

Frana de lant este proiectatd pentru a reduce riscul de rénire in cazul unei
reveniri; Cu toate acestea, nu poate asigura ?radul de protectie necesar
in cazul in care operatorul nu respecta regulile de functionare. Verificati
frana inainte de fiecare pornire a ferastraului, precum si periodic in timpul
functionarii.

¢ Frana de lant este oprita (lantul se poate deplasa) cand maneta de
frana este retrasd.

0+ Frana cu lant este activa (circuitul este oprit) cand parghia de frana
este impinsa inainte.

0 +in acest caz, lantul nu trebuie s& se miste.
AN
/ T\ ATENTIE!

Scutul de frana trebuie mutat cu usurintd in ambele pozitii. Daca simtiti
rezistentd puternicd sau scutul nu se miscd intr-o directie sau alta, nu
utilizati ferastraul. Contactati imediat centrul de service pentru a-l repara.

Lubrifierea lantului si lamei

0 Cand ferdstrdul functioneaza, lantul are o incarcaturd mare si frecare
pe lemn. Acesti factori fac ca munca s fie dificila si tensionata si,
de asemenea, sa afecteze semnificativ resursele ferastraului.

Din aceste motive, lubrifierea trebuie utilizata in timpul functionarii.

0
/\ ATENTIE!

Nu utilizati ferdstraul fard a lubrifia unitatea de fierastrau

O Pentru lubrifiere se pot utiliza numai lubrifianti speciali pentru
lubrifierea lamei, lantului si pinionului de actionare.

/\ ATENTIE!

Periodic (la fiecare 3-5 ore de functionare), curatati si lubrifiati pinionul de
actionare la varful barei de ferastrau.

¢ inainte de inceperea lucrului, verificati starea si libertatea de rotatie.

0 Lipsa de |ubrifiant pe pinion poate duce la incélzirea lamei si a
lantului, si ca o consecintd a deformare si uzura prematura.

0 Se recomanda utilizarea unui ulei special de adaos mineral pentru
mecanismele de ferdstrau.

0 Uleiul este preparat pe baza de uleiuri minerale inalt purificate
si aviatie si aditivi speciali pentru a asigura o protectie eficienta
impotriva uzurii pieselor frecare, consum redus de energie,
temperatura de circuit si lamei si de a preveni deformarea lantului.

0 Este necesard o lubrifiere suficientd si regulatd a lantului de
ferdstrau pentru a minimiza frecarea dintre tinta si lama.

0 Nu economisiti pentru lubrifierea lamelor si lanturilor. Dacd lantul de
ferdstrau nu este suficient de lubrifiat, eficienta sculei si durata de
viatd a lantului vor scddea inevitabil. In plus, lantul va deveni foarte
curand tocit si lama se va uza rapid din cauza supraincalzirii.

¢ Fumul provenit din lant indica o lubrifiere slaba in timpul functiondrii.

/\ ATENTIE!

Uleiul obisnuit de motor nu este potrivit pentru lubrifierea lantului
lantului de ferdstrdu. Producatorul nu este responsabil pentru fiabilitatea
echipamentului de tdiere cu alte marci si tipuri de uleiuri, care nu sunt
recomandate, precum si in cazul sculei fara lubrifiere a echipamentului de
téiere.

¢ Pentru motivele absolute de utilizare incorectd a ferdstraului cu
lant de lubrifiere slabé includ modificari de culoare si / sau lama,
deformarea lamei.

O Ferastraul cu lant este echipat cu un sistem automat de lubrifiere pe
angrenajul angrenajului. Sistemul livreazd cantitatea potrivita de ulei
pentru mecanismul lamei si lantului.

O Pe mdsurd ce creste viteza motorului, la fel si fluxul de ulei cétre
lama.

Pentru a inlocui rezervorul de ulei:
0 Deconectati ferastraul de la sursa de alimentare.

I 2

0 Asezati ferdstraul pe o suprafatd plana.
¢ Desurubati capacul de umplere (1) (vezi Fig.1).

O Umpleti volumul necesar de ulei in rezervor, verificandu-i nivelul de-a
lungul ferestrei de masurare (9) (vezi Fig.1).

O Strangeti bine capacul gatului rezervorului.
EXPLOATAREA

inainte de pornirea motorului:
Finalizati ansamblul fierastrau (vezi pasul 4).
Umpleti rezervorul de ulei cu ulei pentru a lubrifia lantul si lama.
Umpleti pinionul de actionare pe lama.
Asigurati-vd ca nu exista straini in zona de lucru.
Conectati ferastrdul la sursa de alimentare.
Porniti si opriti ferastraul
Porniti ferastraul
O Apucati manerul din fata al ferastraului (3) (vezi figura 1) cu mana
stangd. Cu mana dreapta apucati manerul spate (5) (vezi Fig.1).
Apésati butonul de blocare a pornirii (4) (vezi Fig.1).
Apésati tasta de pornire (8) (vezi Fig.1)
Motorul va céstiga rapid ritmul si lantul va incepe sa se roteasca.

Asigurati-va cd lantul si lama schimba in mod corespunzator viteza
si ca sunt lubrifiate corespunzator.

0 Nu utilizati motorul la viteze mari fara nevoie.

o o o o

Opriti ferastraul
Oprirea lantului in timpul functionarii se poate face:

O Prin eliberarea cheii de declansare (8XSm Fig.1), prin apésarea
franei pe tintd (2XSee Fig.1) (in caz de urgenta).

O Dupd oprirea motorului, lantul se va opri rapid, dar este posibil
(moment de inertie de rotatie), dupa care este necesar sa
deconectati cablul de alimentare de la retea.

Instructiuni generale pentru lucrul cu feréstraiele

0 Aceastd sectiune descrie regulile de baza pentru o manipulare sigura
a ferastraului cu lant. Cu toate acestea, aceste informatii nu pot
inlocui niciodatd pregatirea si experienta practicd a unui utilizator
profesionist. Dacd va simtiti nesigur in orice situatie, cereti sfatul
unui specialist (intr-un magazin specializat care vinde ferdstraie, un
atelier de service sau un utilizator cu experienta).

0 inainte de a incepe s& lucrati cu ferastrdul cu lant, trebuie s&
intelegeti ce este un efect de rebound si cum poate fi evitat.

¢ Inainte de a lucra cu ferdstrdul cu lant, este necesar s@ intelegeti
diferenta dintre procesul de taiere cu marginile superioare si
inferioare ale lamei de ferdstrdu. Asigurati-va ca respectati toate
instructiunile de siguranta. Respectati regulile de mai sus, dar in
acelasi timp nu lucrati singuri (evitati conditiile cand nu puteti
solicita ajutor in caz de accident). Nu lucrati cu un ferdstrau cu lant
in conditii meteorologice nefavorabile. Cum ar fi ceatd groasd, ploi
abundente, vant puternic, frig, etc. Lucrul in conditii nefavorabile este
foarte obositor si cauzeaza riscuri suplimentare.

O Aveti grija deosebitd atunci cand taiati ramurile mici si incercati sa
evitati aruncarea (adicd un numar mare de ramuri mici in acelasi
timp). Ramurile mici pot fi prinse de lant si aruncate inapoi in directia
dvs., cauzand vatamari grave.

O Fiti la fel de atent la tdierea ramurilor sau a bustenilor. Un bustean
sau o ramurd se poate intoarce in mod neasteptat la pozitia sa
naturald, inainte sau dupa momentul in care ati vazut-o.

O Dacd stati pe partea gresitd sau incepeti sa téiati in pozitia gresitd,
o ramurd sau un bustean pot sd te loveascd pe tine sau ferastraul.
Acest lucru poate duce la pierderea controlului asupra situatiei si a
incidentelor grave.

Taierea copacilor

¢ Un copac care se taie poate afecta grav ceva care se va intalni pe
drum - masing, acasa, gard, linia de curent sau de un alt copac.
Existd o modalitate de a face caderea copac in directia doritd, astfel
incat prima decide ce va fi pentru directie.

¢ inainte de a incepe taierea, indepértati zona din jurul copacului de
interferente. Va trebui sé ia o pozitie durabild pentru a incepe taierea,
sunt aranjate in asa fel incat ferdstraul in timpul functionarii nu vine
peste cu privire la orice obstacol.

O Apoi selectati calea cétre deseuri. Cand pomul incepe sa cadd,
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traseul de evacuare trebuie sd fie indreptat in diagonald in directia
opusa directiei de cadere, la un unghi de 45 de grade si trebuie sa va
-~

DIRECTIA ESTIMATA DE CADERE

ZONA PERICULOASA

PLECARE PLECARE

ZONA PERICULOASA

deplasati la cel putin 3 metri de trunchi pentru a evita dacd trunchiul
copacului revine prin cot.

O Pentru taiere se realizeaza trei taieturi. Mai intai, se realizeaza o
fileturd de ghldare formatd din tdieturile superioare si inferioare.
Dupd aceea, “fisierul principal’ se face. Executafi corect aceste
téieturi, puteti controla cu exactitate directia caderi.

Subtaietura ghidata

O Primul este deversarea superioara. Stati la dreapta copacului si
faceti o taietura de sus in jos sub fragil.

O Dupd aceasta, tdietura de jos este facuta astfel incat sa se
intalneasca cu capatul tdieturii superioare. Ferdstraul de ghidare
este realizat la 0 adancime de 1/4 din cilindru, iar unghiul dintre
taietura de sus si de jos nu trebuie sa fie mai mic de 45 de grade.

0 Linia pe care se intalnesc cele doua tédieturi se numeste linia de
ghidare. Aceastd linie trebuie sd fie strict orizontald si s& facd un
unghi drept (90 de grade) fatd de directia asteptata a caderii.

Taietura principala

O Taierea principald se face din partea opusd a copacului si trebuie s&
fie strict orizontald. Stati pe partea stanga a copacului si téiati cu
marginea inferioard a lamei de ferdstrdu. Faceti taietura principald
pentru 3-5 cm deasupra planului de taiere a ghidajului. Lucrati la
acceleratie maxima si introduceti lama in trunchiul pomului treptat,
fara probleme.

O Asigurati-va cé arborele nu se misca in directia opusa directiei dorite
de cadere. De indatd ce proba este destul de adanca, lasati piniin ea.

0 Finalizali tdierea principald in paralel cu linia de ghidare, astfel
incét distanta dintre ele s3 fie de aproximativ 1/10 din diametrul
cilindrului. O sectiune care nu este taiata a trunchiului este denumité
banda de defect.

O Fasia de defectiune actioneazd ca un pivot de articulatie care
defineste directia caderii copacului. Posibilitatea de a influenta
dlrectla cdderii va fi complet pierdutd dacd banda de eroare este
prea ingusté sau ghidajul si taieturile principale sunt slab plasate.
Dupé efectuarea taieturilor principale si a ghidajelor, arborele incepe
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sa cadd sub greutatea sa proprie sau cu o pand de ghidare sau un
vag.

Tunderea ramurilor

& ATENTIE!

Cele mai multe cazuri de rebound apar atunci cand se tund ramurile!
Acordati o atentie deosebitd pozitiei zonei de recul cand téiati ramurile
care sunt sub sarcind sau in tensiune!

O Tunderea este procesul de indepartare a ramurilor de la un copac
cazut. Procesul de tdiere a ramurilor de pe un copac cédzut este
foarte asemdndtor procesului de alunecare. Aveti grija ca varful
barei de ferdstrdu sa nu atinga alte ramuri. Utilizati intotdeauna
ambele maini. In timpul téierii, nu tineti ferdstraul deasupra capului
sau in pozitie verticala. In acest caz, dacd cu ferastraul se intampla
brusc un recul, este posibil sd nu aveti suficient control asupra
instrumentului.

O Léasati ramurile mari sub copac ca suport: acest lucru va ajuta la
crdpare. Tdiati ramurile sub sarcina, tédiati-le in mod consecvent,
pornind de jos, pentru a evita blocarea ferdstraului.

0 Taiati ramurile pe care se sprijind copacul, ultima.
0 Asezati suporturile sub cilindru.

Sectionarea

Sectionarea este tdierea unei barne sau unui copac cazut in bucéti. Exista
mai multe reguli de baza care se aplica tuturor operatiunilor de blocare.
Tineti intotdeauna ferdstraul cu ambele maini.

Sustineti barna, utilizati suporturile, daca este posibil. Cand te afli pe o
pant3, stai intotdeauna pe un deal. Nu stati pe o barna.

Daca lemnul se afla complet pe pamant:

asigurati-va cd lantul nu atinge solul.

Daca barna se loveste de pamant cu un capat:

Incepet; taierea de jos: faceti o taieturd de 1/3 din diametrul barnei. Nu va
va lasa sd vé despdrtiti. Apoi, taie partea de sus. Continuali tdierea inainte
de a vd intalni doud taieturi. Deci, puteti evita blocarea ferastraului.




Dacd lemnul este sustinut pe doua capete:

incepeti taierea din partea de jos: efectuati o taieturd pe 1/3 din diametrul
bérnei. Acest lucru nu va lasa jurnalul impartit. Apoi, taie partea de sus.
Continuati taierea inainte de a va intalni doud taieturi. Deci, puteti evita
blocarea ferastraului.

& ATENTIE!

La téierea bustenilor, cel mai bine este sé folositi caprele ca suport. Dacd
nu aveti o astfel de oportunitate, utilizati drept suport ramurile groase ale
trunchiului taiat sau ale altor busteni. Asigurati-va ca jugul este bine fixat
pe suport in timpul taierii.

INTRETINEREA PERIODICA

0 0O atentie deosebitd la intretinere preventivd, inspectia periodicd,
inspectie si intretinere - prelungeste durata de viata si creste
eficienta instrumentului.

¢ - Retineti cd, in anumite conditii de functionare, de curatare grele,
ajustarea si inlocuirea pieselor trebuie efectuate mai frecvent.

0+ Pentru o functionare fiabild, instrumentul se recomanda la intervale
regulate (la fiecare complet 150 de ore de functionare sau o data pe
an) pentru a comunica la centrul de service pentru instrumente de
inspectie si intretinere; verificati starea periilor si, daca este necesar,
inlocuiti-le.

0 + Nu dezasamblati si nu reparati aparatul singur. Consultati
intotdeauna un centru de service specializat.

ingrijirea lamei si lantului

& ATENTIE!

Toate lucrérile de intretinere trebuie efectuate cu manusi de protectie, cu
scula scoasd din priza!
0 Nu lucrati niciodata cu un lant de ferdstrau abrupt!

0 Cand lucrati cu un lant obtuz, va trebui sd depuneti eforturi mari in
procesul de tdiere si, in acelasi timp, proba va fi destul de mica. In
cazul unui lant absolut uzat, ferastraul nu va tdia deloc, ci doar zdrobi
copacul.

0 Lantul de ferdstréu ascutit intrd in gaura de lemn si face o téieturd
lunga dreaptd. Cand se taie, din ea vine forma corecta.

0 Dacd tdierea produce praf de lemn, atunci lantul necesitd ascutire
imediata.

O Pentru o macinare mai bund, mai rapida si mai usoard a lantului
de ferdstrau, se recomanda utilizarea unor masini speciale pentru
ascutirea lanturilor.

¢ Aceste masini sunt achizitionate separat. Acestea ofera o operare
usoard, precizie de ascutire si productivitate ridicata.
Ascutirea lantului

O Ascutirea lantului necesita utilizarea unor unelte speciale. Aceasta
asigurd unghiul si profunzimea corectd de ascutire a dintilor de
taiere.

O Pentru utilizatorii neexperimentati, se recomanda si consultati
specialistii pentru ascutirea lantului de ferastrau.

0 Dacd aveti suficiente calificéri, puteti achizitiona instrumentele
potrivite intr-un magazin specializat.

A\

/T ATENTIE!
Ascutirea necorespunzatoare a lantului creste riscul de recul!
Urmétoarele unelte sunt utilizate pentru a ascuti lantul de ferdstrau:

O Filet rotund pentru diametrul lantului ascutit (4 mm)
¢ Titularul dosarului:

0 Model pentru taierea dintilor lanturilor de ferastrau (gabaritul de
taiere).

0 intotdeauna intariti dintii de téiere din interior si deplasati fisierul
inainte. Cusati toti dintii la aceeasi lungime. Cénd lungimea dintelui

de taiere este redusa la 4 mm, lantul este considerat uzat si trebuie
inlocuit. Asigurati-va cd verificati unghiul de ascutire (vezi Fig.5).

0 De obicei, este suficient ca ascutirea s& produca 2-3 curse ale
fisierului in directia de la interior la exterior.

0 Dupd 58 cicluri de ascutire a lantului, se recomandd verificarea
debitului circuitului. Dacd circuitul este sub limita admis, inlocuiti
circuitul cu unul nou!

ingrijirea lamei

0 Pentru a asigura o uzurd uniformd, lama trebuie rotita la fiecare 10

¢ Curétati in mod regulat canelura cauciucului de murdarie.
0 Verificati in mod regulat nervurile lamei pentru uzura.

0 Dacd este necesar, indepartati burdurile si indreptati coastele cu un
fisier plat.

0 Ungeti periodic pinionul de actionare.

Curatarea dispozitivului

0 Asigurati-vé c@ orificiile de ventilatie din corpul ferdstraului sunt
intotdeauna libere si curétate de murdarie.

0 Utilizarea unui ferdstrdu cu sistem de racire murdar duce la
supraincélzirea si deteriorarea motorului.

O Curétati in mod regulat fantele de ventilatie din carcasa cu o perie
moale sau o carpd uscata.

0 Cand curdtati instrumentul, nu folositi detergenti abrazivi, precum si
produse care contin alcool si solventi.

0 Nu spalati aparatul cu apé curgétoare! Evitati sd obtineti umiditate
in interiorul carcasei!

O Curatati cu o carpa umeda.

O Curatati periodic orificiile de ventilatie din carcasa cu un aspirator de
uz casnic la putere redusd. Aceastd curatare ar trebui efectuatd in
mod regulat, cel putin de 2 ori pe an.

O Pentru a preveni formarea ruginii pe suprafete metalice, dupa
curdtare se recomandd acoperirea acestora cu un strat subtire de
ulei de masind sau cu un agent special anti-coroziune.

Reguli pentru transport, depozitare si reciclare

¢ Utilajul din ambalajul producatorului poate fi transportat cu toate
tipurile de transport acoperit la o temperaturd a aerului de -10 pana
la +40 ° C si umiditate relativa pand la 80% (la + 25 ° C).

¢ in timpul transportului, ar trebui evitate eventualele impacturi si
miscéri ale pachetului cu scula interioard a vehiculului.

O Depozitati ferastraul cu lant in stare dezasamblatd intr-un loc uscat,
departe de sursele posibile de céldurd si de aprindere, cum ar fi
sobd, cazan de gaz, etc.

0 Ferdstraul cu lant, instructiunile de utilizare si toate accesoriile
trebuie depozitate intr-un loc uscat si sigur. Aceasta oferd acces la
toate detaliile si toate informatiile necesare in viitor.

¢ Instrumentul trebuie depozitat intr-o zona incdlzita, ventilatd, evitand
lumina directd a soarelui, la temperaturi cuprinse intre +5 si +35° C
si umiditate relativd nu mai mare de 80% (la + 25 ° C).

0 Acest instrument si componentele sale sunt fabricate din materiale
si substante care sunt sigure pentru mediu si sanatatea umana.

¢ Cutoate acestea, pentru a preveni impactul negativ asupra mediului,
la sfarsitul utilizarii instrumentelor (viatd expirat) sau improprii
pentru utilizare ulterioard, instrumentul ar trebui sa fie returnat
la punctul de colectare pentru reciclarea deseurilor metalice si
materiale plastice.

O Reciclarea sculelor si a componentelor este dezasamblarea
completa si sortarea ulterioara pe tipuri de materiale si substante,
pentru re-topire ulterioara sau utilizare in reciclare.

O La sfarsitul duratei de viatd a sculei, scula trebuie sd fie aruncata
in conformitate cu regulile, reglementérile si metodele in vigoare in
care aparatele de uz casnic sunt eliminate.

O Instrumentul trebuie s fie eliminat fara a afecta mediul inconjurétor,
in conformitate cu normele si reglementrile in vigoare pe teritoriul
Romaniei.

0 Evacuati separat lichidele tehnice (ulei), in conformitate cu
reglementdrile privind eliminarea uleiurilor uzate in vigoare la locul
de depozitare.
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CAUTAREA SI SOLUTIONAREA PROBLEMELOR

—

PROBLEMA CAUZA POSIBILA ACTIUNEA NECESARA
Férd alimentare cu Verificati tensiunea

Drujba nu energie electricd. retelei. Verificati cablul.

Defectiune cablu. Frana

Opriti frana de lant.
de lant pornitd. Motorul

functioneazd. Contactati centrul de

nu functioneaza. service.
Puterea ;
insuficientd a Periile s-au uzat g:rr"ltiigtat" il
motorului. .
Lantul de

ferastrau nu se
opreste dupd
oprirea motorului.

Cureaua de frand a fost

Contactati centrul de
uzatd. i

service.

Rezervor de ulei gol.
Canalul de alimentare cu
ulei este murdar.

Umpleti rezervorul de
ulei. Curatati canalul de
alimentare cu ulei.

Nu existd
lubrifiere pe lant.

0 In toate cazurile de functionare defectuoasd a instrumentului, de
exemplu: scaderea vitezei motorului, schimbarea zgomotului, miros
strdin, fum, vibratii, se recomanda oprirea si contactarea centrului
de service.

BG|BB/ITAPCKUIA
ENNEKTPUYECKU BEPU)XXEH TPUOH
K2100
PBbKOBO/CTBO 3A EKCI/IOATALLMA

TeXHUYECKMN XapaKTepUCTUKH

Mopen K2100
MakcumanHa mMowHocT, BT 1600
HanpexeHue Ha Mpexarta, B 220-240
YectoTa Ha ToKa, My 50

Cuctema Ha cMasBaHe ABTOMaTUYHa
CKOpOCT Ha AiBIXeHue Ha BepuraTa (6e3 15

HaToBapBaHe), M/c

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH xog (MuH") 5000

LWnxa, MM 304
Knac Ha 3awura/HnBo Ha 3awmTa 11/1P20
TemnepaTypeH pexum Ha ekcnnoarauyus, °C - 0 + 35

HuBo Ha 3ByKoBO HansraHe LpA, K = 3, dB(A) 93
HuBo Ha 3BykoBa MolHoCT LWA, K = 3, 114
dB(A)

Bu6pauus, K = 1,5, m/c? 7D

OnucaHue Ha ycTpoiicTBoTo (Puc. 1.1)

1. Kanauka Ha pesepBoapa 7. Cko6a 3a 3akpenBaHe Ha
3a Macno 3a CMa3BaHe Ha 3axpaHBalyys Kaben
CILle e 8. Cnycbk 3a cTapTupaHe

2. KnupaueH WwuT Ha Bepurata 9. VHAWKaTOP 33 HUBOTO Ha

3. [lbroo6pasHa npefHa ApbXka MacinoTo 3a CMa3BaHe Ha

4. ByToH 3a 61i0KMpaHe Ha cTapra  CcPvraTa

10. HanpaBnsBalya WuHa Ha

5. 3apHa ApbXKa Bepurara

6. 3axpaHBaly kaben 11. Bepura

YBAXXAEMWU NOTPEBUTE/IN!

MOI'IR, npoyeTeTe BHUMATE/IHO Te3U UHCTPYKLUK 3a eKcrnoaTaluna.

Korato kynysaTe npoAykTa, NnpoBepeTe KOMM/IeKTa 3a Mb/IHOTa U unca
Ha Bb3MOXHW NOBPeAN N0 BPpeMe Ha TPAHCMOPTUPaHe Win CbXpaHeHue
B CKNaja Ha npoAasaya. lokasaHuTe, ONUCaHU UK NPenopbyaHm B ToBa
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PBKOBOACTBO aKcecoapy He e 3afib/XUTENHO Aa 6bAaT BKIKYEHN B 06-
XBaTa Ha AoCTaBKara.

MpoBepeTe 1 HaNMUMETO Ha rapaHLMOHHATa KapTa, KOATO BU aBa Npaso
Ha 6e3nnareH PeMOHT Ha (abpuyHu AeeKTH N0 BPEME Ha rapaHLMOHHWS
nepuoa. KynoHsT TpsibBa Aa CbAbpXa Aatata Ha Npojax6a, nedara Ha
MarasvHa 1 YeTIMBMS NOANUC Ha NPOAaBaYa.

CbabpXaHue Ha jocTaBKaTa

1. BepwxeH TpuoH -1 6p.

. Bopau Ha Bepurara (wuHa) -1 6p.

. Bepura-16p.

. 3awuTeH kanak Ha Bepurata - 1 6p.

KoM6uHMpaH raeyeH kntou -1 6p.

. WMHcTpyKumm 3a ekcnnoataums -1 6p.
WHCTpyKuus 3a 6esonacHocT - 1 6p.

. OnakoBka -1 6p.

® NG A wWN

06nacT Ha npunoxenne

EneKkTpu4eckusT BEpUKeH TPUOH (MO -BONY B TEKCTa MoraT Aa Ce U3non-
3BAT TEXHUYECKM HAUMEHOBAHUS - TPUOH, MHCTPYMEHT, NPOAYKT), & Npes-
Ha3HayeH 3a pA3aHe Ha AbPBECHHA OT Pa3NuyHN BUAOBE AbPBETa U NPO-
AYKTW OT AbPBECHM MaTepUani.

Tosu WHCTPYMEHT € npeAHa3HayeH caMo 3a JOMaKUHCKa yHOTpeﬁa.
/N BHUMAHME!
(ALY

lMopasy NOCTOSHHOTO TEXHUYECKO NOAOOPEHME HA Au3aitHa Ha NpoAyKTa,
MOXe /ja IMa HAKOM Pasinkn MeXay NpoAyKTa, KOWTO CTe 3aKynuu, U k-
(hopmaumaTa, fafieHa B MHCTPYKLUNTE, KOUTO He 3acraT HeroBUTe OCHOB-
HU TEXHUYECKM NapaMeTpy 1 NpaBuna 3a padota.

YCJIOBHU O603HAYEHUA U YKA3AHUA

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUUTE 3a
6e30MacHoCT U ekcrinoatauus. Cneasaire
yKasaHuaTa, AafeHu B TAX. HecnassaHeTo Ha
yKasaHusTa no -4ony Moxe Aa AoBefe A0
Cep1o3HM HapaHsiBaH!A Ha NoTPeBUTENs K
nospefa Ha 060pyABaHETO.

OnacHOCT 0T HapaHsiBaHe OT BepuraTa Ha TpuoHa!
He nocragsiiTe pbLeTe 1 kpakaTa cu 61130 fo
Bepurata Ha TpMOHa no BpeMe Ha pabota! He
[OKOCBaiiTe BepUrata Ha TpUoHa C pblie.

Pa6oteTe BHMMaTenHo! MaseTe ce oT oTcKavauiata
Bepura Ha TpuoHa! [lpbxTe TpuoHa ¢ fBe pblie!

CBanete BCAKaKBU YKpaLIeHUs Npeau ynotpeba.
Pa6oTeTe B NOAXOAALO 061€KN0.

BHumaHue - lopewwo! bbaeTe BHUMaTenHu. He
JI0KOCBaiATe ropeLyute NoBbpXHOCTH! BbamokeH
pucK oT usrapsxus!

Mpeau fa M3BbPLIMTE NpOBEPKa W/Mnn
NoAAPBXKA, U3KN0YeTe ABUraTens, nocTaete
pbyHaTa cnupayka B nonoxexue STOP.

SN A%

u

2

; Mo Bpeme Ha pa6oTa TpsiGBa Aa 3nonasare
o cnewumaniu npegnashu cpeacTsal

o

He 3a6paBsiite Aa u3nonasare npeanasHn
CPe/ACTBa 3a JIMLETO U 0uwTe (04MNa, Mackm).
Hocete npeanasxu cpeAcTsa 3a cyxa (cnywanku,
Tanv 3a ywi v ap.).




Mpv pa6oTa ¢ TpUoHa TpsiGBa Aa ce HoCAT
npeanasHu 06yBKHU C BUCOKM BbPXOBE,
Hex/Tb3ralya ce NoAMeTKa i 34paso 6oM6e Ha
npbeTUTe. Takusa 06yBKM Npeanassar ot
HapaHABaHe U CbLLO Taka OCUrypsABAT CTabUIHa
no3uLys Ha paboTHMKa.

3alWmuTHUTe pbKaBULYM OT 3ApaBa Koxa ca
3abMKUTENHO 060pyABaHe 3a noTpebutens. Te
TpsbBa f1a Ce HOCAT No Bpeme Ha pa6oTa.

He pa6oTeTe Npu AbXA Unv BbpXy XTb3rasu
NOBBPXHOCTH.

CTpaHuyHuTe X0opa TpsibBa Aia cna3BaT 6e3onacHo
pa3cTosiHNe OT paboTHaTa 30Ha.

O
@
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YcTpoiicTBO Ha cMCTEMAaTa 3a CUTYpHOCT:

CnupayeH Wyt Ha Bepurara (2) (Bux ¢ur. 1). 3a 6e30MacHOCT BEPUKHUAT
TPUOH € 060pYABaH C MHEPLMOHHA Criupauka Ha Bepurata (2) (Bux dur.
15). CnupaykaTa Ha Bepurata MOXe Cbliyo Aa Ce 3aJeiiCTBa aBTOMaTUUHO
B C/yyali Ha PA3bK OTKAT, NPUYMHEH OT 0MMUPA Ha KPas Ha TPUOHA [0 Ab-
pBOTO N0 BpeMe Ha pa6oTa. Cnupaukara Ha BepUraTa e MOHTMpaHa, 3a aa
3aK/II04M BEpUraTa Ha TPUOHA NPeaM CTapTupaHe 1 Aa cnpe HesabasHO B
cnyyali Ha onacHa cuTyaums.

Cnupaykara Ha Bepurara ce 3aj\eficTBa pbyHo (C nABaTa pbka) Uau aBTo-
MaTUYHO, KaTo Ce M3N0on3Ba UHEpLMOHEH MexaHu3bM (nog popmata Ha
NIOCT Ha MaxanoTo, APbXKaTa Ha CupaykaTa Ha Bepurata AeicTBa Karto
NPOTMBOTEXECT B NOCOKA Ha OTKAT).

ByToHBT 3a 6n10KMpaHe Ha cTapTUpaHeTo (4)

(Bux dwr. 1) npegoTBpaTsiBa cnyyaitHo cTapTupaHe Ha Asuratens. Toii ce
Hamupa OTCTPaHV Ha 3agHaTa Apbxka. byToHbT 3a cTapTupate (8) (Bux
¢ur. 1) He MOXe a 6bjje HaTUCHAT, OCBEH aKO He @ HaTUCHAT BYTOHBT 38
6nokupaHe Ha cTaptupaHeto (4) (Bux dwmr. 1).

3apHa ppbika (5)

33AHaTa APbXKa UMa rymupaHa noBbPXHOCT 3a CUTYpPHO 3axBalljaHe, UMa
paswmnpeH WNAT Ha AbHOTO, KonTo npeanasea pbueTe BU OT HapaHABaHe
B Cﬂy"laﬁ Ha cyynBaHe Ha BepuraTa, KakTto U OT paCKOTUHU OT KJIOHU U
KNOHKKW MO BpemMe Ha D360T3.

Bepura, noHuxasalya pucka ot otkart (11) (Bux dur. 1). TpuoHbT € 060-
PyABaH C BUCOKOKAYECTBEHA BEPUra, KOSITO HaMaNABa pucKa OT OTCKOK U
Heroara MHTEH3UBHOCT 6/1arof;apeHme Ha CNeLnanHo NPOEKTUPaHM KOH-
TYPHU 3BeHa.

BBbBEXAHE B EKCIJIOATALIUA
PasonakoBka

¢ OrBoperte KyTUATa. 3BageTe BCMYKM aKcecoapy v Bb3/u.
¢ TposepeTe UANOCTTa N OKOMN/IEKTOBKATA Ha UHCTPYMEHTa.

O TpoBepeTe TpUOHa 3a BATBOHATUHM 1 MOAOOHN MEXaHNYHM fedek-
TH, KOUTO MOXe Aia Ca Bb3HUKHANM MOPajN HeMpaBUIHO TPaHCHOp-
TUpaHe.

O PesepBoapbT 3a CMa3BaHe Ha BepUrata He € HambJHEH B HOBUS
TpoH!

& BHUMAHMUE!

Bcuuki paboTu No MOHTaXa, MOAMSAHATA W HACTPoiikaTa Ha TPUOHA W
pexeluTe YCTPOACTBA MOraT Aa Ce M3BbPLWBAT CaMo C WU3K/IOYEH OT
3aXPaHBaHeTO UHCTPYMEHT!

MoHTaxX Ha TpHOHa

3a fla Crno6uTe BEPUKHUA TPUOH, LLe BU € HEOBXOAUM KOMOUHMPaHHS ra-
€UeH K04 1 3aLMTHI PbKaBULM, KOraTo paboTuTe ¢ Bepurata (pbKasu-
uuTe HE ca BK/ItOYEHH).

/I\ BHUMAHUE!

He cTaptupaiiTe ABUraTens Ha TpUOHa, 6€3 Aa ro Crno6uTe HambiHo!
HoBMSAT TPUOH M3NCKBa:

26

0 HacTpoiiBaHe Ha HanpaBnsBaLyaTa WKWHA U PEryiMpaHe Ha onbBa-
HeTo Ha Bepurara.

0 HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a Macno 3a CMa3BaHe Ha BepuraTta che
cneuuanHo macno. (Bux naparpad 4.3).

¢ CmasBaHe Ha 3b6HOTO KOMIENO Ha HanpasnfABallarta WwuHa c macno.
¢ Cma3BaHeTo Ha 3b6HOTO KOMeno Cblyo TpﬂﬁBa Aa Cce u3BbpuBa
NepuoAMYHO Npes Lsnata pa6ota (Ha Bcekn 3-5 vaca).
/\ BHUMAHUE!
CaMo KoraTo Teau M3NCKBaHUA ca W3NbJIHEHWU, TPUOHDBT Lie GBAE roTos
3a ynotpe6a!
[MpoyeTeTe LANOTO CbAAbPXKAHNE Ha TOBA PbKOBOACTBO, NPeAN Aa NpoAb-
mxuTe. 0co6eHO BHUMaHMe TPsGBa fja ce 06bpHe Ha npaBunaTa 3a 6es-
0nacHoCT.
WHcTanpane Ha BogeuaTa WkHa
0 Usknovete 3axpaHBawma Ka6en Ha TPUOHA OT 3axpaHBaHeTo.

O YBepeTe ce, ue Npesna3nuTeNaT Ha Cnupaykara Ha Bepurata (2) e B
nonoxeHue ON (Hanpeg) (Bux ¢wur. 1).

O PasBuiiTe ABeTe HMKCUPALLYM raliKn HA WKHATA.
0 Csanete Kanaka Ha LMHaTa, KaTo ro u3pbprare KbM cebe cu.

O MMocTaBeTe x/e6a Ha HanpaBnsBaLyaTa WMHA BbPXY 60NTOBETE HA
wuHata. MogpaBHeTe WMdTa 3a NOAPaBHABaHE C OTBOpA My B Ha-
npasnsBawara wuxa (10). MNab3HeTe Neko WuHaTa Hanpep BbpXy
cbepnHuTenHata myda (our. 2).

¢ W3gbpnaiite Bepurata Haj ropHata YacT Ha WMHATa, Haj 3b6HOTO
KOJENo Ha CbeuHUTeNHaTa Myda.

WHcTanupaHe Ha Bepurata
/I BHUMAHME!

Hocete 3alWNUTHU pbKaBuuK, Korato 60paEVIT€ C Bepurata u perynuparte
ONbBaHETO Ha Bepurata.

0 PasTerHeTe Bepurara Taka, Ye pesuuTe Aa COYAT B Mocokara Ha
BbpreHe Ha YACOBHUKOBATA CTPEJIKA (®ur. 3).

¢ Mocokara Ha BbpTEHE e NOCOYeHa KakKTo Ha Kanaka Ha TPMOHa, Taka
WHa 3'b6L|VITE Ha BepuraTa. Korato WHCTanupate, nogpaBHeTe BeTe
CTPenku B efHa 1 Cblia nocoka.

O Tnb3HeTe Bepurata BbpxXy 3a[BWXBALLOTO 3bGHO KONeno 3ap
cbeAuHUTeNnHaTa Myda. YBepeTe Ce, Ye 3BeHaTa ce BNUCBaT MeXAy
3b6LNTE Ha 3BOHOTO KOMENO.

O TocTaBeTe 3BeHaTa B x/e6a Ha WIUHATa ¥ 3aBbpTETe BepuraTa oko-
110 Kpas Ha WwuHaTa. Bepurata Lie BUCK NEKO OT WKMHATA.

0 W3pbpnaiiTe wWuHaTa Hanpep, AOKATO BepuraTa e 4o6pe 3akpeneHa
B Kne6a. YBepeTe Ce, Ye BCUUKY 3BEHA Ca B KaHa/a Ha WHHaTa.

0 MoHTupaiiTe Kanaka Ha WWHaTa, KaTo ce yBepuTe, Ye WUhTbT 3a
NoApaBHsABaHe e B JONHWUS OTBOP Ha WWHaTa. [poBepeTe Aanu Be-
purara He oTcKaya oT WuHara.

0 TocTaBeTe npepnasHuTe railku Ha lWnHara v 3aTerHeTe PBYHO.
& BHUMAHME!

B TO3M MOMEHT raikute Ha WKHaTa MpOCTO Ce 3aTAaraT C pbKa, Tbil KaTo
BCE OLLe TPSAGBA Aia Ce HanpaBsAT HaCTPOVKK Ha Bepurata. Cnep Kato pe-
rynupaTe onbBaHeTO Ha Bepurata, 3aterHeTe 3apaBso railkuTe Ha WwuHarta!

Pery Ha

& BHUMAHME!

paBMAHOTO OMbBaHe Ha BepuraTa e OT CbLeCTBEHO 3HayeHue. TpsbBa
Jia ce NpoBepsBa BCEKN MbT NpeAu ynoTpeba Ha TPUOHA, KaKTo U Mo Bpe-
Me Ha pa6oTa. YecTuTe NpoBepky 1 HaCTPOIIKY Liie NOA0BPST NPON3BOAK-
TENHOCTTA U Lie yAbMKAT XKMBOTA Ha Bepurata.

TO Ha BepuraTa

¢ 3a pa yBenuuuTe OMbBAHETO Ha BepuraTta, XBaHeTe Kpas Ha BOAe-
wWara WuHa u 3aebpreTe perynupaius BuHT (1) (Bux dur. 4) N0
YACOBHUKA. 3aBbpraHeTo Ha BuHTa HA OBPATHO e ocBoboam
HanpexeHneTo. YBepeTe Cce, e Bepurata e nibTHO NpunerHana koM
BOZelLaTa WHHa.

0 Cnep perynupaHe npogb/xete Aa AbPXKWTE Kpas Ha BOjewara
LIMHA B NOBAMTHATO NOMOXEHME U 34PABO 3aTerHeTe NpeanasHuTe
raiiku Ha WiHata. MpaBuaHO OMbHATaTa Bepura MILTHO NpUAsira
KbM LUMHATa OT BCUYKYM CTPaHM U Ce 3aBbpTa CBOBOAHO Ha pbKa
(c ppkasuum!).

¢ AKo BepuraTta He ce BbpTM WK 3acafa, TA e TBbpAe cTerHata. B
TO3M CNyyaii ca HeO6XOAUMMU ManKu KOpeKLu.

PRO-CRAFT
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O PasxnaGeTe npepnasHuTe railki Ha WMHaTa C pbka. Pa3xnabere
OMbBAHETO HA BEpUraTta, Kato NMNaBHO 3aBbLPTUTE Perynupaus
BUHT OBPATHO HA YACOBHWKA.

O pekapaiiTe Bepurata Hanpes v Hasaj npes LsAnaTa WuHa ¢ euH
060poT. MpoAbMXeTe Aa perynupare, loKaTo Bepurara ce 3aBbpTi
CBOGOAHO, HO B CHLYOTO BpEMe Ce yBepeTe, Ye HAMa NMPOBUCBAHE
Ha Bepurata. AKO Ce M3NCKBa NO-TONIMO HanpexeHue, 3aBbpTete
perynupauwus BuHT M0 YACOBHUKA.

O Cnep KaTo HaCTPOUTE NPaBUIHOTO HaNpeXeHue, 34paBo 3aTerHete
ZBeTe NpeAnasHi raifkin Ha WiHaTa, KaTo AbPXUTe Kpas Ha WiHaTa
B MOB/AUIHATO MOMOXKEHMUE.

& BHUMAHME!

HoBarta Bepura Ha TpUOHa MOXe A Ce pasTerHe, Taka Ye NpoBepsiBaiTe u
perynupaiiTe HanpeXeHWeTo cnes BCeku 5 HapsiaBaHus. Tosa e Hopman-
Ho. Bepurata 6bp30 Lie ce pa3paboTh i HEOBXOAUMOCTTA OT perynupate
e 6bje MHOTO No-pAAKa.

O Ao Bepurata e TBbpAe XnabaBa Un MpeKaneHo CTerHara, 3b6HoTo
KONeno, WnHaTa, BEpUraTa Lye ce M3HOCBAT MHOrO No-6bp3o. Unio-
cTpauusTa no-fosy nokassa NpaBUIHOTO HaMpeXeHue 3a CTyAeHa
Bep(ur)a (A), Tonna Bepura (B) v Bepura, kosTo Tpsi6Ba Aa ce perynu-
pa (C).

Ha CnMpayKaTa Ha BepuraTa

poBep

0 BepuXHUAT TPUOH e 060pyABaH CbC CneLnanta BepuxKHa cinpayka
3a HamansBaHe Ha pucka OT HapaHsiBaHe B CAlyyail Ha oTKaT.

0 Cnupaukara ce 3aeiicTBa Npyu HaTUCK BbPXY CTIMPaYHaTa APbKKa,
KaKTO Mpy 0TKaT, KOraTo pbKata Ha onepaTopa HaTucka ipbxkara.

0 anI HaTUCKaHe Ha crnupaykaTa Bepurata cnupa BegHara.
& BHUMAHME!

CnMpauKaTa Ha Bepurarta e NnpoekTupaHa Aa Hamanu pucka ot HapaHsaBa-
He B Cyyail Ha OTKaT; TA 06aye He MOXe Aa OCUrypu Heo6XoaMMara cTe-
MeH Ha 3alLuTa, ako ONepaTopbT He CnasBa NpaBuiaTa 3a ekcnnoarauus.
I'IposepﬂaaﬁTe Ccnupaykara npeau BCAKO CTapTupaHe Ha TpUoHa u nepuo-
ZIMYHO MO BpeMe Ha pa6oTa.

0 Cnwpaukara Ha Bepurata e [IEAKTUBWPAHA (epurata Mmoxe fa ce
[ZLBVI)KI/I), KOraTo /I0CTbT Ha CnupaykaTta ce ApblHe Hasaj.

0 Cnupaukara Ha Bepurata e AKTUBUPAHA (Bepurara cnupa), Kora-
TO CNUPAYHUAT NOCT € HaTUCHAT HanpeAd.B Tosn cnyyail Bepurata
He Tpsi6Ba Aa ce ABUXM.

& BHUMAHME!

CnupayHuST WNT TPsIGBA Aa CE ABWXKM NIECHO U B ABETE NO3ULIUM. AKO YYB-
CTBaTe rofiiMo CbIPOTUBIIEHUE U LUTBT He Ce ABWXKN B E4HA UAN ApY-
ra nocoKa, He u3nos3BaiTe TpoHa. CBbpKeTe ce He3a6aBHO CbC CEpBM3-
HUS LLEHTBP 33 PEMOHT.

Cma3BaHe Ha Bepurata u WuHata
0 Korato TPMOHBT pa6oT, Bepurata U3NUTBAa MHOMO HampexeHue
W TpUeHe no AbpBoTO. Tean (hakTopu npaBsT pabotata TpyAHa

CTpecupalla, a Chllo Taka 3HAYUTENHO BAMAST BbPXY XMBOTA Ha
TpHoHa.

0 TMopaau Tean NpUYNHM e Heo6XoAMMO Aa M3non3pate cMaska no
BpeMe Ha pa6oTa.

A\
/I BHUMAHME!
Hukora He pa6oTeTe ¢ TpOHa 6e3 CMa3BaHe Ha MEXaHu3Ma Ha TPUOHa.

{0 3a cmasBaHe W3non3gaiiTe camo CneuuanHu Macna 3a LWKHaTa,
BEpUraTa 1 3a/}BUXBaLLOTO 3bOHO KONeno.

I\ BHUMAHME!
[N
MepuopnyHo (Ha Bceku 3-5 yaca pa6ota) MoYMCTBaiATE M CMasBaiiTe

PRO-CRAFT

33/|BMXBALLOTO 3bGHO KONENO Ha HanpaBAsBaLLaTa WHa.
0 Mpean pa 3anouHete pa6oTa, MpoBepeTe HEMHOTO CBCTOAHUE W
cB060AaTa Ha BbpTEHE.

0 Juncata Ha cMa3BaHe Ha 3b6HOTO KOMENO MOXe Aa joseje Ao no-
BUWLLEHO HarpsiBaHe Ha WKHaTa v BepuraTa, U B pe3yntart A0 TAXHaTa
p,ed)opmauvm W npexaeBpeMeHHO U3HOCBaHeE.

0 MMpenopbuBa ce Aa M3NoON3BaTe CMELUANHO MUHEPANHO Macno 3a
TPUOHMU.

0 ToBa Macno e GopmynupaHo Ha 6asara Ha BUCOKO paduHMpanu
MVHEpasHu 1 aBUALMOHHM Maca U CrieLuaneH naker ot 406aBku,
KOUTO OCHUrypsiBaT e(eKTUBHA 3aLuTa CPELLy U3HOCBAHE Ha Tpue-
LMTe Ce YacTH, HaMansBaT KOHCYMALMATa Ha EHeprus, Temnepary-
pata Ha Bepurara v WiMHaTa U NpefoTeparasar AedopMauuaTa Ha
LuIMHaTa v Bepurara.

¢ JlocTaTbyHOTO M PeJOBHO CMa3BaHe Ha Bepurata e oT CbliecTBe-
HO 3HayeHue 3a MUHUMU3UPAHE HA TPUEHETO MexAay Bepurata u
luMHaTa.

O He necTeTe 0T cMa3BaHeTO Ha WWHaTa 1 Bepurata. AKo Bepurata He
€ CMa3aHa JOCTaTbyHO 06pe, eQeKTUBHOCTTA Ha MHCTPYMEHTA U
XMBOTBT Ha BepuraTta Heu36exHo Lie HamanesT. OCBeH ToBa Bepy-
raTa MHOro CKOPO LLje CTaHe Thra U WiHaTa Gbp3o Le ce U3HOCBa
nopagu nperpsiBaxe.

¢ JlowoTto cma3BaHe no Bpeme Ha paGOTa ce nposefABa C AUM OT
Bepurara.

/N BHUMAHMUE!
(AL

06MKHOBEHUTE ABUraTenHu macna He ca noAxoAALLM 3a Bepurata Ha Tpu-
oHa. MPON3BOANTENST HE HOCH OTTOBOPHOCT 33 HAAEKAHOCTTA Ha Mexa-
HU3Ma Ha TpUOHa Npu 13nosi3BaHe Ha Apyru, He npenopbyaHu Mapku u
BM0BE Macna, KakTo ¥ B Cyyaii Ha MHCTPYMEHT, paboTely 6e3 cMa3BaHe
Ha MexaHu3ma Ha TpuoHa.

[ EESYCHOBHVITE NpU3HaUu Ha HeNpaBuUHO U3MNON3BaHe Ha TPUOHa C
HeaoCTaTbyHO CMas3BaHe BK/OYBaT 06&3LlBETﬂBaHE Ha Bepurata
W/unu wiHara, p,ed)opmauvm Ha HanpasnfaBallarta WwnHa.

O BepWXHUAT TPUOH e 060pYABaH CbC CUCTEMA 3a CMa3BaHe C aBTo-
MaTU4yHO 3aBUXBaHe. Cuctemata J0CTaBsi TOYHOTO KOSIMYECTBO
Macio KbM MexaHu3ma Ha WnHaTa 1 Bepurarta.

0 C yBenuyaBaHe Ha 060pOTUTE Ha ABUraTeNs ce yBenAM4yaBa W no-
TOKbBT Ha Mac/0TO KbM LUKMHATA.

3a a HaNBbHWTE MAcnoTo B pe3epBoapa:

¢ WskntoyeTe TPUOHA OT 3aXpaHBaHETO.

¢ TocTaBeTe TPMOHA Ha paBHa, XOPU3OHTA/IHA NOBBPXHOCT.
O Pa3BwuiiTe kanaykata 3a mbatete (1) (Bux dur. 1).

[

HanbnHeTe He06X0AUMUA 06eM Macmo B pe3epBoapa, Kato npose-
puTe HUBOTO My CTIpsIMO U3MepBaTenHus npo3sopel, (9) (Bux dur.
1).

0 3aBuiiTe NILTHO KanaykaTa KbM OTBOPA 3a Mb/IHEHE.
EKCNJIOATALIUA

Mpepav pa cTapTupate ABuratens:

3aBbplueTe MOHTaXa Ha TPUOHA (BUX TouKa 4).
HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Mac/o 3a BEpUra v LIMHa.
CMaxeTe 3a/iBIXBALLOTO 3bGHO KOMIENO Ha LWNHATA.

YBepeTe ce, Ye HAMa@ CTPaHWYHU NULA UM NPEnsTCTBUS B paboTHaTa
30Ha.

CB'bP)KETE TPUOHA KbM 3aXpaHBaHeTo.

BkniouBaHe U U3KNIOYBaHE Ha TPUOHA
BknioyBaHe Ha TpHOHa

0 XBaHeTe c nsiBaTa v pbka npepHata apbxka (H) (Bux dur. 1). XBa-
HeTe 3afHaTa ApbXKa (5) ¢ AsicHaTa ci pbka (BUX dur. 1).

0 HatucHete 6yToHa 3a 6n10kupaHe npu cTaptupate (4) (Bux dwur. 1).
0 HatucHere 6yToHa (cnycbka) 3a ctaptupaHe (8) (ux dur. 1)

0 [lBuratensT we ce YCKOpU 6bP30 M Bepurara Lie 3anoyHe aa ce
BBPTH.

¢ YBepere ce, ye Bepurata 1 WMHaTa NPOMEHAT CKOPOCTTa NpaBUIHO
W fanu ca cMasaHu NpaBuIHO.

¢ He usnonsgaiite ABUTaTENA U3NULWHO NPU BUCOKKU OﬁOpOTVI,

WU3knioyBaHe Ha TPHOHA

CnupaHeTo Ha BepuraTa no Bpeme Ha paboTa MoXe fia ce U3BbpLIM:




0

0

Ypes 0cBOGOXaBAHE Ha CycbKa (8) UK Ypes HaTUCKaHe Ha Cnu-
paukara Ha Bepurara (2) (B cnyuaii Ha onacHocr).

Cnep cnupaxe Ha ABUraTens Bepurata 6bpao wie cnpe Aa ce BbpTH,
HO € Bb3MOXHO ABWXEHWE MO WUHepLUs, CNej KOeTo Uskntodete
3axp Kaben o 3axp eTo.

06I.I.LH YKa3aHus 3a U3non3eaHe Ha TPUOHaA

0

To3n paspen onucea OCHOBHUTE MpaBuna 3a GesonacHa pa6ota
Ha BEPWXKHUS TPUOH. Tasn MHopMauus obaye HUKOra He MOXe
[la 3aMeHN 06YYEHMETO U NPaKTUYECKMS ONUT Ha NpodecuoHaneH
notpe6uten. Ako ce YyBCTBaTe HECUTYPHW BbB BCSKa CUTyaLus,
noTbpceTe CbBET OT Crieuuanuct (creuuanusupad MarasvH 3a
TPUOHY, CEPBU3EH LieX MW OMUTEH NOTpe6uTen).

Mpeau Aa 3anoyHeTe pa6oTa C BEPUXKEH TPUOH, PasbepeTe Kakba e
e(eKTBT Ha OTCKOK U Kak MOXeTe Aa ro u36erHere.

Mpeau Aa U3non3sate BEPUXEH TPUOH, pasbepeTe pasnukara Mex-
[y U3PA3BAHETO C FOPHYS U AONHNS Pb6 Ha WHHaTa. He 3a6passiite
fla cneaBate BCUYKN MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. CnasBaiiTe rop-
HUTE NPaBuMAa, HO B CHLLOTO BpeMe He paboTeTe camu (3bsrsaiite
YCNOBUS, NPU KOUTO He MOXeTe Aa M3BUKATe MOMOLY B CAyYail Ha
3nononyka). He pa6oTeTe ¢ BEPUXHUS TPUOH NPy NIOLWN METEOPO-
NIOTUYHI YCOBUSA, KATO MbCTAa MBINA, CUMEH AbXKA, CUNEH BATDP,
cuneH cTya u ap. Pa6otata npu NOWO BPeme e U3TOWMTENHA U
pucKoBaHa.

B'bIleTe 0co6eHo BHWMaTE/IHU, KOraTo pexeTe Masiku KIOHU U ce
onuTaiite Aa u3berxete 0TPA3BAHETO Ha XpacTu (T.e. MHOTr0 Manku
KNoHU EAHOBDEMEHHO). MankuTe KnoHu morat Aa 6'bﬂaT 3axBaHatu
BbB Bepurata U OTXBbpJieHW BbB BallaTa Mocoka, HDMHMHHBBVIKM
Cepuo3HN HapaHABaHUA.

E'b[J,ETE W3KNKOYUTESTHO BHUMATEJTHUN, KOraTo pexeTe KIOHU unu Tpy-
MW, KOUTO ca NOA HanpexeHue. ﬂ,preH marepuan Unu KioH Moxe
BHE3amnHo ja ce BbpHe B €CTECTBEHOTO CH NOJIOXEHWE Npean unun
Cnepj Karto CcTe ro oTpAsanu.

AKO 3acTaHeTe OT rpelHaTa CTPaHa WAN 3anoyHeTe Aa pexeTe B
TPELLHO NONOXEHUE, KNOH MY AbHEP MOXE Aa yAapu Bac U Tpuo-
Ha. Toa MOXe Aa A0Befe A0 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY CUTyaLmsTa
1 TEXKU UHUMBEHTH.

TexHuKa Ha 0Tpsi3BaHe Ha ibpBeTa

0

0

MNagalyo AbPBO MOXE CEPUO3HO A1a MOBPEAM BCUYKO MO MbTA CH -
KONa, Kblya, orpaja, eneKTponpoBoA Uiu Apyro Abpeo. MiMa HaunH
/la HakapaTe /1bpBOTO fia NajHe B NpaBUiHaTa Mocoka, Taka ye
nbpBo M3bepeTe GesonacHa nocoka.

W3auncTete npensTcTBUSITA OKOMO AbPBOTO, NMPEAN Aa 3aMOYHETe
ceyta. LLle Tpsi6Ba Aa CTe B CTabUIHA N03ULMSA, 3@ Aa 3aNOYHETE Aa
pexeTe, KaTo ce NO3MLMOHNPATE Taka, e TPUOHBT Aa He Ce 6nbCHe
B HIKAKBA NPeyKa no BPEME Ha pA3aHe.

-

MPEABUAEHA NOCOKA HA TAAHE

OMACHA 30HA

OTNARBLK OTNARBLN

OMACHA 30HA

Cnep ToBa U36epeTe MbT 3a OTCTb/EHUE. KOraTo ;bpBOTO 3anoyHe
[la Naja, NbTekaTa 3a OTCTbNJEHNE TPs6Ba Aa Objle AMAroHanHo
NpOTUBOMONOXHA Ha NocoKaTa Ha nafiaHe, NoA brbn ot 45 rpagyca
1 TpsiGBa Aa CTe Ha NoHe 3 MeTpa OT AbHEP], 3a Ala Ce OTK/OHWTE,
aKo AibHepa Ha AbPBOTO OTCKOYN 06PATHO Npe3 MbHa.

MpaBsT ce Tpu cpesa 3a noAcuyaHe. Ha Nbpso MACTO Ce Npasy Ha-
npaBnfBall pa3pes, CbCTOALLY Ce OT FOPHUSA U A0NHNA pa3pes. Cnej
TOBa Ce NpaBu 'OCHOBHWAT pa3pe3". Kato npasute Tesu npopesu
NpaBUIHO, MOXETe i@ KOHTPONMpaTe MocokaTa Ha najaHe focTa
TOYHO.

Bopeuw, npopes

0

Haii-ropHusT npopes ce npasu nbpeu. 3acTaHeTe BASCHO OT AbpBO-
TO U U3pexXeTe 0Trope Hafony Noj brbi.

0 Cnep ToBa HanpaBeTe J0/IHUA pa3pes, Taka Ye Aa CbBMajHe ¢ kpas
Ha ropHus paspes. MOCOYHNAT paspes ce NpaBu Ha AbnbounHa 1/4
OT AbHEepa W brbJibT MeXAY rOpHUsS U JOJHUS pa3pes TpsibBa Aa
6bae Hail-Manko 45 rpagyca.

i

JInHNATa, B KOATO Ce CPeLyaT Tesu [iBe pa3pesy, ce Hapuya Bojella
nuHUA. Tasn NMHUA TpA6Ba Aa 6bae CTPOrO XOPU3OHTANHA U Aa
npasu npaB bron (90 rpapyca) cNpsMo NnaHMpaHaTa nocoka Ha
napaHe.

<

OcHoBeH npope3

0 OCHOBHUAT NPOpes3 ce U3BbPLIBA OT NPOTMBONONOXKHATA CTPaHa Ha
AbPBOTO M TPAI6BA Aa 6be CTPOro XOpU30HTaNeH. 3acTaHeTe BAs-
BO OT /bPBOTO M M3PEXETe C AONHUA Pb6 Ha WuHATa. Hanpasete
npopesa Ha 3-5 CM Haj paBHUHATa Ha NUNOTHUA pa3pes. PaboTeTe
C Mb/IHA ra3 v NTb3raitTe WHaTa B CTBOMA Ha AbPBOTO C NOCTENeH-
HO, NNaBHO ABUKEHME.

0 YBepeTe Ce, Ye ;bPBOTO He 3aN0yBa /la Ce [IBUXM B NOCOKa, 06paT-
Ha Ha npe/iBUAeHaTa NOCOKa Ha najaHe. Crnej Kato paspestT e
7l0CTaTb4yHO AbNGOK, 3a6uiiTe KNNH B HEro.

[ SEB'I:DLLIETE pA3aHeTo ycrnopefHO Ha NUioTHaTa IMHUA Ha pA3aHe,
Taka 4Ye pa3CTOAHWEeTO MeXAy TAX Aa e OKono 1/10 ot AnameTrbpa
Ha AbHepa. HepaapaaaHMﬂT Yy4yacTbK Ha fibHepa ce Hapuya nnuHua
Ha npeyvynsaHe.

¢ JlnHuATa Ha npeyynBaHe AeiicTBa KaTo NaHTa, KOSATO HacCoYBa Abp-
BOTO Aia nagHe. Cnoco6HOCTTa Aa Ce NOBAMsie NOCOKaTa Ha najaHe
e 6bAe HaMbAIHO 3ary6eHa, ako CYYNBaHETO e TBbPAE TACHO UK
MNUIOTHT M 3aceyKara ca /oo HanpaBeHu. CJ'IEA KaTo M3pA3BAHETO
1 HaCOYBAHETO Ca 3aBbPLLIEHH, AbPBOTO Le 3aMoYHe Aa Naja nog
COBCTBEHOTO CU TErO UAN C HanpasfiABaly K/IMH UIn 10CT.

TMoppa3BaHe Ha KNOHH W KNOHKH
BHUMAHME!

lo-ronsiMarta yacT oT KaTuTe Ce C/lyuBa Npu NoAps3BaHe Ha knoHu! 06bp-
HeTe crneynanHo BHUMaHME Ha MOJIOXEHMETO Ha 30HaTa 3a OTKaT nNpu us-

pA3BaHe nopg HanpexeHue!
PRO-CRAFT
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0 TMoppsi3BaHeTo e NPOLECHT Ha NpeMaxBaHe Ha KNOHM OT 0TCEYeHO
AbpBO. MPOLECHT Ha NOAPA3BAHE HA KIOHM OT NajHano Abpeo e
MHOrO NM0J06€H Ha NpoLeca Ha noBansHe. BHUMaBalTe BbpXbT Ha
Hanpas/sBalaTa W1Ha A4a He 4OKOCBA APYrv KNOHW. BuHaru us-
nosn3gaiite ABeTe Cu pblie. Korato pexerte, He APbXTe TPUOHA HAZ
rnaBata Win C W1HaTa BbB BEPTUKAHO NONOXEHue. B T03u cyyai,
aKo TPUOHBT BHE3AMHO Ce OTAPBIHE, MOXE Aa HAMATE AOCTATbYeH
KOHTPOAN BbPXY MHCTPYMEHTA.

¢ OcTaBeTe ronemuTe KNOHM MO AHPBOTO KaTo ONOpa 3a NoAnomara-
He Ha HanpeyHoTo pssaHe. Korato pexere KNOHKU NOJ, HanpexeHue,
' pexeTe NocnefoBaTeNHoO, KaTo 3anoyHeTe C JONHUTE, 3a Aa 13-
6GerHeTe NpuULUNBaHe Ha TPUOHA.

O W3pexeTe KNOHWUTE, HAa KOUTO ABPBOTO ABPXKM, NOCNEAHU.

¢ MMocTaBeTe onopu noj fbHepa.

Pasdacosane

PasdacoBaHeTo e U3pA3BaHETO Ha TPYNU UAK NaAHAN0 AbPBO Ha Napye-
Ta. IMa HAKONKO OCHOBHYM NMpaBuna, KOUTO ce npunarar 3a BCUYKM one-
pauuu no pasdacosaHe.

BuHaru ApbxTe TPUOHA C ABE PbLE 3@ APBHKKUTE.

Mopabpxaiite TpynuTe, U3NON3BAIATE ONOPH, aKO € BbIMOXKHO. BuHaru 3a-
CcTaBailTe Ha MOBAMTHATO MONOXEHMUE, KOraTo ce HaknaHsTe. He cToiite
Ha TpynuTe.

AKo TpynTe ca U3LsAN0 Ha 3emATa:

PexeTe 0T Ha4anoTo [0 Kpas OT BbpXa Ha AibHepa, KaTo BHUMaBaTe Bepu-
rarta fja He joKkoCcBa 3emsTa.

AKO AbpBEHUTE TPYNU OMUPAT B 3eMsiTa B €AMHUS Kpail / ako AbpBEHUTE
TPyNu onupar B ABaTa Kpas:

3anoyHeTe pAsaHeTo oTA0NY / OTrope: oTpexere 1/3 oT AuameTbpa Ha
Tpyna. ToBa Le NpefoTBPaTH pasLensaHeTo. Cnes ToBa U3pexere 0Tro-
pe / otgony. MpogbnxeTe Aa pexeTe, JOKATO ABaTa NPOpesa ce CpeLyHaT.
ToBa le NpefoTBPaTH NPUTUCKAHETO Ha TPUOHA.

/I\  BHUMAHHE!
[N

Korato pexeTe Tpynu, Hail-fo6pe e Aa u3nonsparte cToiika Kato onopa.
AKO TOBa He e Bb3MOXHO, U3M0N3BaiTe fe6enin KNOHN OT HapA3aHus Ab-
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Hep uAW Apyri TPYNK Kato onopa. YBepeTe ce, Ye TPYNuTe ca 3ApaBo 3a-
KpeneHu KbM 0nopara o BpeMe Ha psi3aHe.

MEPVOANYHA NOAAPBKKA

0 BHMMATENHOTO OTHOWEHWE KbM MpeBaHTUBHATA MOAAPBKKA,
PefioBHUTE MPOBEPKM, UHCMEKLMUTE M MOAAPBKKATA YAbIXABAT
€KCM/I0aTaLMOHHNA KUBOT ¥ NOZO6PABAT EPEKTUBHOCTTA HA UH-
CTpyMeHTa.

¢ Wmaiite npesBUA, Ye NpU ONPefeneHu TeXKN eKCnnoaTaLuoHHM yc-
NOBUA NOYMCTBAHETO, HaCTpOVIKaTa U nogMaHaTa Ha 4actu TpﬂﬁBa
/ia Ce U3BBPLLBAT MO-YeCTo.

0 3aHafexaHa paboTa Ha MHCTPYMEHTa Ce NpenopbyBa PpefoBHO (Ha
Bceku 150 yaca pa6ota M BeAHBX ronumHog fa ce cBbp3Bare
CbC CEPBU3HUS LIEHTbP 3a NPOBEPKa U NOAAPLIKKA HAa MHCTPYMEH-
Ta; NPOBEPKA Ha CbCTOSAHWETO Ha YETKUTE Ha ABUraTens W, ako e
HE06X0AMMO, TAXHATA NOAMSAHA.

0 He pasrno6sBaiiTe U He pEMOHTUPaliTe CaMi MHCTPYMeHTa. BuHaru
TpsiGBa Aa Ce CBbP3BATE CbC CMELManuanpaH CepBIU3EH LEHTbP.

HOAAp'b)KKa Ha BepuraTa v HanpaensBalliaTa W1Ha

O Hukora He pa6oTeTe ¢ Tbna Bepura!

O Korato pa6oTute c Tbna Bepura, lie TpsA6Ba Aa NONOXUTE MHOMO
ycunus B NpoLieca Ha psizaHe 1 B CbILOTO BpeMe edeKTbT Lie Obae
flocTa ManbK. B cnyyail Ha n3non3BaHe Ha HaMbHO Tbna Bepura,
TPUOHBT M306LL0 HAMA /1@ PEXe, @ CaMO LLie TPOLUK ;PBOTO.

0 Octpata Bepura 3a TPUOH Ce BMUCBA A0oGpe B AbpPBOTO U Npasu
AbIbr, paBHOMepeH paspes. MNpu pszaHe u3nog Hes usnuaat CTbP-
FTOTUHW ¢ npaBunHa popma.

O Ako mpu ps3aHe ce o6pasyBa AbpBeceH npax, Bepurata Tpsi6Ba
He3abaBHO Jia ce 3aTouu.

0 3a no-po6po, No-6bp30 M yAO6HO 3aToYBaHe Ha Bepurata ce npe-
nopbyBa U3MNON3BAHETO HA CMELManHin MalinHu 3a 3aTOYBaHe Ha
Bepuru. Tean MalunHy ce NpoAaBart OTAENHO. Te OCUrypsiBaT iekoTa
Ha M3Non3BaHe, TOYHOCT Ha 3aTOYBaHe M BUCOKA MPOU3BOAMTEN-
HoCT.

TpuKa 3a HanpaenABalLaTa WHHa
0 3a pa ce ocurypu paBHOMEPHO M3HOCBaHE, WWHATa TPsiGBa Aa ce
npeo6pblya Ha Bceku 10 yaca paGoTa.
¢ TouucTBaiiTe pefoOBHO KaHana Ha WMHaTa, 3a Aa OTCTpaHuTe
3ambpcABaHuaTa.
¢ TpoBepsBaiiTe pefoBHO pe6paTa Ha WNHATA 33 U3HOCBAHE.

0 Ako e Heo6X0AMMO, OTCTPaHETe HEPaBHOCTUTE U U3MNpaBeTe pb6o-
BeTe C njocKa nuna.

0 MepuoanyHo cMa3BaiiTe 3aiBUXBALLOTO 3bGHO KONENO C Macno.
MouucTeake Ha NpoayKTa

[ YBEDETE Ce, 4e BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU B KOprnyca Ha TpuoHa ca
BUHarn CBOSO[J,HM u 6e3 3ambpcABaHua.

0 Pa6orara C TpUOHa C MpbCHa OXNafuTeNnHa CUCTEMa Lie oBee A0
nperpsBaHe 1 nospeja Ha enekTpoAsuraTens.

0 PefoBHO NOYNCTBAIATE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH C MEKa YeTKa um
cyxa Kbpna.

0 KoraTo nouucteate MHCTPyMEHTa, He W3MON3BaiiTe abpasvBHM
NOYUCTBALLM MPENnapaTi UAM NPOAYKTH, ChABPXKALLM aNKOXON UK
pasTBOpUTENH.

O He muiiTe kopnyca Ha ycTpoiicTBOTO C Teyala Bopa! M36srBaiite
HaBNM3aHeTo Ha Biara B kopnyca!

¢ MoumcTBaiiTe kopnyca ¢ BNaxHa Kbpna.

¢ TMepuoanyHO NoyncTBaliTe BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU B KOpnyca ¢
AOMaKWHCKa npaxoCcMyKayka ¢ HUCKa MOLLHOCT. TakoBa noyucrea-
He Tpsi6Ba Aa Ce U3BbPLUBA PEOBHO, NOHE 2 MbTU FOAULIHO.

0 3a Aa ce npenoTBpaTM 06pa3yBaHETO Ha PbXAA BbPXY MeETasHu
NOBBLPXHOCTH, CNEJl MOYNCTBAHE Ce MpenopbyBa Aa v nokpuete

C THHBK CNOI MalWWHHO MAcNo UK CrieLuaneH aHTUKOPO3NOHEH
areHT.

n 3aT

THpaHe, W U3XBBbpAAHE

O VHCTPYMeHTBT B OMakoBKaTa Ha NPOM3BOAMTENS MOXE fa ce
TpaHCMopTMpa C BCUYKM BUAOBE MOKPUTM MPEBO3V NPY TeMnepary-
pa Ha Bb3gyxa ot -10 go + 40°C n oTHocuTeNnHa BRaxHoCT Ao 80%
(npu Temnepatypa + 25°C).

O To BpeMe Ha TpaHCMOPTUPAHETO TPSGBa fa Ce U3K/IOYM EBEHTYa-
fleH yfiap 1 npeMecTBaHe Ha onakoBKaTa C MHCTPYMEHTa B NPeBo3-
HOTO CPEACTBO.




CbxpaHsiBaiite BEPUXHUA TPUOH PA3roBEH Ha CyXo MSCTO, Aasey
OT Bb3MOXHM U3TOYHMLM Ha TOM/IMHA M 3anasBaHe, Kato Neuka,
ra3oB KoTeN v Ap.

BepWKHUAT TPUOH, MHCTPYKUMUTE 3a €KCMNoaTauusi M BCUYKM
NPUHAANEXHOCTM TPAGBA Aa Ce CbXPaHABAT Ha CyXo U 6e3onacHo
MsCTO. ToBa OCUIypsABa AOCTBN A0 BCUYKYW MOAPOBHOCTM U LsinaTa
Heo6xoAnMa uHGopmaLus B 6baeLle.

WHCTpyMeHTHT TpsiGBa fia Ce CbXpaHsiBa B OTOMNSIEMO, TPOBETPUBO
nomelleHIe, HelOCTBIHO 3a AeLa, C U3KMIoYeHNe Ha NpsKa CIbH-
4yeBa CBET/IMHA, NpU Temnepatypu oT +5 Ao + 35°C u oTHOCUTeNHa
BNIAXHOCT He moBeye oT 80% (npu Temnepatypa + 25°C).

TO31M MHCTPYMEHT U aKcecoapu ca W3paboTeHu OT matepuanu u
BElLECTBA, KOUTO Ca 6e30Macky 3a OKOJIHATa CPeAa U YOBELKOTO
3apaBe.Bbnpekyu ToBa, 3a Aa Ce MPefoTBPaT HEraTUBHOTO Bb3-
ZAeliCTBME BbPXy OKONHATa CPefAa, B Kpas Ha ynotpebara Ha MHCTpY-
MeHTa (M3TUYaHe Ha eKCNI0AaTaLMOHHNS MY XKUBOT) K Herosara
HeMpUroAHOCT 3a MO-HaTaTbLUHA YNOTPe6a, MHCTPYMEHTLT TpsibBa
Aa Obje BbPHAT B NYHKT 3a Cb6UpaHe 3a NpepaboTka Ha ckpan u
naacTmacu.

WN3XBBPNSHETO HA MHCTPYMEHTA M KOMMOHEHTUTE CE CbCTOM B
NbAHOTO My pa3rnobsBaHe W MOCNEABALO COPTUPAHE MO BUAOBE
maTepuani 1 BELecTBa, 3a NoCNeABalL0 NPETONsABaHe UAK U3NoN-
3BaHe 33 PeLuKaupaHe.

B Kpas Ha ekcnnoaTaLMoHHUS CU NepUOS MHCTPYMEHTBT TpAGBa Aa
Ce M3XBbPAM B CbOTBETCTBUE C JeACTBALLMTE HOPMU, NpaBuna u
METOAMN Ha MACTOTO 3a U3XBbPJIAHE HA JOMAKUHCKK ypeau.

W3xBbpAAiTE TEXHUYECKU TEYHOCTM (MAcno) OTAENHO, B ChOTBET-
CTBWe C AeicTBaluTe pasnopeAtn 3a U3XBbPAsSHE Ha OTNaAbYHM
He(TONPOAYKTN Ha MACTOTO 3@ U3XBBP/ISHE.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTHU

HEM3MIPABHOCT = Bb3MOXHA MPUYMHA Hggg’égﬁgm”
Mposepete
Hﬂxa 3aXpaHgaHe. 33XpaHBaHeTUé
[LledbekTeH Kaben. MpoBepeTe ka6ena.
BepuxuuaT 3ajelicTBaHa cupayka  Makmiouete

TPUOH He paGoTu.

HepoctatbyHa
MOLYHOCT Ha
ABuratens.

Bepurata Ha
TpUOHa He cnupa
Crnef crvpaHe Ha
nBuratens.

Ha Bepurata
HSIMa CMa3ka.

Ha Bepurara.
[iBuratensit He paGoTu.

W3HoceHu Bbr/iepogHu
YeTKu.

CnupayHmsT pembk e
M3HOCEH.

Mpa3eH pe3epsoap 3a
Mmacno. KaHanbT 3a
rnofaBaHe Ha Macno e
3aMbPCEH.

cnupaykara Ha
Bepurata. CBbpxeTe ce

CbC CEPBU3HMSA LEHTBP.

CebpxeTe ce CbC
CEepBU3HUA LEHTBP.

CBbpxeTe ce CbC
CEpBU3HUS LiEHTBP.

Hanonxute mMacnsiHblit
6ak. HanbnHete
pesepBoapa 3a Macno.
Mouuncrete kaHana 3a
noAaBaHe Ha Macno.
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K2100
MANUAL

Technické specifikace

Typ

Maximalni vykon, W

Napéjeci napéti, V

Frekvence, Hz

Mazaci systém

Rychlost fetézu (bez zatizeni), m/s

Jmenovité otacky (min™)

Lista, mm

PILA ELEKTRICKA RETEZOVA

K2100

1600
220-240

50
automaticky
15

5000

304

Trida ochrany / droven ochrany
Provozni teplota, °C

30

11/1P20
0+35

Hladina akustického tlaku LpA, K = 3,dB (A) 93

alz)adina akustického vykonu LWA, K = 3, dB 114

Vibrace, K = 1,5, m/s? 7,5

Popis (Vykres 1)

1. Vicko olejové nadrze na mazani 7. Svorka napdjeciho kabelu
retézu 8. Spoustéci tlacitko

2. Kryt brzdy fetézu 9. Indikdtor hladiny oleje pro

3. Predni obloukova rukojet mazani fetézu

4. Tlacitko blokovani spusténi 10. Vodici lista fetézu

5. Zadni rukojet 11. Retéz

6. Napdjeci kabel

mVazeny uZivateli!

Tento ,Navod k obsluze” si prosim peclivé prostudujte.

Pfi ndkupu zkontrolujte Uplnost dodévky a provéfte, zda nedo$lo k
moznému poskozeni béhem pfepravy nebo pfi skladovani ve skladu
proddvajiciho. Pfisluenstvi zobrazené, popsané nebo doporucené v této
pfiruéce vSak nemusi byt nutné soucasti dodavky.

Zkontrolujte také dodéni zaruéniho listu, ktery vas opraviiuje k bezplatné
opravé zavad vyrobnich zdvad béhem zarucni doby. Zaruéni list musi
obsahovat datum prodeje, razitko obchodu a ¢itelny podpis prodavajiciho.

Obsah dodavky

1.
. Vodicf lista fetézu -1 ks

. Pilovy fetéz - ks

. Ochranny kryt fetézu - 1 ks
. Kombinovany kli¢ -1 ks

. Névod k obsluze -1 ks.

. Bezpecnostni pokyny - 1 ks.
8.

N o os w N

Retézova pila -1 ks

Baleni -1 ks

Oblast pouziti

Elektrické Fetézové pila (déle v textu mohou byt pouzity technické vyrazy
- pila, néstroj, vjrobek), je urcena k fezani dfeva riiznych druhd stromi a
vyrobki z dievénych materiald.

Tento néstroj je urcen pouze pro pouZiti v okoli domu a na zahradeé.
/) UPOZORNENI!

Vzhledem k neustéalému technickému zdokonalovani konstrukce vyrobku
mohou existovat ur¢ité rozdily mezi Vami zakoupenym vyrobkem a
informacemi uvedenymi v pokynech, které vSak nemaji vliv na jeho zékladni
technické parametry a pravidla provozovani.

@b%@

Prectéte si pozorné hezpecnostnl a provozni
pokyny. Postupuite podle pokynd v nich uvedenych.
NedodrZeni nize uvedenych pokynti miize mit za
nasledek vazné zranéni uzivatele nebo poskozeni
zafizeni.

Nebezpeci poranéni rotujicim fetézem pily! Pri
préci se nesmi nachazet ruce a nohy ve sméru
pohybu fetézu! Nedotykejte se fetézu pily rukama.

Pracujte opatrné! Pozor na zpétny raz pilového
kotouce! Drzte pilu obéma rukama!

Pfi praci nenoste Sperky a ozdoby. Pracujte ve
vhodném obleceni.

PRO-CRAFT



Pozor - vnika vysokad teplota! Budte opatrni.
Nedotykejte se horkych ploch! Vznikéa nebezpeci
popaleni!

Pfed provadénim kontroly a/nebo ddrzby vypnéte
motor a nastavte rucni brzdu fetézu do polohy

Pfi préci je nutné pouzivat specidlni ochranné
prostredky!

Je nezbytné nutné pouzivat ochranné prostredky
pro oblicej a oéi (ochranné bryle, masky). Nutné je
také pouzivat ochranu sluchu (sluchatka, $punty do
usi atd.)

Pfi praci s pilou byste méli nosit bezpecnostni obuv
holinky), s neklouzavou podrédzkou a pevnou
spickou. Takovd obuv chréani pfed zranénim a také
poskytuje stabilni postoj pracovnika.

Ochranné rukavice z pevné kiize jsou pro uZivatele
povinnou vybavou. Mél by je nosit po celou dobu
préce.

Nepracujte za desté nebo na kluzkém povrchu.

Kolemstojici osoby musi udrzovat bezpe¢nou
vzdalenost od pracovniho prostoru.

Zafizeni zabezpecovaciho systému:

Kryt brzdy fetézu (2)

(v.obr.1). Z bezpecnostnich diivodd je fetézova pila vybavena setrvacnosti
aktivovanou brzdou fetézu (2) (viz obr. 1). Brzda retézu se také mize
automaticky zapnout v pripadé ostrého a tvrdého zpétného rdzu
zplsobeného stykem konce pily s dievem béhem provozu. Brzda fetézu
slouzi k zablokovani fetézu pily pred spusténim a k okamZitému zastaveni
v piipadé nouze.

Brzda fetézu se spousti rucné (levou rukou) nebo automaticky pomoci
inercialniho mechanismu (ve formé kyvadlové paky, rukojet brzdy fetézu
funguje jako protizavazi ve sméru zpétného rézu).

Tlaéitko blokovani spusténi (4)

(viz obr.1) zabranuje nahodnému nastartovani motoru. Je umisténo na
boku zadni rukojeti. Spoustéci tlacitko (8) (viz obr. 1) nelze stisknout,
jestlize neni stisknuto tlacitko blokovani startu (4) (viz obr. 1).

Zadni rukojet (5)

(viz obr. 1). Zadni rukojet ma pogumovany povrch pro bezpecné uchopen,
ve spodni ¢asti ma rozsifeny ochranny kryt, ktery chrani vase ruce pred
zranénim v piipadé pretrzeni retézu, stejné jako pred poskrabanim od vétvi
a haluzi béhem prace.

Pilovy fetéz sniZujici riziko zpétného razu (11)

(viz obr.1). Pila je vybavena vysoce kvalitnim fetézem, ktery snizuje riziko
zpétného rdzu a jeho intenzitu diky specialné navrzenym obvodovym
clankam.

UVEDENI DO PROVOZU
Vybaleni
O Otevrete krabici. Vyjméte veskeré pfisluSenstvi a dily.

O Zkontrolujte kompletnost a neposkozenost nastroje.

0 Zkontrolujte, zda neméa pila promackliny a podobné mechanické
zévady, ke kterym mohlo dojit v disledku nespravné prepravy.

PRO-CRAFT

0V nové pile neni nadrz na mazani fetézu naplnéna olejem!
¢ Upozornéni! Veskeré prace pfi montdzi, instalaci, vyméné a
sefizovani pily a fezaciho prislusenstvi sméji byt provadény pouze s
néstrojem odpojenym od napéjeni!
Montaz pily

K sestaveni fetézové pily budete pfi praci s fetézem potrebovat dodany
kombinovany francouzsky kli¢ a ochranné rukavice (rukavice NEJSOU
soucdsti dodavky).

/I\ UPOZORNENI!
Nespoustéjte motor pily pred tim, nez jej kompletné sestavite!
Nova pila vyzaduije:
0 Nastaveni vodici liSty a sefizeni napnuti fetézu.
0 Na;;lném’ nadrze oleje na mazani fetézu specialnim olejem. (viz bod
4.3).

0 Namazéni fetézového kolecka na vodici listé.

0 Retézové kolo musi byt také pravidelné mazano po celou dobu
provozu (kazdych 3-5 hodin

¢ Upozornéni! Teprve az budou spinény tyto pozadavky, bude pila
pripravena k pouziti!

Pred tim, nez pfistoupite k praci, prectéte si cely obsah této prirucky.
Zvlastni pozornost je nutno venovat bezpecnostnim predpisdm.
Montaz vodici listy

¢ Odpojte sitovy kabel od zdroje napéti.

O Zkontrolujte, zda je kryt brzdy fetézu (2) v poloze ZAPNUTO
(dopredu) (viz obr. 1).

0 0dsroubujte dvé upeviovaci matice listy.
0 Sejméte kryt listy zatazenim smérem k sobé.

0 Namontujte drazku vodici listy pily na liStové Srouby. Vyrovnavaci
Cep vyrovnejte s otvorem ve vodici listé (10). Prisunte liStu mirné
dopfedu na spojku (obr. 2).

0 Natahnéte fetéz pfes horni ¢st listy na retézové kolo spojky.
Montaz fetézu
/I\ UPOZORNENi!

Pri manipulaci s pilovym fetézem a pfi sefizovani napnuti fetézu pouzivejte
ochranné rukavice.

O Roztdhnéte fetéz tak, aby fezaci noze sméfovaly do sméru otaceni
HODINOVYCH RUCICEK (obr. 3).

O Smér otaceni je uveden jak na krytu pily, tak na zubech fetézu. Pfi
instalaci vyrovnejte obé Sipky stejnym smérem.

0 Nasuite fetéz na hnaci fetézové kolo za spojkou. Ujistéte se, ze
¢clanky zapadaji mezi zuby fetézového kola.

O Vlozte hnaci ¢lanky do drazky listy a obtocte fetéz kolem konce listy.
Retéz bude mirné ze spodni césti listy viset.

O Potéhnéte listu dopfedu, az bude fetéz dobfe upevnén v drazce.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny hnaci clanky v drazce listy.

0 Ulozte kryt listy a ujistéte se, ze vyrovnavaci kolik je ve spodnim
otvoru listy. Zkontrolujte, zda se fetéz neodrazi od listy.

0 Namontujte bezpecnostni matice listy a utdhnéte je rukou.
/I\ UPOZORNENi!

V tomto stadiu se matice listy jednoduse utdhnou rukou, protoze fetéz je
treba jesté sefidit. Po sefizeni napnuti fetézu je tfeba matice listy pevné
utahnout!

Nastaveni napnuti fetézu pily

Upozornéni! Spravné napnuti fetézu je zakladem pro prodlouzeni Zivotnosti
celého systému._ Je nutné je zkontrolovat vzdy pred pouzitim pily a také
béhem prace. Casté kontroly a sefizovéani zlepsi vykon a prodlouzi
zivotnost fetézu.

O Chcete -li zvysit napnuti fetézu, uchopte $picku vadici listy a otacejte
sefizovacim Sroubem (1) (viz obr. 4) ve SMERU HODINOVYCH
RUCICEK. Otaceni $roubu PROTI SMERU HODINOVYCH RUCICEK
vam umozni napnuti uvolnit. Ujistéte se, Ze fetéz tésné priléhd k
vodici listé.

O Po nastaveni nadale drzte $picku vodici listy ve zvednuté poloze a
pevné utahnéte bezpecnostni matice listy. Spravné napnuty fetéz




pevné doseda na listu ze vSech stran a volné se otaci rukou (v
rukavicich!).

0 Pokud se fetéz neotaci nebo se zadrhuije, je prilis tésné napnut. V
tomto pfipadé jsou nutné drobné dpravy.

O Rucné povolte bezpecnostni matice listy. Uvolnéte napnuti
fetézu plynulym otacenim nastavovaciho Sroubu PROTI SMERU
HODINOVYCH RUCICEK.

O Protéhnéte fetéz tam a zpét po celé listé o jednu otacku. Pokracujte
v nastavovani, dokud se fetéz nebude volné neotacet, ale soucasné
se ujistéte, Ze se fetéz neprovésuje. Pokud je zapotrebi vétsi napnuti,
otoCte nastavovacim sroubem ve SMERU HODINOVYCH RUCICEK.
0 Po nastaveni spravného napnuti pevné utdhnéte dvé upeviiovaci
matice listy a pfitom drzte $picku vodici liSty ve zvednuté poloze.
/I\  UPOZORNENI!
(AL
Novy pilovy fetéz se miize protahnout, proto je nutné zkontrolovat a upravit

jeho napnuti po kazdych 5 rezanich. Je to normalni. Retéz se rychle zabéha
a potfeba tpravy bude mnohem méné ¢astd.

O Pokud je fetéz pfili§ provéSeny nebo pfili§ silné napnuty, ozubené
kolo, vodici lista a fetéz se opotfebovévaji mnohem rychleji. Nize
uvedeny obrazek ukazuje spravné napnuti pii studeném fetezu (A),
teplém fetézu (B) a fetézu, ktery je tieba seridit (C).

Mechanicka kontrola brzdy fetézu

0 Retézové pila je vybavena specialni brzdou fetézu, kterd snizuje
riziko zranéni v pfipadé zpétneho razu.

0 Brzda se zabrzdi, kdy? je na rukojet brzdy vyvinut tlak, jak je tomu v
pripadé zpétného razu, kdyz ruka obsluhy stlaci rukojet.

0 Po aktivovani brzdy se fetéz okamzité zastavi.

0 Upozornéni! Brzda fetézu je uréend ke sniZenirizika zranéni v pfipadé
zpétného razu; nemize vSak poskytnout pozadovany stupen ochrany,
pokud obsluha nedodrZuje provozni predpisy. Zkontrolujte brzdu
pred kazdym spusténim pily a také pravidelné béhem pracovniho
procesu.

0 Retézové brzda je UVOLNENA (Fetéz se mize pohybovat), kdyz je
brzdova péka zatahnuta dozadu.

0 Brzda fetézu je AKTIVOVANA (fetéz se zastavi), kdyz je brzdové paka
zatlacena dopredu, v takovém pfipadé by se fetéz nemél pohybovat.

/I\ UPOZORNENi!

Kryt brzdy by se mél snadno pohybovat v obou polohdch. Pokud citite
silny odpor nebo se kryt nepohybuje jednim nebo druhym smérem, pilu
nepouzivejte. Okamzité kontaktujte servisni stredisko za Ucelem opravy.
Mazani pilového fetézu a vodici listy

¢ Béhem provozu pily zakousi fetéz velké napéti a tfeni o dfevo. Tyto
faktory €ini praci obtiznou a namahavou a také vyrazné ovliviuji
Zivotnost pily.

O Ztéchto divodu je nutné béhem provozu pouzivat mazivo.
/I\ UPOZORNENi!

Je zakédzano provozovat pilu bez pouZiti maziva na mechanismus pily.

K mazani je nutno pouzivat pouze specialni oleje pro mazani listy, fetézu a
hnaciho fetézového kola.

/I\ UPOZORNENI!

Pravidelné (kazdych 3-5 hodin provozu) oCistéte a namazte hnaci fetézové
kolo na $picce vodici listy.

O Pred zapocetim prace zkontrolujte jeho stav a volnost otaceni.

0 Nedostatek maziva na fetézovém kole mize vést ke zvySenému
zahfivani listy a fetézu a v disledku jejich deformace pak k
predéasného opotfebeni.

oz e [

0 Na pilové mechanismy se doporucuje pouzivat specidlni mineralni
lepici olej.

O Tento olej je vyroben na bazi vysoce rafinovanych mineralnich a
leteckych olejii a specidlniho balicku aditiv, které poskytuji G¢innou
ochranu proti opotrebeni tfecich soucdsti, snizuji spotrebu energie,
teplotu fetézu a vodici listy a zabranuji deformaci listy a fetézu.

0 Dostatecné a pravidelné mazani pilového fetézu je nezbytné pro
minimalizaci tfeni mezi fetézem a listou.

0 Nesetrete na mazani liSty a fetézu. Pokud neni fetéz pily dostatecné
namazan, Ucinnost nastroje a Zivotnost fetézu se nevyhnutelné
snizi. Retéz se navic velmi brzy otupi a lista se kvili prehrati rychle
opotebuje.

0 0 $patném mazani béhem provozu svédéi kour vychazejici z fetézu.
UPOZORNENI!

Bézné motorové oleje nejsou pro mazani fetézu pilového mechanismu
vhodné. Vyrobce neodpovidd za spolehlivost pilového mechanismu pfi
pouziti jinych, nedoporucenych znacek a typ( olejd, ale ani v pipadé, ze
nastroj pracuje bez mazani pilového mechanismu.

0 Knespornym zndmkam nespravného pouzivéni pily s nedostate¢nym
mazanim patfi zména barvy fetézu a/nebo listy a deformace vodici
listy.

0 Retézova pila je vybavena automatickjm mazacim systémem
na ozubeném kole. Systém doddva potrebné mnozstvi oleje do
mechanismu listy a fetézu.

0 Se zvySenim rychlosti motoru se také zvysuje pfitok oleje k listé.
PFi vyméné oleje v nadrzi:

0 Odpojte pilu od napajeni.

¢ Umistéte pilu na rovnou vodorovnou plochu.

0 Odsroubujte vicko plniciho otvoru nadrze (1) (viz obr. 1).

0

Nalijte pozadovany objem oleje do nadrze a zkontrolujte jeho hladinu
podle méficiho okénka (9) (viz obr. 1).

0 Pevné nasroubujte uzavér na plnici hrdlo nadrze.
PROVOZ

Ped spusténim motoru:
Dokoncete sestaveni pily (viz bod 4).
Napliite olejovou nadrz olejem pro mazani fetézu a listy.
Namazte olejem hnaci fetézové kolecko na listé.
Ujistéte se, Ze se na pracovisti nenachazi cizi osoby ani zadné prekazky.
Pripojte pilu k napdjeni.
Zapnuti a vypnuti pily
Zapnuti pily

¢ Levou rukou uchopte predni obloukovou rukojet pily (3) (viz obr. 1).
Pravou rukou uchopte zadni rukojet (5) (viz obr. 1).
Stisknéte tlacitko blokovani startu (4) (viz obr. 1).
Stisknéte spoustéci tlacitko (8) (viz obr. 1)
Motor rychle nabere otacky a fetéz se zatne otécet.

Ujistéte se, ze fetéz a liSta spravné meni rychlost otéceni a jsou
fadné namazany.

0 Nenechavejte zbytecné motor ve vysokych otackach
Vypnuti pily
Zastaveni fetézu béhem provozu Ize provést:
¢ Uvolnénim spoustéciho tlacitka (8) (viz obr. 1) nebo stisknutim brzdy
fetézu (2) (viz obr. 1) (v pfipadé nouze).

0 Po zastaveni motoru se fetéz rychle pfestane otacet, ale miize nastat
dobéh (pohyb setrvacnosti), po kterém je nutné odpojit napajeci
kabel od napéjeni.

Obecné pokyny pro pouzivani pily

O Tato Cést popisuje zakladni pravidla pro bezpecnou praci s fetézovou
pilou. Tyto informace v$ak nikdy nemohou nahradit priipravu a
prakticke zkusenosti profesionalniho uzivatele. Pokud se v jakékoli
situaci citite nejisté, pozadejte o radu odbornika (specializovana
prodejna pil, servisni dilna nebo zkuseny uzivatel).

O Pred pouzitim fetézové pily byste méli pochopit, co je to zpétny raz
a jak se mu Ize vyhnout.

0 Nez zacnete pracovat s fetézovou pilou, je dilezité pochopit rozdil v
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procesu fezani horni a dolni hranou pilového kotouce. Zachovévejte
vSechny bezpecnostni pokyny. Dodrzujte vySe uvedena pravidla,
ale také nepracujte sami (vyhnéte se podminkdm, kdy nemizete
v pfipadé nehody pfivolat pomoc). Retézovou pilu nepouzivejte za
Spatnych povétrnostnich podminek, jako je hustd miha, silny dést,
ostry vitr, silny chlad atd. Préce ve Spatném pocasi je vycerpévajici
a prinasi dalsi rizika.

0 Budte obzvlasté opatrni pfi stihani malych vétvi a snazte se vyhnout
sekani kef (tj. mnoha malych vétvi soucasné). Malé vétve mohou
byt zachyceny v fetézu a hazeny vasim smérem, coz mlize zpisobit
vazné zranéni.

0 Budte maximdIné opatrni pfi fezani vétvi nebo kmeni pod napétim.
Kmen nebo vétev se miize nahle vratit do své pfirozené polohy pred
nebo po tom, co jste ho odfizli.

0 Pokud stojite z nesprévné strany nebo zatnete fezat ze Spatné
polohy, miize do vés nebo do pily narazit vétev nebo kmen. To mize
vést ke ztraté kontroly nad situaci a k vaznym nehoddm.

Technika kaceni stromii

O Padajici strom mize vazné poskodit cokoli, co mu stoji v cesté -
auto, diim, plot, elektrické vedeni nebo jiny strom. Existuje zplsob,
jak nechat strom spadnout sprdvnym smérem, proto si nejprve
vyberte bezpe¢ny smér.

0 Nez zacnete s kacenim, odstrarite vSechny prekazky kolem stromu.
Abyste mohli zaCit fezat, musite si najit stabilni polohu, a to tak, aby
pila pfi fezani nenarazela na zadnou prekazku.

N
ZAMYSLENY SMER PADU

NEBEZPECNA ZONA

ODPAD ODPAD

NEBEZPECNA ZONA

O Poté zvolte tnikovou cestu. Kdyz zacne strom padat, méla by byt
Ustupové cesta diagonalné opacna ke sméru padu, pod thlem 45
stupnd, a vy byste se méli vzdalit alespoii 3 metry od kmene, abyste
uhnuli, pokud by se kmen stromu odrazil od pafezu zpét.

0 Pri kdceni se provadéji tfi fezy. Nejprve se provede smérovy zéfez,
ktery se skladéd z horniho a dolniho fezu. Poté se provede ,hlavni
fez". Spravnym provedenim téchto fezi miZete pomerné presné fidit
smér padu.

Smérovy zédrez

0 Jako prvni se provadi horni fez. Postavte se vpravo od stromu a
provedte fez Sikmo shora dold.

0 Potom se provede spodni fez tak, aby se sesel s koncem horniho
fezu. Smérovy zafez se provadi do hloubky 1/4 kmene a Ghel mezi
hornim a dolnim fezem musi byt alespon 45 stupid.

PRO-CRAFT

O Linie, na které se tyto dva fezy setkavaji, se nazyva fidici ¢ara. Tato
Céra musi byt naprosto vodorovnd a svirat pravy thel (90 stupit) k
zamyslenému sméru padu.

Hlavni fez

O Hlavni fez se provadi z opacné strany stromu a musi byt dokonale
vodorovny. Postavte se vlevo od stromu a provedte fez spodnim
okrajem pilového kotouce. Hlavni fez 3-5 cm provedte nad plochou
smérového zafezu. Pracujte na plny plyn a postupnym plynulym
pohybem zavedte pilovy list do kmene stromu.

O Zajistéte, aby se strom nezacal pohybovat v opacném sméru, nez

je zamysleny smér padu. Jakmile je rez dostatecné hluboky, vrazte
do néj klin

y

0 Hlavni fez je nutno dokoncit paralelné s linii smérového zafezu tak,
aby vzdalenost mezi nimi byla asi 1/10 priméru kmene. Nerozfezana
¢ést kmene se nazyva neprofiznuty pas (nedofez).

0 Nedofez funguje jako smycka zdvésu, kterd vede strom ve sméru
pozadovaného padu. Schopnost ovlivnit smér padu bude zcela
ztracena, pokud je nedofez pfili§ Gzky nebo je Spatné umistén
smérovy a hlavni zafez. Po dokonceni hlavniho a smerového zérezl
zq{:r}z strom padat vlastni vahou nebo pomoci vodiciho klinu nebo
pacilda.

Odvétvovani vétvi a haluzi
/I\ UPOZORNENT!
)y

Vétsina pripadd zpétného odrazu nastévé pfi odvétvovani haluzi! Zvlastni
pozornost vénujte poloze zény zpétného rézu listu pfi fezani vétvi pod
z4tézi nebo napétim!

0 Odvétvovani je proces odstrafovani vétvi ze skdceného stromu.
Postup odvétvovani vétvi a haluzi ze spadlého stromu je velmi
podobny procesu oklestovani. Davejte pozor, aby se $picka vodici
IISEy nedotykala jinych vétvi. Vzdy pouzivejte obé ruce. Pfi fezani
rzte pilu nad hlavou nebo s vodici listou, umisténou ve svislé
poloze. V takovém pfipadé, pokud by pila néhle dostala zpétny réz,
byste nemuseli mit nad nastrojem dostatecnou kontrolu.

0 Velké haluze nechte pod stromem jako oporu, kterd pomize s
rozfezavanim. Pfi fezani vétvi pod zatizenim, sfezavejt vétve
postupné, pocinaje dolnimi, aby nedoslo k sevreni pily.

O Vétve, o které se strom opird, odiezavejte jako posledni.

Pod kmen podlozZte onérv.




34

Roziezavani O Tyto brusky se proddvaji samostatné. Poskytuji snadné pouziti,

PR PRV S o s resnost ostfeni a vysokou produktivitu.
Rozfezévéni je rozfezani klady nebo skaceného stromu na ¢asti. Existuje P y P

nékolik zakladnich pravidel, kterd plati pro vSechny operace fezéni. Udrzba vodici listy

Pilu vzdy drzte za drzadla obéma rukama. . L . P - .
N B . . L . O Aby bylo zajisténo rovnomérné opotfebeni, méla by se lista kazdych
Podeprete kladu, pouzijte pokud mozno podpéru. Pfi fezéni na svahu vzdy 10 hodin provozu obratit.
musite stat na vyvyseném misté. Nestdjte na klade. P . .
O Drazku listy pravidelné Cistéte od necistot.

Pokud leZi kldda zcela na zemi: ¢ Pravidelné kontrolujte opotfeben zebra listy.
Provadéjte fezani od zacatku do konce z horni ¢ésti klddy a dbejte na to, ¢V piipadé potfeby odstraiite otfepy a narovnejte Zzebra plochym
aby se fetéz nedotykal zemé. pilnikem.

0 Hnaci fetézové kolecko pravidelné mazejte olejem.
Cisténi vyrobku
O Zajistéte, aby vétraci otvory v télese pily byly vzdy volné a bez
necistot.

0 Provozovani pily se zneCisténym chladicim systémem vede k
prehfivani a poskozeni elektromotoru.

Pokud se klada opira o zem na jednom konci / pokud se klada opira o 0 Vétraci otvory ve skfini pravidelné ¢istéte mékkym kartacem nebo
oba konce: suchym hadrikem.

Zatnéte fezat zespodu/shora: provedte zafez 1/3 priméru klady. Tim 0 Pri CiSténi ndstroje nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky ani
nedojde k rozstipnuti. Poté fezte shora/zdola. Pokracuite v fezani, dokud prostfedky obsahujici alkohol nebo rozpoustédla.

se oba fezy nesetkaji. Tim se vyhnete seven pily. ¢ Téleso zafizeni nemyjte tekouci vodou! Zabraiite vniknuti vihkosti do

konstrukce!
O Téleso cistéte vinkym hadrikem.

O Vétraci otvory ve skfini pravidelné Cistéte domacim vysavacem s
nizkym vykonem. Takové ¢isténi by mélo byt provadéno pravidelné,
nejméné 2krét rocné.

O Aby se zabranilo tvorbé rzi na kovovych povrsich, doporucuje se je
po vycisténi pokryt tenkou vrstvou strojniho oleje nebo specialniho
antikorozniho prostredku.

Pravidla prepravy, skladovani a likvidace

O Pristroj v baleni vyrobce Ize pfepravovat v§emi druhy krytych pfeprav
pfi teploté vzduchu od -10 do + 40 ° C a relativni vihkosti do 80% (pfi
teploté + 25 ° C).

¢ Béhem prepravy musi byt vylouceny jakékoli pfipadné otfesy a
posuny baleni s nastrojem uvnitf vozidla.

0 Demontovanou fetézovou pilu skladujte na suchém misté, mimo
goslah rgoiny’ch zdrojii tepla a vzniceni, jako jsou trouby, plynové

otle atd.

0 Retézova pila, navod k obsluze a veskeré piislusenstvi by mély byt
skladovany na suchém a bezpe¢ném misté. To umoziiuje pristup ke
v§em podrobnostem a v§em potrebnym informacim v budoucnosti.

O Nastroj musi byt skladovén ve vytdpéné, vétrané mistnosti, mimo

POZOR! dosah déti, s vyloucenim pfimého sluneéniho svétla, pfi teploté od
: +5 do + 35 ° C a relativni vihkosti nejvySe 80% (pfi teploté + 25 ° C).
Pi fezani kld je nejlepsi pouzit jako podpéru kozlik. Pokud tuto moznost 0 Tento ndstroj a soucdsti jsou vyrobeny z materidli a latek, které jsou
nemate, pouzijte jako podpéru silné vétve rozfezaného kmene nebo jiné bezpecné pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Aby se vSak predesio
kulatiny. Pfi fezéni se ujistéte, ze je kldda bezpetné upevnéna na podpére. negativnim dopadiim na Zivotni prostredi, musi byt nastroj na konci
pouzivani (vyprseni jeho Zivotnosti) nebo pro jeho nevhodnost pro
PRAVIDELNA UDRZBA dalsi pouziti, predan do shémych mist pro zpracovani kovového
$rotu a plastu.
9 Peclivé péce o preventivni Udrzbu, pravidelné kontroly, inspekce a 0 Likvidace néstroje a jeho soutasti spoéivé v jeho Gpiné demontazi
Udrzba prodluzuje Zivotnost a zvySuje Gcinnost nastroje. a nasledném roztfideni podle typi materiali a létek pro nasledné
0 Je tieba mit na paméti, ze za urgitjch nroénjch provoznich pretaveni nebo pouziti k recyklaci.
podminek je nutno Cisténi, sefizovani a vyjménu soucasti provadet 0 Po skonceni své Zivotnosti musf byt néstroj zlikvidovan v souladu s
Casteji. normami, pravidly a metodami platnymi v misté likvidace domécich
¢ Pro spolehlivy provoz nastroje doporuéujeme pravidelné (kazdych spotiebicd.
plnych 150 hodin provozu nebo jednou za pil roku) se obracet na 0 Technické kapaliny (olejzl zlikvidujte oddélené v souladu s predpisy
servisni stfedisko za Gcelem kontroly a udrzby nastroje, kontroly pro likvidaci odpadnich olejovych produkti platnymi v misté
stavu kartacl a v pfipadé potfeby jejich vymény. likvidace.
O Pristroj sami nerozebirejte ani neopravujte. Vzdy byste méli A\ POy RPN
kontaktovat specializované servisni stredisko. @ VYHLEDAVANI A ODSTRANOVANI ZAVAD

Udrzba pilového fetézu a vodici listy
. X R . ZAVADA MOZNA PRICINA NUTNA OPATREN{
O Nikdy nepracujte s tupym fetézem pily!

O Pfi praci s tupy’m fetézem budete muset vynalozit vétsi sili pri Zkontrolujte sitové

fezani a zaroven bude fez dost maly. V pfipadé pouziti zcela tupého . Chybi pfivod elektfiny. v A
fetézu nebude pila fezat vibec, ale pouze strom drolit. Retézovd pila Vadny kabel. Aktivovana Egg:ﬂ' 6;;:;‘;@:;“
O Ostry pilovy fetéz dobie zapadd do dfeva a déla dlouhy, rovnomérny nefunguje. grezbdé:%retezu. Motor fetézu. Kontaktujte
fez. Pri fezani z pod néj vypadavaji piliny spravného tvaru. : servisnf stfedisko.
0 Pokud pfi fezani vznikd dfevni prach, musi byt fetéz ihned naostien. Nedostateény Obrousily se uhlikové Kontaktuite servisni

O Pro kvalitngjsi, rychlej$i a pohodInéjsi ostfeni pilového fetézu se vykon motoru. kartace stiedisko.

doporucuje pouzit specialni brusky na ostfeni fetézu.
PRO-CRAFT
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Pilovy fetéz se po
zastaveni motoru
nezastavuje.

Brzdovy pas se
opotrebil.

Kontaktujte servisni
stredisko.

Olejové nadrz je
prézdnd. Kanalek
privodu oleje je
znecCistény.

Napliite olejovou nadrz.
Vycistéte kanal pfivodu
oleje.

Na fetézu neni
zadné mazivo.

0 Ve vsech pfipadech nespravné funkce néstroje, napfiklad: pokles
otacek motoru, zména hluku, vyskyt zvlastniho zapachu, koure,
vibraci, klepani - zastavte préci a kontaktujte servisni stredisko.

SKISLOVENSKY
PiLA ELEKTRICKA RETAZOVA
K2100
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Typ K2100
Maximalny vykon, W 1600
Napéjacie napatie, V 220-240
Frekvencia, Hz 50

Mazaci systém automaticky

Rychlost refaze (bez zatazenia), m/s 15
Menovité otacky (min) 5000
Lista, mm 304
Trieda ochrany/roven ochrany 11/ 1P20
Prevédzkové teplota, °C 0+35

Hladina akustického tlaku LpA, K = 3,dB (A) 93
Hladina akustického vykonu LWA, K = 3, dB (A) 114
Vibracie, K = 1,5 m/s? 75

Popis zariadenia (Kreslenie 1)

1. Viecko olejovej nadrze na 7. Svorka napéjacieho kébla
mazanie refaze 8. Spustacie tlacidlo

- Kryt brzdy refaze 9. Indikator hladiny oleja na
. Prednd oblikova rukovat mazanie retaze

. Tlacidlo blokovania spustenia  10. Vodiaca lista retaze
. Zadna rukovat 11. Refaz
. Napajaci kabel
VAZENY POUZIVATEL!
Tento ,Navod na obsluhu” si, prosim, starostlivo prestuduijte.

Pri nakupe skontrolujte Gplnost dodévky a preverte, ¢i nedoslo

k moznému poskodeniu potas prepravy alebo pri skladovani v sklade
predévajiceho. Prisluenstvo zobrazene, popisané alebo odporucané v
tejto prirucke vSak nemusi byt nutne sicastou dodavky.

Skontrolujte tiez dodanie zarucného listu, ktory vés opraviiuje

k bezplatnej oprave chyb vyrobnych nedostatkov pocas zérucnej doby.
Zarugny list musi obsahovat détum predaja, peciatku obchodu

a Citatelny podpis predavajtceho.

Specifikécia a rozsah dodavky mézu byt vyrobcom zmenené bez
predchédzajliceho upozornenia.

Obsah dodavky

1. Retazova pila -1ks

. Vodiaca lista retaze - 1 ks

. Pilové retaz - 1 ks

. Ochranny kryt refaze - 1 ks

. Kombinovany kl'd¢ - 1 ks
Névod na obsluhu - 1 ks.
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7. Bezpecnostné pokyny - 1 ks.
8. Balenie - 1ks

Oblast pouzitia

Elektricka retazova pila (dalej v texte mozu byt pouzité technické vyrazy -
pila, nastroj, vyrobok), je urcena na rezanie dreva roznych druhov stromov a
vyrobkov z drevenych materiélov.

Tento néstroj je uréeny iba na pouzitie v okoli domu a na zéhrade.
/I\ UPOZORNENIE!

Vzhladom na neustéle technické zdokonalovanie konstrukcie vyrobku
mozu existovat uréité rozdiely medzi Vami zakipenym vjrobkom a
informédciami uvedenymi v pokynoch, ktoré vsak nemaji vplyv na jeho
zékladné technické parametre a pravidla prevadzkovania.

SYMBOLY A ZASADY

Precitajte si pozorne bezpecnostné a prevadzkové
pokyny. Postupujte podfa pokynov v nich
uvedenych. Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov
moze mat za nasledok vazne zranenie pouzivatela
alebo poskodenie zariadenia.

Nebezpecenstvo poranenia rotujticou retazou pily!
Pri préci sa nesmu nachédzat ruky a nohy v smere
pohybu retaze! Nedotykajte sa retaze pily rukami.

Pracuijte opatrne! Pozor na spétny raz pilového
kotdca! Drzte pilu oboma rukami!

Pri praci nenoste $perky a ozdoby. Pracujte vo
vhodnom obleceni.

Pozor - vznikd vysoka teplota! Budte opatrni.
Nedotykajte sa hordcich ploch! Vznika
nebezpecenstvo popélenia!

Pred vykonavanim kontroly a/alebo idrzby vypnite
motor a nastavte ruént brzdu retaze do polohy

@P@b%@

Pri praci je nutné pouzivat $pecidlne ochranné
prostriedky!

Je nevyhnutne nutné pouzivat ochranné prostriedky
na tvar

a oci (ochranné okuliare, masky). Nutné je tiez
pou?vat ochranu sluchu (sluchadla, stuple do usi
atd’

T
==

Pri préci s pilou by ste mali nosit bezpecnostni
obuv (vysoké ¢izmy), s neklzavou podrazkou a
pevnou $pickou. Taka obuv chrani pred zranenim a
tiez poskytuje stabilny postoj pracovnika.

Ochranné rukavice z pevnej koze st pre
pouzivatela povinnou vybavou. Mal by ich nosit po
celti dobu prace.

Nepracujte pocas dazda alebo na klzkom povrchu.

D




Okolostojace osoby musia udrziavat bezpe¢nt
vzdialenost od pracovného priestoru.

Zariadenie zabezpecovacieho systému:

Kryt brzdy retaze (2)

(vid obr.1). Z bezpecnostnjch dovodov je retazova pila vybavend
zotrvaénostou aktivovanou brzdou retaze (2) (vid obr. 1). Brzda retaze sa
tiez moze automaticky zapnut v pripade ostrého a tvrdého spatného razu
spdsobeného stykom konca pily s drevom pocas prevadzky. Brzda retaze
slizi na zablokovanie retaze pily pred spustenim a na okamzité zastavenie
v pripade ntdze.

Brzda retaze sa spusta ruéne (favou rukou) alebo automaticky pomocou
inercialneho mechanizmu (vo forme kyvadlovej paky, rukovat brzdy retaze
funguje ako protizavazie v smere spatného razu).

Tlagidlo blokovania spustenia (4)

(vid obr. 1) zabranuje ndhodnému nastartovaniu motora. Je umiestnené na
boku zadnej rukovate. Spustacie tlaidlo (8) (vid obr. 1) nemozno stlacit, ak
nie je stlacené tlacidlo blokovania startu (4) (vid obr. 1).

Zadna rukovit (5)

(vid obr. 1). Zadna rukovat ma pogumovany povrch pre bezpecné
uchopenie, v spodnej ¢asti ma rozsireny ochranny kryt, ktory chrani
vae ruky pred zranenim v pripade pretrhnutia retaze, rovnako ako pred
poskriabanim od vetiev a haluzi po¢as prace.

Pilova retaz zniZujuca riziko spatného razu (11)

(vid obr. 1). Pila je vybavena vysokokvalitnou retazou, ktord znizuje riziko
spatného razu a jeho intenzitu vdaka Specidlne navrhnutym obvodovym
¢lankom.

UVEDENIE DO PREVADZKY
Vybalenie

O Otvorte Skatulu. Vyberte vSetko prisluSenstvo a diely.
0 Skontrolujte kompletnost a neposkodenost néstroja.

0 Skontrolujte, ¢i nema pila pretlaceniny a podobné mechanické chyby,
ku ktorym mohlo dojst v désledku nespravnej prepravy.

0 Vnovej pile nie je nadrz na mazanie retaze naplnend olejom!
¢ Upozornenie! VSetky préce pri montdzi, inStaldcii, vymene a
nastavovani pily a rezacieho prlslusenstva smu byt vykonavane iba
s nastrojom odpojenym od napéjania!
Montaz pily

Na nastavenie retazovej pily budete pri préci s retazou potrebovat dodany
kombinovany franczsky kI'i¢ a ochranné rukavice (rukavice NIE SU
sticastou dodévky).

/\ UPOZORNENIE!
[ANLEN)

Nespustajte motor pily pred tym, nez ho kompletne zostavite!
Nova pila vyzaduje:
0 Nastavenie vodiacej liSty a nastavovanie napnutia retaze.
0 Naplner;ie nadrze oleja na mazanie retaze $pecidlnym olejom. (vid
bod 4.3).

¢ Namazanie retazového kolieska na vodiacej liste.

0 Retazové koleso musi byt tiez pravidelne mazané po celi dobu
prevéadzky (kazdych 3 - 5 hodin

¢ Upozornenie! AZ budi splnené tieto poziadavky, bude pila pripravena
na pouzitie!

Pred tym, nez pristupite k praci, precitajte si cely obsah tejto prirucky.
Zvlastnu pozornost je nutné venovat bezpe¢nostnym predpisom.
Montaz vodiacej listy

¢ Odpojte sietovy kabel od zdroja napétia.

0 Skontrolujte, & je kryt brzdy retaze (2) v polohe ZAPNUTE (dopredu)
(vid obr. 1)

0 Odskrutkujte dve upeviiovacie matice listy.
O Zlozte kryt listy zatiahnutim smerom k sebe.
¢ Namontujte drazku vodiacej listy pily na listové skrutky. Vyrovnavaci

oo [B°

Cap vyrovnajte s otvorom vo vodiacej lite (10). Prisuiite listu mierne
dopredu na spojku (obr. 2).

¢ Natiahnite refaz cez hornt East listy na retazové koleso spojky.

Montaz retaze
& UPOZORNENIE!

Pri manipuldcii s pilovou refazou a pri nastavovani napnutia retaze
pouzivajte ochranné rukavice.

¢ Roztiahnite retaz tak, aby rezacie noze smerovali do smeru otacania
HODINOVYCH RUCICIEK (obr. 3).

O Smer otacania je uvedeny ako na kryte pily, tak na zuboch retaze. Pri
instaldcii vyrovnajte obe $ipky rovnakym smerom.

¢ Nasuiite retaz na hnacie refazové koleso za spojkou. Uistite sa, ze
Clanky zapadajd medzi zuby retazového kolesa.

¢ Vlozte hnacie clanky do drazky listy a obtocte refaz okolo konca listy.
Retaz bude mierne zo spodne;j Casti listy visiet.

0 Potiahnite listu dopredu, az bude retaz dobre upevnena
0 vdrazke. Skontrolujte, Ci st vsetky hnacie ¢lanky v drazke listy.

0 Ulozte kryt listy a uistite sa, Ze vyrovnavaci kolik je v spodnom otvore
listy. Skontrolujte, Ci sa retaz neodraza od listy.

0 Namontujte bezpecnostné matice listy a utiahnite ich rukou.
/I\ UPOZORNENIE!

V tomto $tadiu sa matice listy jednoducho utiahnu rukou, pretoze retaz je
potrebné este nastavit. Po nastaveni napnutia retaze je potrebné matice
listy pevne utiahnut!

Nastavenie napnutia retaze pily

Upozornenie! Sprévne napnutie retaze je zdkladom na predlzeme Zivotnosti
celého systému. Je nutné ho skontrolovat vzdy pred pouzitim pily a tiez
pocas prace. Casté kontroly a nastavovanie zlepsi vykon a pred|Zi Zivotnost
refaze.

0 Ak chcete zvysit napnutie retaze, uchopte $picku vodiacej listy
a otacajte nastavovacou skrutkou (1) (vid obr. 4) v SMERE
HODINOVYCH RUCICIEK.  Ot&canie skrutky PROTI ~SMERU
HODINOVYCH RUCICIEK vdm umozni napnutie uvolnit. Uistite sa, ze
retaz tesne prilieha k vodiacej liste.

0 Po nastaveni nadalej drzte Spicku vodiacej listy v zdvihnutej polohe
a pevne utiahnite bezpecnostné matice listy. Spravne napnuta retaz
pevne dosada na listu zo vSetkych stran a volne sa otaca rukou (v
rukaviciach!).

0 Pokial sa retaz neotaca alebo sa zadrhuje, je prili§ tesne napnutd. V
tomto pripade st nutné drobné dpravy.

O Rucne povolte bezpecnostné matice listy. Uvolnite napnutie
refaze plynulym otacanim nastavovacej skrutky PROTI SMERU
HODINOVYCH RUCICIEK.

¢ Pretiahnite retaz tam a spat po celej liste o jednu otdcku. PokraCujte
v nastavovani, dokial sa retaz nebude volne neotacat, ale sicasne sa
uistite, Ze sa retaz neprevesuje. Pokial je potrebné vacsie napnutie,
otoéte nastavovacou skrutkou v SMERE HODINOVYCH RUCICIEK.

0 Po nastaveni sprdvneho napnutia pevne utiahnite dve upeviiovacie
matice listy a pritom drzte Spicku vodiacej listy v zdvihnutej polohe.

& UPOZORNENIE!

Nova pilova retaz sa moze pretiahnuf, preto je nutné skontrolovat a upravit
jej napnutie po kazdych 5 rezaniach. Je to normélne. Retaz sa rychlo
zabehd a potreba Gpravy bude ovela menej ¢astd.

0 Pokial je retaz prilis prevesend alebo prili$ silne napnutd, ozubené
koleso, vodiaca lita a retaz sa opotrebovévaji ovela rychlejsie.
Nizsie uvedeny obrazok ukazuje spravne napnutie pri studenej retazi
(M), teplej retazi (B) a retaz, ktor je potrebné nastavit (C).

PRO-CRAFT
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Mechanické kontrola brzdy retaze
0 Retazova pila je vybavend $pecidlnou brzdou retaze, ktora znizuje
riziko zranenia v pripade spatného razu.

0 Brzda sa zabrzdi, ked je na rukovat brzdy vyvinuty tlak, ako je to v
pripade spatneho rédzu, ked ruka obsluhy stlaci rukovat.

0 Po aktivovani brzdy sa retaz okamzite zastavi.
& UPOZORNENIE!

Brzda retaze je urcena na znizenie rizika zranenia v pripade spatného
rézu; nemoze vsak poskytnit pozadovany stupefi ochrany, pokial obsluha
nedoerUJe prevadzkové predpisy. SkontrquLte brzdu pred kazdym
spustenim pily a tiez pravidelne pocas pracovného procesu.

0 Retazova brzda je UVOLNENA (retaz sa moze pohybovat), ked je
brzdova péka zatiahnuta dozadu.

0 Brzda retaze je AKTIVOVANA (retaz sa zastavi), ked je brzdova paka
zatlacend dopredu, v takom pripade by sa retaz nemala pohybovat.

& UPOZORNENIE!

Kryt brzdy by sa mal Iahko pohybovat v oboch polohach. Pokial citite
silny odpor alebo sa kryt nepohybuje jednym alebo druhym smerom, pilu
nepouzivajte. Okamzite kontaktujte servisné stredisko s cielom opravit
chybu.

Mazanie pilovej retaze a vodiacej listy

0 Potas prevadzky pily zakisa retaz velké napétie a trenie o drevo.
Tieto faktory €inia pracu komplikovanou a naméhavou a tiez vjrazne
ovplyviiujd zivotnost pily.

0 Ztychto dovodov je nutné pocas prevadzky pouzivat mazivo.
/I\ UPOZORNENIE!

Je zakazané prevadzkovat pilu bez pouzitia maziva na mechanizmus pily.
Na mazanie je nutné pouzivat iba $pecidlne oleje na mazanie listy, retaze a
hnacieho retazového kolesa.

I\ UPOZORNENIE!
[N

Pravidelne (kazdych 3 - 5 hodin prevadzky) oCistite
a namazte hnacie retazové koleso na $picke vodiacej listy.

0 Pred zacatim prace skontrolujte jeho stav a volnost otacania.
¢ Nedostatok maziva na retazovom kolese moze viest

0k zvj$enému zahrievaniu lity a retaze a v dosledku ich deformacii,
a potom k predéasného opotrebovaniu.

0 Na pilové mechanizmy sa odpordca pouzivat $pecidlny minerdliny
lepiaci olej.

0 Tento olej je vyrobeny na baze vysoko rafinovanych minerdlnych
a_leteckych olejov a Specidlneho balitka aditiv, ktoré poskytuju
G¢innd ochranu proti opotrebovaniu trecich sucasti, znizujd spotrebu
energie, teplotu retaze a vodiacej listy a Zabranulu deformacii listy
aretaze.

0 Dostatocné a pravidelné mazanie pilovej retaze je nevyhnutné pre
minimalizaciu trenia medzi retazou a listou.

0 Nesetrite na mazanie listy a retaze. Pokial nie je retaz pily
dostatocne namazand, Ucinnost nastroja a Zivotnost retaze sa
nevyhnutelne znizi. Retaz sa navyse velmi skoro otupi a lista sa kvoli
prehriatiu rychlo opotrebuje.

¢ 0 zlom mazani pocas prevadzky sved¢i dym vychadzajuci z retaze.
/I\ UPOZORNENIE!

Bezné motorové oleje nie sd pre mazanie retaze pilového mechanizmu
vhodné. Vyrobca nezodpoveda za spolahlivost pilového mechanizmu pri
pouziti inych, neodportcanych znaciek

a typov olejov, ale ani v pripade, Ze nastroj pracuje bez mazania pilového
mechanizmu.

¢ K nespornym znamkam nesprdvneho pouzivania pily s
nedostatocnym mazanim patri zmena farby retaze a/alebo listy a
deformacie vodiacej listy.

0 Retazova pila je vybavend automatickym mazacim systémom na
ozubenom kolese. Systém doddva potrebné mnozZstvo oleja do
mechanizmu listy a retaze.

0 So zvySenim rychlosti motora sa tiez zvySuje pritok oleja k liste.
Pri vymene oleja v nadrzi:

¢ Odpojte pilu od napéjania.

PRO-CRAFT

¢ Umiestnite pilu na rovnd vodorovnd plochu.

O Odskrutkujte viecko pIniaceho otvoru nadrze (1) (vid obr. 1).

0 Nalejte pozadovany objem oleja do nadrze a skontrolujte jeho
hladinu podl'a meracieho okienka (9) (vid obr. 1).

0 Pevne naskrutkujte uzaver na plniace hrdlo nadrze.

PREVADZKA

Pred spustenim motora:

Dokoncite zostavenie pily (vid bod 4).
Napliite olejovd nadrz olejom na mazanie retaze a listy.
Namazte olejom hnacie retazové koliesko na liste.

Uistite sa, Ze sa na pracovisku nenachadzaju cudzie osoby ani Ziadne
prekazky.
Pripojte pilu k napéjaniu.

Zapnutie a vypnutie pily
Zapnutie pily

¢ Lavou rukou uchopte prednt oblikovd rukovat pily (3) (vid obr. 1).
Pravou rukou uchopte zadnd rukovat (5) (vid obr. 1).

0 Stlacte tlacidlo blokovania $tartu (4) (vid obr. 1).

0 Stlacte spastacie tlacidlo (8) (vid obr. 1)

0 Motor rychlo naberie otacky a retaz sa zacne otacat.
[

Uistite sa, ze retaz a lista sprdvne menia rychlost otacania a sd
riadne namazané.

0 Nenechdvajte zbytotne motor vo vysokych otackach
Vypnutie pily
Zastavenie retaze pocas prevadzky mozno vykonat:

¢ Uvolnenim spdstacieho tlacidla (8) (vid obr. 1) alebo stlacenim
brzdy retaze (2) (vid obr. 1) (v pripade nudze).

¢ Po zastaveni motora sa retaz rychlo prestane otacat, ale moze
nastat dobeh (pohyb zotrvacnosti), po ktorom je nutné odpojit
napéjaci kabel od napéjania.

Vseobecné pokyny pre pouZivanie pily

0 Této Cast popisuje zékladné pravidld pre bezpetnu pracu s
retazovou pilou. Tieto informacie vSak nikdy nemézu nahradit
pripravu a praktické skisenosti profesiondlneho pouzivatela. Pokial
sa v akejkolvek situacii citite neisto, poziadajte o radu odbornika
(Specializovana predajia pil, servisnd dielfia alebo skiseny
pouzivatel).

¢ Pred pouzitim retazovej pily by ste mali pochopit, o je to spétny raz
a ako sa mu mozno vyhnit.

0 Nez zacnete pracovat s retazovou pilou, je dolezité pochopit
rozdiel v procese rezania hornou a dolnou hranou pilového kotuca.
Zachovévajte vSetky bezpecnostné pokyny. Dodrzujte vyssSie
uvedené pravidld, ale tiez nepracujte sami§vyhnite sa podmienkam,
kedy nemozete v pripade nehody privolat pomoc). Retazovi pilu
nepouzivajte za zlych poveternostnych podmienok, ako je husta
hmla, silny dazd, ostry vietor, silny chlad atd'. Praca v zlom pocasi je
vycerpéavajlca a prinasa dalSie rizika.

¢ Budte zvlast opatrni pri strihani malych vetiev a snazte sa vyhnif
sekaniu krov (t. . mnohym malym vetvdm sGCasne). Malé vetvy
mozu byt zachytené v retazi a hadzané vasim smerom, ¢o moze
sposobit vazne zranenie.

¢ Budte maximélne opatrni pri rezani vetiev alebo kmenov pod
napatim. Kmef alebo vetva sa moze nahle vrétit do svojej prirodzenej
polohy pred alebo po tom, o ste ich odrezali.

0 Pokial stojite z nespravnej strany alebo zacnete rezat zo zlej polohy,
moze do vas alebo do pily narazit vetva alebo kmeii. To moze viest k
strate kontroly nad situaciou a k vaznym nehodam.

Technika stinania stromov

0 Padajici strom moze vazne poskodit cokolvek, o mu stoji v ceste -
auto, dom, plot, elektrické vedenie alebo iny strom. Existuje sposob,
ako nechat strom spadnut spravnym smerom, preto si najprv vyberte
bezpecny smer.

0 Nez zacnete so stinanim, odstrénte vSetky prekazky okolo stromu.
Aby ste mohli zacat rezaf, musite si néjst stabilnd polohu, a to tak,
aby pila pri rezani nenarazala na ziadnu prekdzku.
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ZAMYSLANY SMER PADU

NEBEZPECNA ZONA

ODPAD ODPAD

NEBEZPECNA ZONA

0 Potom zvolte unikovi cestu. Ked zacne strom padat, mala by byt
Gstupova cesta diagondlne opacnd k smeru padu, pod uhlom 45
stupriov, a vy by ste sa mali vzdialit aspoi 3 metre od kmefia, aby ste
uhli, pokial by sa kmen stromu odrazil od pia spat.

9 Pri stinani sa robia tri rezy. Najprv sa vykona smerovy zérez, ktory
sa sklada z horného a dolného rezu. Potom sa urobi ,hlavny rez".
Spravnym prevedenim tychto rezov mdzete pomerne presne riadif
smer padu.

Smerovy zirez

O Ako prvy sarobi horny rez. Postavte sa vpravo od stromu a urobte rez
Sikmo zhora dole.

¢ Potom sa urobi spodny rez tak, aby sa stretol s koncom horného
rezu. Smerovy zarez sa robi do hlbky 1/4 kmena a uhol medzi hornym
a dolnym rezom musi byt aspof 45 stupriov.
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0 Linia, na ktorej sa tieto dva rezy stretdvaji, sa nazyva riadiaca
Ciara. Tato Ciara musi byt Gplne vodorovnd a zvierat pravy uhol (90
stupriov) k zamyslanému smeru padu.

Hlavny rez

0 Hlavny rez sa robi z opacnej strany stromu a musi byt dokonale
vodorovny. Postavte sa vlavo od stromu a urobte rez spodnym
okrajom pilového kotiéa. Hlavny rez 3 - 5 cm urobte nad plochou
smerového zarezu. Pracujte na plny plyn a postupnym plynulym
pohybom zaved'te pilovy list do kmefa stromu.

0 Zaistite, aby sa strom nezacal pohybovat v opaénom smere, nez je

zamyslany smer padu. Hned ako je rez dostatocne hlboky, vrazte do
neho klin

SK | SLOVENSKY [WEE:!

¢ Hlavny rez je nutné dokonéit paralelne s liniou smerového zarezu
tak, aby vzdialenost medzi nimi bola asi 1/10 priemeru kmefa.
Nerozrezana Cast kmena sa nazyva neprerezany pas (nedorez).

O Nedorez funguje ako slucka zavesu, ktord vedie strom v smere
pozadovaného padu. Schopnost ovplyvmt smer padu bude dplne
stratend, pokial’ je nedorez prili§ uzky alebo je zle umiestneny
smerovy a hlavny zérez. Po dokonceni hlavného a smerového zdrezu
zatne strom padat vlastnou vahou alebo pomocou vodiaceho klina
alebo pécidla.

e
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Odvetvovanie vetiev a haluzi
/I\ UPOZORNENIE!

Vicsina pripadov spatného odrazu nastava pri odvetvovani haluzi! Zvlastnu
pozornost venujte polohe zény spétného razu listu pri rezani vetiev pod
zatazou alebo napatim!

¢ Odvetvovanie je proces odstrafiovania vetiev zo stinaného stromu.
Postup odvetvovania vetiev a haluzi zo spadnutého stromu je
velmi podobny procesu oklieStovania. Dévajte pozor, aby sa $picka
vodiacej listy nedotykala inych vetiev. Vzdy pouzivajte oge ruky. Pri
rezani nedrzte pilu nad hlavou alebo s vodiacou liStou, umiestnenou
v zvislej polohe. V takom pripade, pokial by pila nahle dostala spatny
réz, by ste nemuseli mat nad néstrojom dostatocnd kontrolu.

0 Velké haluze nechajte pod stromom ako oporu, ktord poméze s
rozrezavanim. Pri rezani vetiev pod zatazenim, zrezévajte vetvy
postupne, pocinajtic dolnymi, aby nedoslo k zovretiu pily.

O Vetvy, o ktoré sa strom opiera, odrezavajte ako posledné.
0 Pod kmen podloZte opery.

Rozrezavanie

Rozrezavanie je rozrezanie klady alebo stinaného stromu na Casti. Existuje
niekol'ko zékladnych pravidiel, ktoré platia pre vSetky operacie rezania.
Pilu vzdy drzte za drzadld obomi rukami.

Podoprite kladu, pouZite pokial' mozno podperu. Pri rezani na svahu vzdy
musite stat na vyvySenom mieste. Nestojte na klade.

Pokial lezi klada tplne na zemi:

Robte rezanie od zaciatku do konca z hornej casti klady a dbajte na to, aby
sa retaz nedotykala zeme.

Pokial' sa klada opiera o zem na jednom konci/pokial' sa klada opiera o

oba konce:
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Zaénite rezat zospodu/zhora: urobte zérez 1/3 priemeru klady. Tym
neddjde k rozstiepeniu. Potom rezte zhora/zdola. Pokracujte v rezani,
dokial sa oba rezy nestretnd. Tym sa vyhnete zovretiu pily.

& POZOR!

Pri rezani klad je najlepsie pouzit ako podperu kozlik. Pokial tito moznost
nemate, pouzite ako podperu silné vetvy rozrezaného kmena alebo inej
gulatiny. Pri rezani sa uistite, Ze je klada bezpe¢ne upevnena na podpere.

PRAVIDELNA UDRZBA
0 Starostliva starostlivost o preventivnu idrzbu, pravidelné kontroly,
inspekcia a Udrzba predlzuje zivotnost a zvy$uje Ucinnost néstroja.

0 Je potrebné mat na pamiti, Ze za uréitjch narocnych prevédzkovych
podmienok je nutné Eistenie, nastavovanie a vymenu stéasti robif
Castejsie.

0 Pre spolahlivi prevadzku nastroja odpori¢ame pravidelne (kazdych
pinych 150 hodin prevadzky alebo raz za polroka) sa obracat na
servisné stredisko s cielom skontrolovat a urobit Gdrzbu néstroja,
skontrolovat stav kief a v pripade potreby ich vymenit.

0 Pristroj sami nerozoberajte ani neopravujte. Vzdy by ste mali
kontaktovat $pecializovane servisné stredisko.
Udriba pilovej retaze a vodiacej listy
0 Nikdy nepracuijte s tupou retazou pily!

0 Pri préci s tupou retazou budete musiet vynaloZit vacsie Usilie pri
rezani a zaroveii bude rez dost maly. V pripade pouZitia Gpine tupej
retaze nebude pila rezat vobec, ale iba strom drobit.

0 Ostré pilova retaz dobre zapada do dreva a robi dlhy, rovnomerny rez.
Pri rezani z pod neho vypadévaju piliny spravneho tvaru.

0 Pokial prirezani vznika drevny prach, musi byt retaz ihned naostrend.

¢ Pre kvalitnejSie, rychlejie a pohodinejsie ostrenie pilovej refaze sa
odporiica pouzit specialnu briisku na ostrenie retaze.

0 Tieto brisky sa preddvaji samostatne. Poskytuji fahké pouzitie,
presnost ostrenia a vysoku produktivitu.
Udrzba vodiacej listy
¢ Aby bolo zaistené rovnomeré opotrebovanie, mala by sa lista
kazdych 10 hodin prevadzky obrétit.
0 Dréazku listy pravidelne Cistite od necistot.
¢ Pravidelne kontrolujte opotrebovanie rebier listy.

0V pripade potreby odstrarite ostrapy a narovnajte rebrd plochym
pilnikom.

0 Hnacie retazové koliesko pravidelne mazte olejom.
Cistenie vjrobku

O Zaistite, aby vetracie otvory v telese pily boli vzdy volné a bez
necistot.

0 Prevadzkovanie pily so znecistenym chladiacim systémom vedie k
prehrievaniu a poskodeniu elektromotoru.

O Vetracie otvory v skrini pravidelne Cistite makkou kefkou alebo
suchou handrickou.
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O Pri Cisteni ndstroja nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani
prostriedky obsahujtice alkohol alebo rozpdstadld.

0 Teleso zariadenia neumyvajte teclicou vodou! Zabrante vniknutiu
vlhkosti do konstrukcie!

0 Teleso cistite vlhkou handrickou.

O Vetracie otvory v skrini pravidelne Cistite domécim vysavacom s
nizkym vykonom. Také Eistenie by malo byt vykonévané pravidelne,
najmenej dvakrat rocne.

O Aby sa zabrénilo tvorbe hrdze na kovovych povrchoch, odporica
sa ich po vycisteni pokryt tenkou vrstvou strojného oleja alebo
$pecialneho antikorézneho prostriedku.

Pravidla prepravy, skladovania a likvidacie

¢ Pristroj v baleni vyrobcu mozno prepravovat véetkfmi druhmi krytych
preprav pri teplote vzduchu od —10 do + 40 °C a relativnej vihkosti do
80 % (pri teplote + 25 °C).

0 Pocas prepravy musia byt vylicené akékolvek pripadné otrasy a
posuny balenia s nastrojom vo vnutri vozidla.

0 Demontovand retazovi pilu skladujte na suchom mieste, mimo
dosah moznych zdrojov tepla a vznietenia, ako su potrubia, plynové
kotly atd.

0 Retazova pila, ndvod na obsluhu a vsetko prislusenstvo by mali byt
skladované na suchom a bezpetnom mieste. To umoziuje pristup
ku vsetkym podrobnostiam a vSetkym potrebnym informéacidm v
budtcnosti.

0 Nastroj musi byt skladovany vo vykurovanej, vetranej miestnosti,
mimo dosah deti, s vyli¢enim priameho sine¢ného svetla, pri teplote
od +5 do + 35 ° C a relativnej vlhkosti najviac 80 % (pri teplote +
25°C).

0 Tento nastroj a sticasti si vyrobené z materidlov a latok, ktoré si
bezpecné pre Zivotné prostredie a ludské zdravie. Aby sa vsak
predislo negativnym dopadom na Zivotné prostredie, musi byt
néstroj na konci pouzivania (vyprsanie jeho Zivotnosti) alebo pre
jeho nevhodnost pre dal$ie pouzitie, odovzdany do zbernych miest
pre spracovanie kovového $rotu a plastov.

¢ Likvidacia nastroja a jeho sucasti spociva v jeho Uplnej demontézi a
naslednom roztriedeni podla typov materilov a latok pre nasledné
pretavenie alebo pouzitie na recyklaciu.

0 Po skonceni svojej Zivotnosti musi byt néstroj zlikvidovany v silade
s normami, pravidlami a metddami platnymi v mieste likvidacie
domacich spotrebicov.

0 Technické kvapaliny (olej) zlikvidujte oddelene v stilade s predpismi
l;)_{(e_(ljilg\/idéciu odpadovych olejovych produktov platnymi v mieste
ikvidacie.

VYHLADAVANIE A ODSTRANOVANIE CHYB

CHYBA MOZNA PRICINA NUTNE OPATRENIA

Skontrolujte sietové
napétie. Skontrolujte
kébel. Vypnite brzdu

Chyba privod elektriny.

Retazovd pila Chybny kébel.

nefunguje. Aktivovand brzda retaze.
by retaze. Kontaktujte
Mator nehe. servisné stredisko.
Nedostatocny Obrdsili sa uhlikové kefy Kontaktujte servisné

vykon motora. stredisko.
Pilova refaz sa po
zastaveni motora
nezastavuje.

Brzdovy pés sa
opotreboval.

Kontaktuijte servisné
stredisko.

Olejova nadrz je Napliite olejovii nadrz.
prazdna. Kandlik privodu  Vycistite kanal privodu
oleja je znecisteny. oleja.

Na retazi nie je
Ziadne mazivo.

0 Vo vsetkych pripadoch nespravnej funkcie nastroja, napriklad: pokles
otadcok motora, zmena hluku, vyskyt zvlastneho zapachu, dymu,
vibracii, klepania - zastavte pracu a kontaktujte servisné stredisko.




[ «

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible
manufacturer declare Electric chain saw

TM Procraft: K2100

Are of series production’ and confirm to the following European Directives and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: 2

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.
Room 212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MADE IN PRC.

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny
vyrobce prohlasujeme, ze Pila elektricka fetézova

TM Procraft: K2100

Jsou ze sériové vyroby' a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu s
nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: 2

Technicka dokumentace byla podpofena: V VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kancela: Havlickova 261,
280 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, Ze Pila elektrickd refazova

TM Procraft: K2100

Su zo sériovej vyroby’ a v sdlade s tymito eurpskymi smernicami, a vyrobené v silade s
nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: 2

Technicka dokumentacia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212,
2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V CLR.

BG AEKNTAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOS IMYHA OTFOBOPHOCT, Ye EnekTpu-
YECKU BEPUKEH TPUOH

TM Procraft: K2100

CbrnacHo AafieHoTo TeXHUYECKO OMUCaHNe OTroBaps Ha BCUYKMN NMPUIOXUMU U3NCKBAHNUS
Ha CNefiHUTe AMPEKTUBM W XapMOHU3NPAHN CTaHAApPTH, MPOAYKTa' OTroBaps Ha CTaHAap-
Tute: 2

TexHnyecka pokymeHtaumsi: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F.,
Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MPOU3BELEHO B KUTAN.
BHOCWUTEN: EnedaHT Tync 00[. Aapec no peructpauus: bbarapus, 1799 Codus, Mnagoct
2, 6n. 261A, Bx. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknap v cepsu3: [p. boxypuue, 6yn. ,EBpona”
10, 2227, cknap No15.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declardm Drujba electrica

TM Procraft: K2100

Sunt fabricate in serie’ si confirmd urmatoarele directive europene, sunt fabricate in
conformitate cu urmétoarele standarde sau documente standardizate: 2

Documentatia tehnicd a fost sustinuta de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212,
2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE iN RPC.

RU CE AEKNIAPALUA COOTBETCTBUA

Mbl, Vega Trade Company Limited, kak OTBETCTBEHHbIi
Npou3BoAUTENIb 3asaBNsAEM, UTO Muna LenHaa anekTpu-
yeckas

TM Procraft: K2100

Mpon3BoasTCA CepuitHo' U COOTBETCTBYIOT CNeAyOWMUM eBPONeicKUM AUpeKTUBaM, W
W3roTaBnMBalTCA B COOTBETCTBUM CO ClefylOWUMKU CTaHAapTaMn UKW CTaH[apTU3npo-
BaHHbIMU JOKYMEHTaMU: 2

TexHuyeckan [OKYMeHTauus npepocTasnsetcs komnadueii: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, agpec.: Od. 212, 2F, B11, N2 898, Jlunrwan Poap, WaHxaii, KHP. MPOU3BELEHO
B KUTAE

UA CE AEKJIAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sk BignoBiganbHuit
BUPOGHMK 3asBNISEMO, L0 M1Na naHLoroBa enekTpuyHa

TM Procraft: K2100

Bupo6nsieTbes cepiiiHo' i BiAnoBiaae HacTyNHUM €BPOMeiCbKUM AMPEKTUBAaM Ta BUPO-
6nsieTbes BiANOBIAHO [0 TAKNX CTaHAAPTIB a60 CTaHAAPTU3OBAHNX AOKYMEHTaX: 2

TexHiyHa AOKyMeHTaLlis HagaeTbea komnaHieto: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, aapec.:
0c. 212, 2F, B11, N2 898, Jlunrwan Poap, WaHxait, KHP. BUPOB/IEHO B KHP.
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EN IS0 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 v

EN IEC 55014-2:2021 / /

IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 2@(0 IA’JW
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 \

ENIEC 63000:2018

Mr Bao Junhua
Production Line Manager

Shanghai, 10.01.2024

(and its amendment 2015/863/EU)
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FAPAHTUWHbIA TANIOH

HaumeHoBaHue usgenus:
Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTa npoaaxu:

Moanuck npopasua:
CepuiiHblii HOMep TanoHa:
ToBap nomnyyeH B MCNPaBHOM COCTOSHUM, 6€3 BUAUMbIX NOBPEXAEHNN, B MONHOI KOMMIEKTALIMK, TPOBEPEH B MOEM NPUCYTCTBUN.
lpeTeH3nit no kayecTy ToBapa He UMEIo, C YCIIOBUSMU KCTTyaTaLi U rapaHTUIHOTO 06CNYXMBAHUA 03HAKOMIEH U COFNAceH.

®UO nokynarens

Mognucb nokynatens
OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA * Ha YCTpOiicTBO, pa6oTaBluee C neperpyskamu (munewue
+ B TeyeHue BCero rapaHTUiiHOr0 CpoKa BnaaeneL MMeeT npa- Tynou uenbto, OTCYTCTBUE 3aLLUTHOTO KOXyXa, AnuUTeNbHas
BO Ha 6ecnnaTHblii PEMOHT U3[eNVUs NPU HEUCTIPAaBHOCTSX, B paboTa 6e3 nepepbiBa Ha MakcuManbHbix 060poTaXx), KoTo-
CNeACTBUM NPOM3BOACTBEHHbIX Ae(eKTOB (CMMCOK Henpoms- pble NpUBeNU K 3aaupam B LMNUHAPONOPLIHEBOW rpynne;
BOACTBEHHbIX AedeKTOB NpuBefeH B Mpunoxennn 1). * Ha yCTpOIACTBO, UCMO/b30BABLIEECS C BKIHOYEHHbIM UHEPLK-
+ PeMOHT 1 cepBUCHOE 06CNyXMBaHWUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B OHHbIM TOPMO3OM Lienu;
Te4eHne rapaHTHOro Cpoka aKcriyaraumni JOMKHbI NPOBO-  « a3 ycTPOICTBO, Y KOTOPOTO OAHOBPEMEHHO BbILLM U3 CTPOS
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPaX. 0BMOTKM pOTOpa M CTaTopa;
+ be3 npefocTaBneHus rapaHTUIAHOTO TanoHa, NGO B Cryyae, - Ha YCTPOWCTBO C OMNABAEHHBIMU BHYTPEHHUMU AETANAMM

KOrfia rapaHTuitHblii TanoH oPOPMAEH HeHajnexawmm 06- WY IPOXOTaMit 3NEKTPOHHBIX AT,

PasoM W OTCYTCTBYeT NoANUCH [OKynaTens o NPUHATAN UM )
rapaHTiiHbIX YCOBWA, rapaHTHiiHbIi PEMOHT He JienaeTcsl. Ha yCTpONCTBO, UMEIOLLee NOBPEXACHUA S/1IEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnep-

lapaHTuA He pacnpoCTpPaHAETCH Ha PerynupoBKy, YNCTKY U CTBUEM BO3ZeCTBUS UMMY/IbCHOI MOMEXM CETU NUTAHUS;

rOW YXOf 3@ MHCTPYMEHTOM. N
ApyTOH yXoR Py Ha YCTPOWCTBO, UMEIOLEe BOSIbIIOE KONMYECTBO MbiAU Ha

+ BoaBpaTy UM 3amee NOA/IEXAT TOBAPbI NPU COXPaHEHNH BHYTPEHHUX Y3NaX M AeTansx;
CrenyloLLMX YCMOBMIA: COXpaHeHa KOMMMeKTauus ToBapa, ; ;
LIe/I0CTHOCTb YNaKoBKM, MapKUPOBKa W sp/iblki npoussogu-  * Ha YCTPOUCTBO, KOTOpOE B TEYeHWe rapaHTMiHOTO Cpoka
TeNs, TOBap HOBbIii 1 HE IKCTIYaTMPOBACSH, YTO yCTaHaBM- BbIPaBOTasNO NONHOCTbIO MOTOPECYPC;
BAETCA IKCMIEPTU3ON. * Ha yCTPOWCTBO C NOBPEXAEHNAMM, BOSHUKILIMMY BCNEACTBHE
FAPAHTUIAHOE OBCJTY)XMBAHUE 3KCMTyaTalyy C He YCTPaHEHHBIMM HE[l0CTAaTKaMK, KOHCTPYK-
HE PACMPOCTPAHAETCA TUBHBIMU U3MEHEHUAMI UM NOBPEXAEHUAMY, BOSHUKLLIMMM
* Ha YCTPOIACTBO, 3KCMNyaTMPOBABIUEEC C HapyleHWeMm BCNEACTBME TEXHUYECKOrO 0BCNYKNUBAHMS, PEMOHTA INLaMu
WHCTPYKUMM MO SKCMAyaTauuu, B TOM YuCne, eci UCTONb- WM OpPraHM3aunaAMM, He WMEIOLMMU COOTBETCTBYIOLLMX
30BaMCb HE PEKOMEHAOBAHHble 3aBOAOM-M3FOTOBUTENEM MoNHOMOYHI;
PAaCXOAHbIe MaTepuanbl (Macna, CBeun, WNHI, UeMM) U HA . 5 yernolicTBo, Y KOTOPOFO CEpHiiHbIil HOMEp Hepastopuye
YCTPOMCTBO, MOABEPTUIEECH CAMOCTOSTENIbHOMY PEMOHTY W ynane;
Wnu pa3bopke B rapaHTHitHbI Nepuog;
V * Ha JeTanu U yanbl: CBAPOYHbIE FOPEKM M MX KOMMNEKTYHo-
* Ha YCTPOICTBO, UMeroLLiee NOBPEXAeHNS, AedeKTbI, BbI3BaH- LKe, epXaTenu aneKTPO/0B, 3aXUMbl MaCcChl, CBAPOUHble

Hble BHEWHUMU MeXaHU4yeCKUMU NoBpexaeHuaMu, He6pe)K-

- NPOBOAA, KOPADI, LENH, WHHbI, CBEYH, GUILTPbI, 3B€3404KH,
HbIM 06PALLEHNEM W CTUXMITHBIMU 6EACTBUAMMY; PoBofia, KOpAsl, U GunsTp A

Aetann cuenneHus, TpUMMeEpPHble TOJIOBKWU, HOXW, OUCKMU,

* Ha YCTPOICTBO C MOBPEXAEHUAMMU, KOTOPble Bbi3BaHbl He NPUBOAHbBIE PEMHM, aMOPTU3ATOPbl, XOAOBbIE YacTW raso-
33BUCALLMMM OT NPOM3BOANTENS MPUYMHAMM, TaKUMU KakK: HOKOCWU/IOK W CHEroy6opoYHbIX MalUMH, AeTanu CTapTepHoii
1CnoNb30BaHWe TOM/WBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp- TPynnbl, aKKyMynsiTopHble 6aTapeu, YrofibHble LETKH,
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHWe Macna W TOMAMBHOW CMecu ceTeBOW Ka6enb, NaMNOYKK, HAMOPHbIe LWAAHTK, Hacagku
HeHajNexallero KayecTsa; 1 NEepexofHUKM MOKLMX YCTPOWCTB U pa36pbiaruBaTteneil,

3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
NacTUKOBbIE IECTEPHM, ajanTepbl, a TAaKXKe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryNAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNyXMBaHNUA YCTPOIACTBA.

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHIS, BbI3BaHHbIE Nona-
[N\aHWeM BHYTPb NOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHBIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB Kap6GopaTopa;

BHelLHe NoBpeX/eHNst KOPMYCHBIX AeTaneid, pyuKu, Haknagku,

CeTeBOrO LHYPa 1 WITENCenbHOM BUKN. HenpasunbHas aKcnnyatauus, nageHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHne WNUHAENS NPY BPaLLEHUH). Yaap no wnuHgeno.

lMoBpexpeHHbIN GukcaTop U Kopnyc pefykTopa B WwandoBab-

HbIX MalluHax, crefbl OT (bI/IKCBTOpa Ha KOHWYeCKOM Konece. HenpasunbHas skcnyaraus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbIThbI MblJIbiO, Cpr)KKOVI "
TOMY nofo6Hoe. EcTb CUbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas- H€6p€)KHaFI gKcnayaTauua n OTCYyTCTBUE yXofa 3a usfennem.
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

Koppo3us MeTannnyecknx noBepxHoCTen u3aenus. HenpaBuibHoOe xpaHeHue.

[ToBpeXeHNA OT OTHsl, arpeCCUBHbIX BELLEeCTB (Hapy)KHOE). KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMU BELLECTBaMM.

Y notpe6utens HeT npasa pasbuparb UHCTPYMEHT B TeyeHue

INEKTPOUHCTPYMEHT NPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHMU. FapaHTHIHOTO CpoKa.

9ANeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHas CO0PKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYIO-
L|ero Macna, HeOpUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeld, HeCTaHAapT-
HbIX MOALNMHUKOB U T.M.)
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PeMOHT 3/1eKTPOUHCTPYMEHTA B TEYEHWUE rapaHTUHOro
CpOKa [0JKeH NPpoBOAUTLCA B @aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX
LieHTpax.
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyatauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNEKTYIOWNX, PACXOAHbIX MaTepUanos i
yacTei, He NpefyCMOTPEHHbIX PYyKOBOACTBOM M0 IKCMya-
Tauuu MHCTPYMEHTA (Lienw, WiHbl, Nunbl, Gpesbl, NubHble
IVUCKM, WNudoBanbHble Kpyru), MEXaHUYecKue NoBpexXAeHus
VHCTPYMEHTA.

HapyweHue ycnosuit akcnayatawum, npuBOASLLKE K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM U K ero NoioMKe.

ToBpeXAEHUE AN M3HOC CMEHHbIX AeTael MHCTPYMEHTa
(naTpoHbI, CBEpAa, NUIbI, HOXM, LieNH, NepeMeHHbIe BEHLbI
kengIX NN, WAKPOBANbHBIE KPYry, 3aTATUBAIOLME FailkI B

LM, 3aWuTHbIE KOXYXM, WAUDQBabHbIE N1ATHOPMbI, OMOPbI
py6aHKOB, LIaHTi, aKKYMYIATOPb!).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnnTeNbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCMNONb30BaHUN U3aenns.

BbiX0f, U3 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOWNXCS AeTaneil
(yronibHble WeTKy, 3y6yaTble PeMHH, LWIKWUBbI, PE3UHOBbIE
VTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/IAIOLLIME POSUKY).

EcTecTBeHHbI M3HOC npu gnuTenbHOM U UHTEHCUBHOM
UCNosb30BaHUN n3genus.

W3HoC fieTaneii npu OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX AiedeKTOB.

VHTEHCUBHAs KCNNyaTaLus U3genus.

CneKqua 06MOTOK sIKOpA 1 cTaTopa, onnasieHue, OGFOPQHVIH
namenen konnektopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOSA
AAKOpA U cTaTtopa, paBHOMEPHOE U3MeHeHWe LiBeTa 06MOTOK
AKOPA Unu KoJinekTopa (I'IPVI 9TOM BO3MOXEH BbIX0A U3 CTpoA
BbIK/Ko4aTens).

HecBoeBpeMeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WETOK (HapylueHue
YCNIOBUW 3KCTUyaTaLumu U Hag3opa).

Bbixog 13 CTposi 06MOTOK sIKOpsi. MexaHUyecKux noBpex-
ZeHWU 1 NpU3HaKoB neperpyski HeT. KaTywwku ctatopa He

nospexzeHbl 1 UMetoT 0iHaKOBOE COMPOTUBIIEHHUE.

I'Ia;:seuue MHCTPyMeHTa unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapyLIeH!e U30NSLUN SKOPS KM cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Uu nonagaHus MHOPOAHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbI M3HOC NpU ANUTENBHOM VAN UHTEHCUBHOM
UCnonb3oBaHUn n3penns.

N3Hoc 3y6be Bana AKops 1 BeOMOr0 3y64aToro koneca
(cmaska Hepa6oyasi ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpSi C
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbIGOp MHCTPYMEHTA Ui
pexuma padoTbl UHCTPYMEHTA.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HaYNTENbHbI U3HOC 3y6P€B Ha aKope n
BeJOMOM 3y64aTOM KO/lece Npu MHTEHCUBHOI 3KCMyaTaLum.

HapyweHue ycnosuit akcnnyatauuu (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CBA3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOALWKMHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ JKCnnyaTauus n OTCYyTCTBUE yXofa 3a U3fennem.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMamerp).

He6pe)KHaﬂ 9KCnnyaTauua napenuns.

MCerHVIE Ha KOJ1JIEKTOpe U3-3a U3HOCA LEeTOK (,qﬂMHa LWeTKn
MeHblle yKa3aHHON B MHCTPYKLIMK NO 3KcnayaTauum).

HapyweHue ycnosuit akcnayatauum.

MexaHnyeckoe NoBpexAeHue WEeTOK (MOXeT NPUBECTH K
BbIXOAY M3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

lMepekntoyeHne ckopocTeii B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHbIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS UM CTaTopa BCAEACTBUE 3aK/IUHUBA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum.

BbIXof] U3 CTPOA BbIKNKOYATENs COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a NEPerpysku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIit U3HOC.

BbIX0g, U3 CTPOsi BbIK/OYaTeNs (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
peryn1poBaHusi NIABHOCTH) M3-3a 3arPsiBHEHNS PerynMpoBoY-
HOTO KOJIeCa YyKepOAHbIMU BeLLeCTBaMY.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTauum.

gﬂeXaHquCKOE noBpexaeHue BbiKNKYaTens, 3/IeKTPOHHOIo
710Ka.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

M3HOC yronbHbIX LLETOK.

Pa6oTa 6e3 cmMa3ku Unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMN.

BbIXog W3 CTPOS AKOPS UK CTaTOpa BCNEACTBUE 3aKNMHUBA-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6€3 cMasku UM MapKka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMH.

BbIX0 3 CTPOSA BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

Hapywenue ycnosuii akcnayartauum.

Bbixog 13 CTPOS BbIKNOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPS3HEHNS PEryNINPOBOY-

HOro Koneca 4YyXepoAHbIMU BellecTBaMu.

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauum.

%AEXBHVNECKOG noBpexnaeHne Bblkto4aTens, 31EKTPOHHOIoO
J10Ka.

He6pe)KHaﬂ 9KCnayaTauua napenuns.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnosuit akcnayaTauuu.

CnoMaHHbiii 3y6 Koneca, uin SNeMeHTOB Kopryca pefykTopa
ZIBYXCKOPOCTHOI PNy 1 iBYXCKOPOCTHOrO WYpynoBepTa.

lMepeknioyeHne ckopocTeii B paGoyeM pexume.

Ef)lxon 13 CTPOS MOALMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepa6oyee

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALINMHUKOB CKONIbXEHUS.

HapyleHue ycnoBuii akcnayaTayuu.

TMoBpexaeHus peayKTopa 13-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHNYECKOrO 0OCTYXMBAHNSA, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKL{MM N0 9KCNyaTalum (He npou3BeAeHa 3aMeHa
CMasKi peflyKTopa).

YpeaMepHas Harpy3ka uav npupogHblii M3HoC.

PaspblB M M3HOC 3y64aTOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauuu.

W3ru6 unu M3HOC LITOKA B J1063MKe.

HapyweHue ycnosuit akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKNUHUNO NPUBOS
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6oTa 6e3 cMa3kiu Uau Mapka Macna He cOOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMY OT NPOU3BOAMTEIS
npuYMHamu (nepenappl HaNPsHKEHWS, CTUXUIAHBIE 6EACTBUS).

Pa6ota 6e3 cMa3ku Unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
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HeucnpaBHOCTY, BO3HUKILWE €CNIX AKCNNyaTaLna UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocse BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOpble 1 BbI3BaIN APYrme HencnpaBHOCTU.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTauum.

nOBEe)KAeHVIﬂ LWHypa nuTaHua uau BUNKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauuu.

MorkHyT Ban AKopsi (6UeHwe Bana AKOpsi Ny BPALLEHWUH).

Meperpyska uiu 3akNMHUBaHME NAaTPOHA BO BPEMs PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KoTopoe ABNAeTCA HeNPUrogHbIM K aKCnayaTauuu, UsSMeHuno CBOW LBET, 3arpssHeHo metannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 apyruMm nOCTOPOHHUMU BKITIOYEHUAMMN.
WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 appec CepBUCHOrO MACTEP
LeHTPa, ero Wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTIMHWUIA TANOH

Mogenb:

CepiiiHnit Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiliHuit Homep TanoHy:

ToBap 0TPMMaHMWii B CIPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUAUMUX YIIKOZKEHD, B NOBHIi KOMMeKTaLii, nepeBipeHuit y Moiil IPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTI0 TOBapY HE Mato, 3 yMOBaMW eKcTlyaTaLlil i rapaHTiiHOro 06CNyroByBaHHS 03HaOMIEHWIA | 3rofeH.

MIB nokynus:

Nipnuc nokynus:

OCHOBHI NONIOXXEHHA

BnpopoBx ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaso
Ha GEe3KOLWTOBHWIA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYUX
nedexTiB npuBeseqnit B lopatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcrnyaraLii NOBMHHI npo-
BOANTUCS B aBTOPM30BAHUX CEPBICHUX LieHTpax.

T'apaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOOBY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PeMOHTI.

Bea HafjaHHs rapaHTiHOro TanoHa, a6o y pasi, KON rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNEHWIA HeHanexHo i BIACYTHI mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiiiHUX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He poBuTbCS.

[apaHTif He MOWMPIOETLCA Ha PerynioBaHHA, YNLWEHHS i iH-
LWNiA AOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHWI TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBni nipnaraoTb yci TOBapW B HACTYMHWUX YMOBaX:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i APNNKN BUPOBHIKaA, TOBap HOBMIA | He ekcnnya-
TYBABCH, LU0 BCTAHOBMIOETLCS EKCMEPTUIOH.

TAPAHTIAHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKCcnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 ekcnnayarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
peKoMeH[0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiYKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, Wo nigaascs
CaMOCTIHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHK B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMI MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXIHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOAKEHHAMM, AKi BUK/INKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMM, TAKUMU IK: BAKOPUCTAHHS Manu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil
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i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNEXHOT AKOCTI;

Ha NpUCTPIiA, WO Mae YLIKOAXEHHS, BUKIMKAHI nonajaHHAM
BCEPeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIAHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAHUX KaHanis,
XUKNepiB kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NUNSHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LuAiHAPO-NOPLIHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BKIIOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LUNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACNI[OK AOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NIOCTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWNN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTaTopa;

Ha MPUCTPI 3 ONNaBneHUMMU BHYTPIWHIMK AeTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX Mnar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHA EeNeMeHTIB BXifHUX
NaHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOp), WO € HAacNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NePEeLIKOAM MepeXi XUBNEHHS;

Ha NpUCTPIii, WO Mae BeNUKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
BYy3nax i getansx;

Ha NpUCTPIl, KU NPOTArOM rapaHTiiiHOro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NpUCTPIN 3 YLIKOMKEHHAMM, WO BUHUKNN BHACMIAOK €K-
cnnyatauii 3 He YCyHEHUMW HefoniKamMu, KOHCTPYKTUBHUMM
3MiHaMK1 a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMifOK Tex-
HiYHOrO 06GC/YroBYBaHHs, PEMOHTY oco6aMn abo opraHisa-
LisiMu, SIKi He MaloTb BiANOBIAHNX MOBHOBAXEHb;

Ha NpuUCTPili, B IKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuit a6o
BUAANEHNUIA;




Ha feTani i By3nu: 3BaproBanbHi NanbHUKKU Ta iX KOMMNeK-
Tyloui, TPUMayi eneKTPOAIB, 3aTMCKayi Macy, 3BaproBasbHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTK, WWHKM, CBiYKM, QINbTpu, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpPHi roNliBKKU, HOXI, ANCKN, NPUBOAHI
peMeHi, aMopTU3aTopu, XOAOBi YaCTWUHM Ta30HOKOCApOK
i cHironpuéupanbHUX MaluH, feTani CTapTepHoi rpynu,
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aKyMynaTOpHi 6aTapel, BYriNbHi WiTKK, MEPeXeBUii Kabenb,
NaMMOYKW, HaNipHi WAAHTW, HacafKN i NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY yunChi
aBTOMaTy 3aXUCTY, N1aCTUKOBI WeCTePHi, aAanTepu, a Takox
AieTani, TepMiH CNyx61 AKUX 3aNeXUTb Bif, PErynapHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOLO.

30BHIlLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX eTanen, pyyKku, Haknagku,
MEpexXeBOro WHYPA i WTeNCcesibHOT BUIKK.

HenpaBunbHa ekcnnyatauis, nagiHHs, yaap.

MorHyTUi WnuHAenb (6UTTS WNUHAENS NPU 06EPTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallunHax, € Cnify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpaBunbHa ekcnnyatauis.

BeHTUnALAH] OTBOPK 3aKPUTI MAJOM, CTPYXKKOIO TOLLO. €
CUNbHe 30BHILLIHE | BHYTPILIHE 3a0pyAHEHHS, NOnajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifinHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyatalis i 6pak gornsgy 3a BUpo6om.

Koposisi MeTaneBux noBepxoHb BUPOBY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOZXEHHS Bifi BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILIHE).

KOHTaKT 3 BiIKpUTUM BOTHEM, arpecUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NPUIiHATUIA y po3ibpaHOMy CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiHOro TepMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii No3a CepBiCHOr0
LeHTpy (HenpaeuibHa 36ipKa, 3aCTOCYBaHHS HeBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3anacHWUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eNeKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOro TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpax.

BuKopuCTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSM.

[MopylueHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOpUCTaHHS KOMMNEKTYIOUUX NpuUnagd, BUTPATHUX
marepiai Ta YaCTUH, He nepesbayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyatauii iHCTPYMEHTY (NaHLoru, WWHK, MUKK, Gpesu,
NUAbHI BUCKM, WAIQYBaNbHI KPYTH), MEXaHIUHI NOWKOAKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopyLieHHa ymoB ekcnnyatauii, Wwo npussoaaTh 4o N
nepeéBaHTaXeHHs iHCTPYMeHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o A0 iforo
NoAOMKM.

[MoWKoAXeHHsA abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneii iHCTPYMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUNKM, HOXI, NAHLOTM, 3MiHHI BiHL|i
NaHLoroBUX NiJ, WAiGyBanbHi Kpyri, raiku 3aTaryBaHHs
10 KLIM, saxucHi Koxyxu, wnidysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LlaHr1, aKyMYynATOpK).

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nafy WBMAKO3HOWYBaHWUX feTaneit (ByrinbHi
LWiTKM, 3y6YacTi peMeHi, WKIBW, ryMOBI YLiNbHEHHS, CaNbHUKK,
Hanpa.Jiftoui PONNKK).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npu BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMy BUKOPUCTaHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK sIKOpSl | CTaTOpa, OMABEHHS, 06ropaHHs
namenei konektopa. OZHOYACHMI BUXIfA 3 1ady Kopsi i cTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/Ibopy 0GMOTOK SIKOpsi 260 KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXiZ 3 Nafy BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y CnOXMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiuHUX NOLKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemag. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfIHAKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIf\MOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS Yepes
3a0pyHEHHS BUPOOY.

MexaHiyHe nopylweHHs i3onauii skops a6o ctatopa BHachi-
0K 3a6pyaHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyatauis i 6pak gornsgy 3a BAPOGoOM.

3Hoc 3y6iB Bana KPS Ta BeZleHOro 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifiCYTHE, Ban AKOPS 3 CUHABOH).

MopywweHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMIpHMiA Ta HesHauHuii 3HOC 3y6iB Ha fIKOpi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONeci Npy iHTeHCUBHIil excryaTaui.
TMowKoAXeHHA AKOpsA, CTaTopa, Kopnyca, NoB'asaHe 3
BUXO/IOM 3 Najiy NiAWNNHMKIB AKOPA.

TpupOAHii 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY a60 iHTEHCUBHOMY
BUKODPUCTAHHI BUPOOY.
TpupoaHii 3HOC Npu A0BroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbw HiX 0,2 MM Ha
fiamerp).

IHTEHCMBHa ekcnyaTallis BUpooy.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LLITOK (AOBXMHA WiTKM
MeHLlIe BKa3aHOT B IHCTPYKLil 3 ekcnayaTaLlii).

MexaHiyHe NOLKOAXEHHS WITOK (MOXE NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnyatauis).

3HOC BYTi/IbHUX LI TOK.

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY 260 iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops a6o cTaTopa BHAC/iZOK 3aKUHIOBAHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iIHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nay BUMMKaya cninbHoO 3i CTaTOPOM, SKOpeM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

[TopylweHHs yMOB _ekcnyaTauii
(nepeBaHTaXeHHs).

Buxig 3 najy BuMuKaya (BIACYTHICTb MOXIUBOCTI pe-
ryNioBaHHA MNaBHOCTI) Yepes 3a6pYAHEHHS PerynioBanbHoro

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BUpo6oMm.

Koneca lly)KOQigHMMVI PeyoBUHAMMU.
MexaHiyne MOLWKOAXEHHA BUMUKAYa, eJIeKTPOHHOro 6n10Ky.

Hepbana ekcnnyatauis.

3Hoc 3y6iB WecTepeHb (MacTUIo Hepo6oyer ).

lMopyLeHHs yMoB ekcnnyaralii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo enemMeHTiB KOpNycy peaykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWIIO Ta ABOLBUAKICHOTO WYpYNOKpyTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Y PO6OYOMY PEXUMI.

Buxig 3 nagy nigwunHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**).

lMopyweHHs ymMoB ekcnnyartalii.

BurvH ao 3HoC WTOKa B 1063UKaX.

MopyLeHHs yMOB eKcnayaTalii.

MOWKOAXEHHS pefyKTOpa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
nepiofNYHOCTi TEXHIYHOrO O6CNYroByBaHHS, BKa3aHOro B
IHCTPYKW 3 ekcnyaTauil (He rpoBejeHa 3aMiHa 3Ma3ku
pegyKtopa).

HagaMipHe HaBaHTaXeHHs a6o NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA HAcoca, 3aKNAMHUMO NPUBIA MACcNsSHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bify BADOGHMKa
npuyMHamu (nepenagu Hanpyru, CTUXInHI 1nuxa).

lMopyweHHs ymMoB ekcnnyaraLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, Lo € HENPUAATHUM 0 eKcrnyaTalii, Wwo 3MiHUNO CBill Konip, 3a6pyAHeHe MeTaneBuMu

YyacTKaMy Ta iHWUMN CTOPOHHIMW BKNIOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (Ha3Ba i

ajipeca CepBiCHOTO LIEHTpY, MAWCTEP

[AATA BUNYYEHHA nianuc

Woro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller's signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . .
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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TAPAHLIMOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[uctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GM3NYecKM MLa M 12 Mecelja 3a OpUAMYECKH NULa, OT AaTaTa Ha npoAax6a

OT TbproBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoartauns Ha UHCTPYMeHTa e 3 roAM Hu OT faTaTa Ha npona)K6aTa.
Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepnog, CO6CTBEHUKBT UMA npaBo Ha 6esnnareH PEeMOHT Ha NpoAyKTa Npu Bb3HUKHaNU HensnpaBHO-

CTKW B pe3ynTat Ha NpoM3BOACrBEHN ﬂEdJEKTM.

l'apauuuu'ra He BaXu 3a cnefjHuTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypena;

HannynetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NYyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa W BUCOKM TemnepaTypy, KakTo u npu
nonagaHe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
MHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B Pe3ynTaT Ha HOPManHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

Heu3npaBHOCTH, Bb3HUKBALLN B PE3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe,
KOETO BOAYM 10 NOBpPe/a Ha ABUraTens Unn Apyru KOMMOHeH-
TH 1 YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YacTh (TYMEHM YNITbTHEHNS, 3aLyUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npn ONnUT 3a CaMOCTOATESIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa Mo BpeMe Ha rapaHuUMOHHUA nepuop, nNo3Hasallo ce
Hanpumep noogpackeBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCcTUTe Ha KpenexHuTe eNnemMeHTu;

npu U3non3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Macno u GeH3H;

npu N1 1 Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABALY MOKynkaTa Ha
[NafieHoTo usaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLMOHEH CepBU3 3a PEMOHT.

Crokarta e nonyyeHas ADGPO CbCTOfIHKE, 6e3 B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HIMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTE. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 00CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBOpa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaBo Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B 7031 cAyyaii NOTpeOUTENST MOXE Aa U30MPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00e3LLeTeHe e HeNPOMOPLMOHANEH B CPaBHEHNE C APYrus.

(2) CmsTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06eslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofiaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
obesLLeTsBaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMat npes Buj:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToKa, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECbOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa J1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HauNH
Ha 006e3LeTBaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
ao6cTea 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
)KEHl_(:la f Npy Befje B COOTBETCTBYE C 0r0BOPa 3a NPOAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKaTa CTOKA B COOTBETCTBUE
C JjoroBopa 3a npopax6a TpsiéBa fia Ce U3BbPILM B paM Kute
Ha e[iWH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBABAHETO Ha peknamaLmaTa
0T NOTpeduTens.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoOKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
NpaBo Jja pa3Bany A0roBopa 1 ja My 6bjie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHata cyma uin a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpeouTenckata CToKa cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckaTa cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreavpaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbp3aHu C PEMOHTa i, U He TpsiBa
;ga NoHacs 3HaYUTeHW HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €TO BPEAU.

Yn. 114. (1) Mpw HeCLOTBETCTBME Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
AoroBopa 3a npogax6a v Korato no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, 7oit uma
npaBo Ha M360p MeXAY e/iHa OT CNeJiHUTE Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOPa W Bb3CTaHOBsIBaHe Ha 3annaTeHata
OT Hero cyma;

2. HaMansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHA 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPU UCKaHe 3a pa3Bans-

He Ha [I0rOBOPA 1 [1a Bb3CTaHOBM 3ara- TeHaTa oT noTpe6uTe-
NS CyMa, KOraTo Cef KaTo e y0BNeTBOPUI TP
pekiamauym Ha noTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha U CblLja CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHLuaTa no un.
115, e HanuLe cnejpallia NosiBa Ha HECHOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
C 0roBopa 3a NpoAaxoa.

(41):‘ TMoTpeouTensT He MOXe Aa NpeTeHAupa 3a pasBansHe Ha
AOroBOpa, a Ko HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebuTesnckarta cToka
C ,0roBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) lotpebutenst mMoxe
A ynpaXHu NpaBoTo CH N0 TO3M pasfieN B CPOK 0 ABE FOAM HY,
CYIATAHO OT OCTABAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT 10 an. 1 cnupa aa Teye npes BPEMETO, HEO6XOAMMO
3a nonpaekara Unu 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uiam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
TeNs 3a pelaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBOTO Ha MmoTpe6uTens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB PYr CPOK 3a rpe- AfBSBAHE Ha UCK,
Basnmqeu 0T cpoka no an. 1.

Mojnuca 1 Noj Te3n rapaHLMOHHN YCnoBus BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa cTe NOTBbPAUNY, Ye! CTe 3ano3HaT ¢ rHJa-
BUNaTa 3a ekcnnaoatauus v yCnoBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
nokynkara, U3fenneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMupa B Mb-
NHa TEXHWYecKa W3NpaBHOCT, UMa Oe3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha OnMcaHaTa KOMMIeKTaLms.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 mecela 3a Gusu-
Yeckn nuua u 12 Mecela 3a LPUANYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
npoAaX6a OT TbproBckaTa Mpexa.

CpOK®bT Ha eKcnjjoartauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 roau Hu oT fa-
TaTa Ha npopaxoara.

Io BpeMe Ha rapaHLMOHHWS Nepuof, COBCTBEHNKBLT UM NpaBo
Ha 6e3nnaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPU Bb3HUKHANN HEU3MpaB-
HOCTM B Pe3ynTat Ha Npou3BOACTBEHN AeheKry.

apaHumATa He BaXu 3a CNefHUTE Clyyan:

*HecnasBaHe OT CTPaHa Ha NMOTPeObUTeNs Ha MHCTPYKLuUUTE 3a
eKcnnoartauys U HenpasuiHa ynotpe6ba Ha ypeaa;

*HaNNYMeTO Ha MEeXaHWYHW MOBPEAM, NYKHATUHN, CTPYXKM 1
NOBPEeAM, NPUYNHEHN OT nanaraHe

Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TeMNepaTypu, Kakto v npu
nonajiaHe Ha YyXXAM Tena BbB BEHTUNALMOHHK- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEeWU3NPaBHOCTU B Pe3ynTaT Ha HOPManHo us-
HOCBaHe Ha NPOAYKTa; *HeN3npaBHOCTM, Bb3HUKBALLM B pe3yn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM O MOBPeAa Ha ABUraTens
UAN APYriA KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY M3HOCBALLM Ce YacTH (TYMEHM yTbTHEHNSA, 3aLNTHM Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HOXoBe, 606MHH, KonaHu);
*MpW OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha WUHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHLMOHHWS Nepuop, NosHasalio ce
Hanpumep NOOAPACKBAHNS UMW BATHGHATUHU N0 OCHOBUTE UK
4acTuTe Ha KPernexHUTe enemMeHTH;

*NPy1 U3NON3BAHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAc/0 1 BEH3MH;

*NPV N1 1 NICa Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL, NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3aenue (kacosa 6enexka, pakTypa v T.H.).
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*Npy U3non3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/o U HeH3NH;
*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPX/AaBall, NoKynkaTa Ha faje-
HOTO U3penue (kacosa 6enexka, pakTypa u T.H.). .
TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/xKaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBU3 3a PEMOHT.
ToKaTa e nonyyeHa B J06PO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-
1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NPoBepeHa
Moe NpUCHCTBMUE, HAMAaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLLEHWEe Kaye-

CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYeTOX U CbM CbrNaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNyXBaHe.
Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HaA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpebuTeNsaT MMa npaBo fa npe-
ASBW peknamalis, KaTto noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CToKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa n36upa Mexy N3BbplIBaHeE Ha
PEMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO UM 3OPAHMAT OT HEro HaumMH 3a obeslueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHNe C Apyrus.
(2) CmsTa ce, e pajieH HauMH 3a 0be3LeTABaHe Ha NOTpe6u-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3Mon3BaHe Hanara
Pasxofu Ha NpoJaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYMH Ha
obesleTABaHe Ca HepasyMuu, Kato ce B3emat npej Buj:
1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNcKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBMUE;
2. 3HaYNMOCTTA Ha HECHOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauNH
Ha obeslueTABaHe, KOWTO HEe e CBbP- 3aH CbC 3HAYNUTENHM Hey-
J06CTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckata cToka
He CbOTBETCTBA Ha J0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e ANib-
XXeH fla  Npu Befie B CbOTBETCTBHE C JOr0BOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CbOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUN B PaMKUTE Ha
€[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsiBABAaHETO Ha peknamauusTa ot
noTpe6uTens.
(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu fOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu fja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckara cToka cbrnacHo un. 114.
(4) NpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTeNCKaTa CTOKA B ChbOTBETCTBUE
C joroBopa 3a npopaxo6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He 1b/DKU PasXofi1 3a eKcriefiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
MW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTa if, U He Tps6Ba

AMPUEMAHE  [ATA HA 3ABBPLUBAHE

OMUCAHUE HA PEMOHTA

;ga NoHacs 3HaYNTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpe6 n TenaT MoXe fia MCKa M 06e3LyeTeHue 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €TO BPEAU.

Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
JAoroBopa 3a npofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT PellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, 7oit uma
npaBo Ha M360p MeXAY eiHa OT CNeJiHUTE Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha JOrOBOPa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3anaTeHaTa
OT Hero cyma;

2. HaMansABaHe Ha LieHata.

(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3anjaTteHara cyma Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeL{bT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHa
3aMsiHa Ha NoTpe6uUTecKara CToka ¢ HoBa WK Aa cenonpasu
CTOKaTa B paMKWTE Ha eAJMH MeceL, OT NpeAsBABaHe Ha pekna-
Ma|+uma 0T NoTpeduTens.

(3) TbproBeLbT € ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha [I0r0BOPa U [1a Bb3CTaHOBM 3ana- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
111 CyMa, KOraTo C/ef KaTo e yA0BNeTBOPUI TP

pekiamaLum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha U Cbllia CTOKa, B paMKMUTE Ha CPOKa Ha rapaHLusTa no un.

115, e HanuLie cnejiBallia NosiBa Ha HECHOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C 10roBopa 3a Npofaxoa.

MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO HA NMO- TPEBGUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauuTenHo. Yn. 115. (1) [MoTpedbutenat moxe
A2 ynpaXHu NpaBoTo CH N0 TO3W pasfieN B CPOK [0 ABE FOAMHY,
CYWTAHO OT JOCTABSHETO Ha NOTPebUTeNCKaTa CToKa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOBXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha cnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
TeNs 3a peluaBaHe Ha cnopa.

3) YnpaxHsBaHeTo Ha NPaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,ﬁlyr CpOK 3a rpe- AsBABaHE Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoka no an. 1.

MoANuca Y NoJ Te3n rapaHLMOHHN YCnoBus BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa cTe MOTBbPAMAY, Ye! CTe 3ano3Hart ¢ npa-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W ycnoBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
nokynkara, U3fenueTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha OnMcaHaTa KOMMAeKTaLms.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nUncara Ha cboT- BETCTBUE Ha ﬂOTpeﬁMTeﬂCKaTa

CTOKa C A0roBopa 3a npogaxo6a cbrnacHo yn. 112-115 ot33M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost)

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a piedpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zéruka je platna po dobu uvedenou v zaruénim listu a zaCina bézet ode dne zakoupeni. Behem stanovené zarucni doby musi byt
servis provaden bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokl‘jd protlquE

Gvodni zarucni karta predlozena v pokladné. = )
t nelze identifikovat, {zn. pokud Stitek nelze p,remst,geé),o chybi.
i

Kupujici si musi podrobné preéist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického naradi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft pozadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vyplnén
spravné a ze obchodni / prodejni organizace e oznacena razitkem. UloZte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:

1.Kupujici nepred]ozil originalni zarucni list
doklad potvrzujici nakup elektrického narad
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s peceti a pokladni
i.

materialu, nastrojli a piislusenstvi.




2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém nastroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjsiho stavu elektrického nafadi,
veetné: otevieni elektrického naradi klientem nebo jakoukoli
neopravnenou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplsobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplsobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozhity nebo zaseknuty v disledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zéstrcky.

8.Poskozeni yodou nebo ohném zplisobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim predmétem.

9.Silné znecisténi, véetné znecisténi vétracich otvord,

které narusuje normalni vétrani zplisobené nedbalostia
ne,dogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvkd zplisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v dlisledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného prislusenstvi nebo spotfebniho

Pfi nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim
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12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou ddrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém ndstroji zjiStény vnijtini

zéavady:poskozeni rotoru g statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozen] rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru
a statoru v dlsledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzaki kartacti zpisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud neni elektrické nafadi skladovéno nebo provozovéno
v souladu s navodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich pfedmétd a predmétd v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vymeéné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zaruéni
dobou Sesti mésica.

21.Z&ruka se nevztahuje na preventivnj idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vyména kartacu, past, mazani).

podle jeho popisu.

stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

Jsem obeznamen s podminkami pouzivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETI

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Détum predaja:

Skladovanie/Distribiitor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft sd v sdlade s bezpe¢nostnymi predpismi a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku,
Zaruka je platna po dobu uvedenu v zarucnom liste a zacina plynit odo dna zakupenia. Pocas stanovenej zarucnej doby musi byt
servis vykonavany be‘z[[()la_t‘ne, ak st zavady sposobené vyrobnymi chybami elektrického naradia zistené v urcenych certifikovanych

opravovniach po Celej

rajine, ak je povodna zarucna karfa predlozena v pokladni.

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j. ak stitok nie je mozné precitat alebo chyba.
Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkové pokyny, ktoré st sicastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poziadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze zaruéni list je vyplneny
spravne a ze obchodnd / predajna organizdcia je 0znacena peciatkou. Ulozte si pokladni¢ny doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJUCI PRI:

Ak kupujtci nepredlozil origindl zaruéného lisu s peciatkou a pokladni¢nym dokladom potvrdzujicim nakup elektrického néradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaruénom listu nezhodujd s
informaciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poruSenie vonkajSieho stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néradia klientom alebo
akoukofvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad sposobeny Sokom,

pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno sposobené ndrazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinaé '{e rl?zbit)7 alebo zaseknuty v dosledku nérazu alebo
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6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastréky.

7.Poskodenie vodou _alebo ohfiom spdsobené priamym
kontaktom s vodou, ohiiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecCistenie, vratane kontaminécie vetracich otvorov,
ktoré ~zasahuje do norma-lneho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vndtornych pohyblivjch prvkov spdsobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z pretazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.Poskodenie vodiaceho valca noZa spbsobené nespravnou
(drzbou alebo mazanim.

12, Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vnidtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo porichy
vetrania, ktoré vedud k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

13.Poskodenije rotora a statora, ktoré vedie k prilnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izol4cie alebo kontaminécie
drziakov ~ kief sposobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevadzkované
v stilade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkajsich predmetov a predmetov v
elektrickom nastroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd".

18.Privymene nahradnych dielov, ako st grafitové kefky, loZiskd,
pocas Zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevzfahuje na preventivnu Gdrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

ol

Pri ndkupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol prijaty v per
vybaveny podla jeho popisu.
Som obozna y imi

hnickom stave, v per vzhlade bez viditeIného poskodenia, plne

im s nimi.

y s p i pouZivania a zaruénymi p

DATUM VYDANIA

DATUM PRIJATIA

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie.

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumpdratorului

din localitatea

str nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpdrator.

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. Iifov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucréri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT INR.P.C.
IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Str. Avram lancu nr.38
Orasul Otopeni, jud. lIfov
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741 114191
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

FABRICAT INR.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vanzari:
(+373) 22921180
(+373) 68 411 711
Centru de deservire tehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79 912 266
e-mail:masterbem@mail.ru
Web:www.instrumentmarket.md
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